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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUCAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
OVERS/TTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
MEPEBOL OPUMMHATBHBIX MHCTPYKLIWIA
TEUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

NMPEBOA OT OPUMMHANTHUTE UHCTPYKLIAK
MEPEKNAL OPUTMHANBHMX IHCTPYKL|IA

ORIJ NAL TALIMATLARIN TERCUMESI

META®PAZH TQN MPQTOTYMQN OAHTION
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(EN) Important!

This appliance is not intended to be used or cleaned
by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience or knowledge, unless they
have been given instructions concerning the safe use of the
appliance by a person legally responsible for their safety.
They should be supervised whilst using the appliance.

Children shall not use, clean or play with this appliance,
which when not in use should be secured out of their reach.

It is essential that you read the instructions in this manual
before assembling, operating, and maintaining the product.

Subject to technical modification.

(FR) Attention!

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou par des personnes manquant d’expérience et de
connaissances a moins qu’elles n’aient été initiées a son
utilisation et qu’elles ne soient surveillées par une personne
légalement responsable de leur sécurité. Ces personnes
doivent étre surveillées lorsqu’elles utilisent 'appareil.

Les enfants ne doivent utiliser ou nettoyer ou jouer avec
'appareil, qui doit étre tenu hors de leur portée lorsqu’il n'est
pas utilisé.
Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues
dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir et d’utiliser
le produit.

Sous réserve de modifications techniques.



(DE) Achtung!

Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten, oder
mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt oder gereinigt
werden, es sei denn, sie werden durch eine Person, die fur
ihre Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder erhalten
von solch einer Person Anweisungen zum Gebrauch des
Gerats. Sie sollten wahrend der Benutzung des Gerats
beaufsichtigt werden.

Kinder durfen das Gerat nicht benutzen, reinigen oder damit
spielen, und das Gerat sollte bei Nichtgebrauch auler
Reichweite von Kindern sein.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und
Benutzung des Produktes die Anweisungen in dieser
Anleitung lesen.

Technische Anderungen vorbehalten.

(ES) jAtencion!

Este aparato no esta disefiado para ser utilizado o para
ser limpiado por personas con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales, o con falta de experiencia y
conocimiento, a menos que la persona legalmente
responsable de su seguridad les instruya en el uso del
aparato. Deben ser supervisados durante la utilizacién del
aparato.

Los nifos no deben utilizar, limpiar ni jugar con este aparato,
mantener fuera del alcance de los ninos mientras no se
utilice.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones
antes de realizar el montaje, el mantenimiento y de utilizar
este producto.

Bajo reserva de modificaciones técnicas.



(IT) Attenzione!

Questo dispositivo non deve essere utilizzato o pulito da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
senza l'adeguata conoscienza o esperienza, a meno che
non abbiano ricevuto istruzioni riguardanti l'utilizzo sicuro
del dispositivo da persone legalmente responsabili della loro
sicurezza. Devono essere supervisionati quando utilizzano
il dispositivo.

| bambini non devono utilizzare, pulire o giocare con il

dispositivo e quando lo stesso non viene utilizzato dovra
essere tenuto lontano dalla portata dei bambini.

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente
manuale prima di montare il prodotto, svolgere le operazioni
di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Con riserva di eventuali modifiche tecniche.

(NL) Letop !

Dit apparaat is niet geschikt om te worden gebruikt
of gereinigd door personen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring of kennis tenzij ze instructies hebben ontvangen
inzake het veilig gebruik van het apparaat door een persoon
die wettelijk aansprakelijk is voor hun veiligheid. Ze moeten
onder toezicht staan terwij ze het apparaat gebruiken.

Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken, reinigen of
ermee spelen en moet buiten hun bereik worden beveiligd
indien het niet wordt gebruikt.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze
gebruiksaanwijzing leest voor u het product monteert,
onderhoudt en gebruikt.

Technische wijzigingen voorbehouden.



(PT) Atencao!

Este aparelho ndo deve ser utilizado nem limpo por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou psicoldgicas
reduzidas nem por pessoas que carecam de experiéncia
ou de conhecimentos para tal, exceto se tiverem recebido
instrugdes sobre a utilizagao segura do aparelho por pessoa
juridicamente responsavel pela respetiva seguranca. Estas
pessoas devem ser supervisionadas enquanto utilizam o
aparelho.

As criangas nao devem utilizar, limpar ou brincar com este
aparelho que, quando nao estiver em utilizacao, deve ser
mantido fora de alcance.

E fundamental que leia as instrucdes deste manual antes
da montagem, manutengao e operagao do aparelho.

Com reserva de modificagdes técnicas.

(DA) OBS!

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt eller rengjort
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller med manglende erfaring eller viden, med mindre
disse personer er blevet instrueret i sikker brug af produktet
af en person, der er juridisk ansvarlig for disse personers
sikkerhed. De skal veere under opsyn, sa laenge de benytter
produktet.

Bgrn ma hverken benytte, rengore eller lege med dette
produkt, som - nar det ikke benyttes - skal opbevares
utilgaengeligt for barn.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne
brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Med forbehold for tekniske aendringer.



(SV) Observeral!

Utrustningen ar inte avsedd for att anvandas av personer
med nedsatt fysisk, sensibel eller mental férmaga, eller
som inte har erfarenhet och kunskap savida de inte har
instruerats gallande sakerhet for utrustningen av nagon
person som ansvarar for deras sakerhet. De ska dvervakas
da utrustningen anvands.

Barn far inte anvanda, rengoéra eller leka med utrustningen
som nar den inte anvands ska forvaras utom rackhall for
barn.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore
montering, anvandning och underhall av produkten.

Med forbehall for tekniska andringar.

(F1) Huomio!

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten ihmisten kaytettavaksi
tai puhdistettavaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta
ja yleistietamysta, ellei heidan turvallisuudestaan laillisesti
vastuussa oleva neuvo heita laitteen kaytossa. Heita on
valvottava laitteen kayton aikana.

Lapset eivat saa kayttaa tai puhdistaa laitetta tai leikkia
silla, ja kun se ei ole kaytdssa, se tulee olla poissa lasten
ulottuvilta.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen
kokoamista, huoltoa ja kayttda.

Tekniset muutokset varataan.



(NO) Advarsel!

Dette apparatet skal ikke brukes eller rengjgres av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer som ikke har tilstrekkelig erfaring eller kunnskap,
unntatt hvis de har fatt opplaering av en person som er
rettslig ansvarlig for deres sikkerhet i hvordan man trygt
bruker apparatet. | sa tilfelle skal slike personer ha tilsyn
under bruk.

Barn skal ikke bruke, rengjgre eller leke med dette
apparatet. Apparatet ma veere plassert og sikret utenfor
barns rekkevidde nar det ikke brukes.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr
sammensetning, vedlikehold og bruk av produktet.

Med forbehold om tekniske endringer.

(RU) BHumaHue!

IlaHHOe yCTpOMNCTBO He NpegHa3Ha4YeHo aJ19 UCMoSib30BaHUA
WIIN OYUCTKU §OAbMU C OrpaHUYEeHHbIMU (PU3NYECKUMU
WIN  YMCTBEHHbIMW CMOCOOHOCTSMU WU NIoAbMU  C
HeOOCTaTO4YHbIM OMNbITOM U 3HaHuUAMU. WcknroyeHnem
ABNsieTCAa cnyyan, korga oHu 6binm oby4veHbl NONb30BAHULO
YCTPOWCTBOM JSINLOM, OTBETCTBEHHbLIM 3a NX 6€30MNacHOCTb.
Takue noan pomkHbl ObITb nog HabnwgeHnem npu
MCNOJSf1Ib30BaHMN JAaHHOIo YCTPOWCTBA.

IleTn He OOMMKHbI NCNOSb30BaTb, OYULLATb 3TO YCTPOMUCTBO
Unn urpaTtb ¢ HUM. OHO OOMKHO XPaHUTbLCS B HEOAOCTYMNHOM
ONnsa getenm MmecrTe.

Heob6xoanmo npountaTtbh MHCTPYKLUNU B 4AaHHOM PYKOBOACTBE
nepen cbopkon, obcnyXmBaHMemMm U 3KcnnyaTaumem aTtoro
n3penus.

MOTyT OblTb BHECEHbI TEXHNYECKNE N3MEHEHUS.

@



(PL) Uwaga!

To urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
lub czyszczenia przez osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub umystowej, lub nieposiadajgce
doswiadczeniaiwiedzy, chyba ze zostaty one poinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Takie osoby
powinny by¢ nadzorowane podczas uzywania urzgdzenia.

Dzieciom nie wolno uzywac, czysci¢ ani bawi¢ sie tym
urzgdzeniem. Nieuzywane urzgdzenie powinna byc¢
bezpiecznie schowane poza zasiegiem dzieci.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym
podreczniku przed montazem, obstugg oraz konserwacjg
produktu.

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych.

(CS) Dulezité upozornéni!

Tento spotfebi€C neni urCen pro pouzivani nebo CcCisténi
osobami se snizenou télesnou, smyslovou nebo dusevni
schopnosti nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
neprosly Skolenim ohledné pouzivani spotfebie od osoby
zodpovédné za jejich bezpefnost. Je nutny dohled, kdyz
spotrebi€ pouzivaiji.

Déti nesmi tento spotrebi€ pouzivat, Cistit nebo si s nim hrat,
kdyZ neni pouzivan, je nutno jej zabezpecit proti pristupu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento
vyrobek dfive, nez si precCtete pokyny uvedené v tomto
navodu.

Zmeény technickych udajd vyhrazeny.



(HU) Figyelem!

A gépet nem hasznalhatjak és nem tisztithatjak csokkent
fizikai, érzékelési vagy értelmi képességl személyek, vagy
akiknek nincs meg a tapasztalatuk vagy tudasuk ehhez;
kiveve, ha a biztonsagukért felel6s személy a készulék
biztonsagos hasznalatara megtanitja O6ket. A készulék
hasznalata kozben megfelelb felugyeletet igényelnek.

Gyerekek nem hasznalhatjak, tisztithatjak a készuléket
€s nem jatszhatnak vele; a készuléket hasznalaton kivul
gyerekek szamara hozza nem férhet6 helyen kell tartani.

Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartasa
és hasznalata el6tt elolvassa a kézikdnyvben talalhatd
utasitasokat.

A miszaki modositas jogat fenntartjuk.

(RO) Atentie!

Acest aparat nu este destinat a fi folosit sau curatat de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse,
sau de catre cele fara experienta sau cunostinte decat daca
au fost instruite in ce priveste folosirea in siguranta a acestui
aparat din partea unei persoane legal responsabila pentru
siguranta lor. Ele trebuiesc supravegheate in timpul folosirii
aparatului.

Copiii nu trebuie sa foloseasca, sa curete sau sa se joace cu
acest aparat, care atunci cand nu este folosit trebuie pastrat
ferit de copii.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte
de asamblare, efectuarea intretinerii si operarea produsului.

Sub rezerva modificatiilor tehnice.

@
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(LV) Uzmanibu!

ST ierice nav paredzéta lieto$anai personam ar samazinatu
fizisko, sensorisko vai garigo spéju, vai personam bez
pieredzes vai zinaSanam, ja vien persona, kura ir juridiski
atbildiga par to droSibu nav instruéjusi par to, ka droSi
izmantotierici. lerices izmantoSanas laika vinus ir jauzrauga.

Béerni nedrikst izmantot, tirit vai spéléties ar ierici, kad ta
netiek izmantota tai jabut novietotai bérniem nepieejama
vieta.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms
uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.

Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus.

(LT) Démesio!

Sis prietaisas néra skirtas naudoti ar valyti asmenims su
sumazintomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis
galimybémis arba neturintiems patirties ar ziniy, neturintiems
teisiSkai atsakingo uz jy saugg asmens nurodymy apie saugy
prietaiso naudojimg. Naudojant prietaisg, Sie asmenys turi

v

Vaikams negalima prietaiso naudoti, valyti ar juo zaisti:
nenaudojamas prietaisas turi bati saugiai laikomas vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

PrieS§ surenkant, priziGrint ir naudojant gaminj, buatina
perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus.



(ET) Téhtis!

Seadme kasutamine vbdi puhastamine on keelatud nendel
isikutel, kellel on piiratud fluusilised, sensoorsed Voi
vaimsed vOimed ning kogemusteta ja valjadppeta isikutel,
valja arvatud siis, kui neid juhendatakse ohutu kasutamise
osas ametlikult vastutava isiku poolt. Nad peavad seadme
kasutamise ajal jarelevalve all olema.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada, seda puhastada ega
sellega mangida ning seade ei tohi olla nendele kattesaadav.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama
hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti Iabi lugeda.

Tehnilised muudatused voimalikud.

(HR) Upozorenje!

Ovaj uredaj nije namijenjen koriStenju ili CiSCenju od
strane osoba smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
moguaenosti ili osobama koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose
na koriStenje uredaja. Treba ih nadzirati tijekom koriStenje
uredaja.

Djeca ne smiju koristiti, Cistiti ili se igrati s ovim uredajem
koji kada se ne koristi treba biti izvan njihovog dohvata.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim
proizvodom procitali upute u ovom prirucniku.

Podloaeno tehniékim promjenama.



(SL) Pomembno!

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb, ki imajo
pomanjkljive fizicnhe, cdutne ali mentalne zmogljivosti,
premalo izkuSenj in znanja, razen €e so nadzorovane ali
so bile ustrezno poducene o varni uporabi naprave s strani
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Med uporabo
naprave jih je treba nadzorovati.

Otroci naprave ne smejo uporabljati, jo Cistiti ali se z njo
igrati. Kadar naprava ni v uporabi, jo je treba shraniti zunaj
dosega otrok.

Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo
tega izdelka preberete navodila v tem priro€niku.’

Tehni¢ne spremembe dopuscene.

(SK) Dolezité!

Toto zariadenie nie je urCené na pouZitie alebo Cistenie
osobamisoznizenymifyzickymi,zmyslovymialeboduSevnymi
schopnostami alebo nedostatoCnymi skusenostami Ci
znalostami, pokial nedostali pokyny na bezpeéné pouzivanie
zariadenia osobou pravne zodpovednou za ich bezpecnost.
Pri pouzivani zariadenia musia byt pod dozorom.

Toto zariadenie nesmu pouzivat ani Cistit deti, ani sa s
nam nesmu hrat a ked sa zariadenie nepouziva, musi byt
zaistené mimo dosahu deti.

Je délezité, aby ste si pred montazZzou, udrzbou a obsluhou
produktu precitali pokyny v tomto navode.

Pravo na technické zmeny je vyhradené.



(BG) BaxHo:

To3u ypen He e npegHasHadeH ga 6bae mM3nona3BaH Unu
NnoOYMcTBaH OT NnuMua C HamarneHun dOU3NYECKN, CETUBHU
UMM YMCTBEHM CMOCOOHOCTM UMM OT Nunua, KOUTO HAMaT
HeobxoanmMuTe OonNUT U 3HAHUSA, OCBEH aKO CbLUUTE He ca
MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6€30nacHOTO M3Non3BaHe Ha TO3n
ypen oT nuue, HOCELLO 3aKOHOBa OTFOBOPHOCT 3a TsaAXHaTa
6esonacHocT. Te TpsibBa ga 6baaTt nog Haal3op, AoKaTo
n3nonseat ypeaa.

He Ttpsa6Ba pa ce pgonycka geua ga wusnonseaTt, da
noYncTBaT UM ga cu urpasT ¢ TO3u ypen; KoraTo ypeabT
He ce u3nonsea, Ton TpssbBa ga 6bae NOCTaBsH Ha MACTO,
[0 KOeTo geuarta HAMaT AOCTbIN.

N3kniounTenHo BaXkHO € da npodeTeTe WHCTpyKuumTe B
HaCTOSILLIOTO PBLKOBOACTBO, Mpeau ga npeMuHeTe KbM
crnobsBaHe, nogapbXka nnn padoTta ¢ npoaykTa.

MoaneXxn Ha TeEXHUYECKU MO,D,I/IC*)I/IKaLI,I/II/I.

(UK) BaxxnuBo!

Llen npwunag He npusHayvyeHun Onsi BMKOPUCTaHHA abo
O4YUCTKN ocobamum 3 obMexxeHUMU PisnYHUMM, CEHCOPHUMU
abo posymoBumu 3aibHOCTSAMHK, abo 6e3 focBiay Ta 3HaHb,
SAKLWO TiNIbKM TM He Byrnn HagaHi iIHCTPYKLiT, WO CTOCYTbCA
Oe3ne4yHoOro BMKOpPUCTAHHA npunagy 3 ©OOKy ocobwu,
topnanyHO BignosiganbHoOI 3a X 6e3neky. BoOHUM MOBUHHI
3HaxoauTMCS Nig CNoCcTeEpPEeXXeHHAM nNig Yac BUKOPUCTaHHA
MPUCTPOIO.

[iT He NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATU, YNCTUTU abo rpatn 3 LM
NPUCTPOEM, SKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETbLCHA, TO MOBUHEH
3HaxXoaAuUTUCH MOo3a X AOCSXKHICTHO.

Hyxe BaxnuBo, wob BM nNpoynTanu iHCTPYKUil B LbOMY
KepiBHUUTBI nepen cknagaHHAM, oOcnyroByBaHHSM Ta
ekcnsyartauieto uiei MmawmHn.

@



(TR) Dikkat!

Bu cihaz, fiziksel, duyusal ya da mental fonksiyonlari dusuk
veya deneyimi ya da bilgisi olmayan Kkigiler tarafindan,
kendilerine cihazin guvenli kullanimiyla ilgili talimatlar yasal
olarak guvenliklerinden sorumlu kisiler tarafindan verilmedigi
surece kullanilmamalidir ya da temizlenmemelidir. Bu kigiler
cihazi kullanirken gozetim altinda tutulmahdir.

Cocuklar bu cihazi kullanmamali, temizlememeli ya da
onunla oynamamalidirlar. Dolayisiyla cihaz kullaniimadigi
zamanlarda cocuklarin yetisemeyecedi bir  yere
kaldiriilmahdir.

Urininmontajini,bakiminiyapmadanve trinidcalistirmadan
once bu kilavuzda yer alan talimatlari okumaniz énemlidir.

Teknik degisiklik hakki saklidir.

(EL) Mpoooxn!

H cuokeun dev TTPETTEI va XPNOIMOTTOIEITAI ) VO KaBapileTal
aTrd ATOMA PE MEIWHPEVEC CWHATIKES, AlIOBNTAPIEG 1] VONTIKEG
IKOVOTNTEG, N EAAEIYN TTEIPAG 1 YVWOEWYV, EKTOG €AV TOUG
Exouv 000¢i 0dnyieg ava@opIKA PE TNV ao@AAn XpAon Tng
OUOKEUNG attd ATOPO TTOoU gival VOUiIMWC UTTEUBUVO yia TNV
AOPAAEIG TOUG. Oa TTPETTEI va UTTAPXEl ETTIBAEWN KATA TN
XPron TNG OUOKEUNG.

ATttayopeUeTal N Xpron, 0 KaBapliopog 1 To TTaixvidl Je TN
ouokeun atrd TTaidid. Otav dev XpNOIUOTTOIEITAl, N CUOKEUN
TIPETTEI VA QUAQCOETAI JOKPIA aTTo TTaIdIA.

Eivar TTOAU onuavtiké va oJdiaBdoete TIC 0dnyieg oOTO
TTAPOV EYXEIPIOIO TTPIV CUVAPUOAOYNOETE, CUVTNPNOETE N
AEITOUPYNOETE TO TTPOIOV.

Y16 TNV ETTIQUAAEN TEXVIKWY TPOTTOTTOINOCEWV.
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Safety, performance, and dependability have been given =

top priority in the design of your heat gun.

INTENDED USE

The heat gun is is intended to be used only by adults who  ®

have read and understood the instructions and warnings in

this manual, and can be considered responsible for their =

actions.

The heat gun can be used for the purposes listed below: []

Shrink fitting

Thawing frozen pipes

Softening adhesives

Soft soldering

Window tinting

Do not use the product for any other purposes.

HEAT GUN SAFETY WARNINGS -

m Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this tool. If you
loan someone this tool, loan them these instructions
also.

m Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

m Do not operate the product in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases, or dust. Battery products create sparks
which may ignite the dust or fumes.

m  Keep children and bystanders away while operating

the product. Distractions can cause you to lose control.
m  The product is intended for household use only.
= The heat gun may start a fire if appropriate precautions
are not taken. -
m  The heat from the heat gun may reach combustible
materials which you may not be able to see. n
m Do not leave the heat gun unattended while it is
operating. n
m  Keep the heat gun away from rain or water to avoid
risks of fire or electric shock.
= Store under cover in a dry place.
m  The nozzle gets extremely hot. Wear gloves and eye
protection. -
m Do not direct the hot airflow towards people or animals.
m  Never use the heat gun near flammable materials or in
the presence of flammable gases.
m  Never reduce the hot airflow by blocking or covering
the nozzle.
m Be careful not to touch the nozzle as it becomes
extremely hot.
m  Ensure that the nozzle does not come into contact with
materials during or after operation.
m Always wear eye protection when stripping paint
overhead.
= When using the heat gun, do not wear loose clothing
or jewellery. Wear non-slip footwear and a hair net to

protect and retain hair.

Bending plastic pipes =

Make sure you are always well balanced when using m

the heat gun.

Ensure that the heat gun is always clean, dry and free

from oil or grease.

Never force the tool or accessories, and only use them

for the purpose for which they are designed.

Always keep the heat gun upright or suspend it with the

stand supplied.

Never use the heat gun in a damp or very wet area (for

example: bathrooms, saunas).

Never leave the heat gun out in the rain and do not use

it on very damp days.

Never push anything down inside the hot air nozzle.

Always allow the heat gun to cool down completely

before storing it.

Always store the heat gun in a safe place, out of the

reach of children. Itis not a toy.

A fire may result if the product is not used with care,

therefore:

— be careful when using the product in places where
there are combustible materials;

— do not apply to the same place for a long time;

— do not use in presence of an explosive atmosphere;

— be aware that heat may be conducted to combustible
materials that are out of sight;

— place the product upright and allow it to cool down
before storage;

— do not leave the product unattended when it is
switched on.

Check the area where the heat gun is to be used.

Behind ceilings, floors and false ceilings may contain

highly flammable material. Always check these before

using the heat gun.

When working on small or irregular shaped objects,

clamp the object in a vice or clip.

Ensure the tool switch is at off position before installing

the battery pack.

Remove the battery pack from the heat gun when it

is not in use. Ensure that the heat gun cannot start

accidentally. If the heat gun stops while it is in use,

disconnect it from the power supply and have it serviced

by an authorised service centre.

Always concentrate on the job and use common sense

when working with the product. Do not use the product

when you are tired or taking medication that may make

you drowsy.

Never use the heat gun in combination with solvents.

After use, remove any paint or varnish residue on the

nozzle and scrapers. This could catch fire.

Always work in a well ventilated area. Flakes and

residues of lead-based paints are highly toxic.

Do not expose battery products to rain or wet conditions.

Water entering a battery product will increase the risk

of electric shock.

Use the product only for its intended use as described

in this manual.

If the product is not working properly, has been

dropped, damaged, left outdoors or dropped into water,

English| 1



return to your nearest service centre.
Do not handle the product or charger with wet hands.

The product should be charged in a location where the
temperature is more than 10°C but less than 38°C.

BATTERY AND CHARGER SAFETY WARNINGS

Connect and disconnect the battery pack properly.
e To install battery pack:

— Place the battery pack on the product.

— Make sure the latches on each side of the
battery pack snap into place and the battery
pack is secured on the product before beginning
operation.

e To remove battery pack:

— Depress the latches on the side of the battery
pack.

— Remove the battery pack from the product.
Remove battery when the product is not in use and
before servicing.

Do not place batteries near fire or heat. They may
explode.

Rechargeable batteries are to be removed from the
product before being charged.

Different types of batteries or new and used batteries
are not to be mixed.

Batteries are to be inserted with the correct polarity.
Exhausted batteries are to be removed from the product
and safely disposed of.

If the product is to be stored unused for a long period,
the batteries should be removed.

The supply terminals are not to be short-circuited.
Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liquid comes in contact
with skin, wash at least 10 minutes then seek immediate
medical attention.

Batteries vent hydrogen gas and can explode in the
presence of a source of ignition, such as a pilot light.
To reduce the risk of serious personal in jury, never use
any cordless product in the presence of an open flame.
An exploded battery can propel debris and chemicals. If
exposed, flush with water immediately.

Electric shock could occur if the battery is charged
outdoors or on wet surfaces.

Do not expose charger to wet or damp conditions.

Use of an attachment not recommended or sold by the
battery charger manufacturer may result in a risk of fire,
electric shock, or injuries to person.

To reduce risk of damage to charger body and cord, pull
by charger plug rather than cord when disconnecting
charger.

Make sure cord is located so that it will not be stepped
on, tripped over, or otherwise subjected to damage and
stress.

An extension cord should not be used unless absolutely
necessary. Use of improper extension cord could result
in a risk of fire and electric shock. If extension cord must
be used, make sure:

| English

a) That pins on plug of extension cord are the same
number, size and shape as those of plug on
charger.

b) That extension cord is properly wired and in good
electrical condition.

Do not operate charger with a damaged cord or plug. If

damaged, have it replaced immediately by a qualified
serviceman.

Do not operate charger if it has received a sharp blow,

been dropped, or otherwise damaged in any way; take
it to a qualified serviceman.

Do not disassemble charger; take it to a qualified

serviceman when service or repair is required. Incorrect
reassembly may result in a risk of electric shock or fire.

To reduce risk of electric shock, unplug the charger
from outlet before attempting any maintenance or
cleaning. Turning off controls will not reduce this risk.
Disconnect charger from power supply when not in use.
Risk of electric shock. Do not touch uninsulated portion
of output connector or uninsulated battery terminal.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Transport the battery in accordance with local and national

p

rovisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that

n
(o]
e
(o]

0 batteries can come in contact with other batteries
r conductive materials while in transport by protecting
xposed connectors with insulating, non-conductive caps
r tape. Do not transport batteries that are cracked or

leaking. Check with the forwarding company for further

a

dvice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 88.

ONOGaRON =

Heat gun nozzle

Lock-off button

Switch trigger

Handle, insulated gripping surface
LED light

Deflector nozzle

Concentrator nozzle

Battery port
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Waste electrical products should not
E be disposed of with household waste.
|

A WARNING

Please recycle where facilities exist.

The product should never be connected to a power Check with your local authority or retailer
supply when assembling parts, making adjustments, for recycling advice.

cleaning, performing maintenance, or when the product

is not in use. Disconnecting the product will prevent

accidental starting that could cause serious injury. SYMBOLS IN THIS MANUAL
= When servicing, use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause Note

product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt and carbon dust. S
Do not, at any time, let brake fluids, gasoline, petroleum-

based products, penetrating oils, etc., come in contact  The following signal words and meanings are intended to
with plastic parts. They contain chemicals that can  explain the levels of risk associated with this product:
damage, weaken, or destroy plastic.
Cleaning and user maintenance shall not be made by A DANGER

children without supervision. Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

Parts or accessories sold separately

For greater safety and reliability, all repairs should be

performed by an authorised service centre. A WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
ENVIRONMENTAL PROTECTION avoided, could result in death or serious injury.
Recycle raw materials instead of disposing
E of as waste. The machine, accessories and A CAUTION . o o
packaging should be sorted for environment- Ind|f:ates a potentlall_y ha_zardous S|tuat|on_, YVhICh, if not @
= friendly recycling. avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION
SYMBOLS ON THE PRODUCT (Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.
A Safety alert
c € CE conformity
Vv Volts
== Direct current

[H[ EurAsian Conformity Mark

| Please read the instructions carefully

before starting the machine.

@ Ukrainian mark of conformity
@ Hot surface! Do not touch!
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Votre pistolet thermique a été congu en donnant priorit¢ a =

la sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le pistolet thermique est pour étre utilisé uniquement =

par des adultes ayant lu et compris les instructions
et avertissements du présent manuel et pouvant étre

considérés comme responsables de leurs actes. []

Le pistolet thermique peut étre utilisé aux fins suivantes :

Cintrage des tuyaux en plastique
Dégel des tuyaux gelés
Ramollissement des adhésifs
Soudure légére

Teinte de fenétres

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT [l
LE PISTOLET THERMIQUE

m Conservez ces instructions. Reportez-vous-y =

fréquemment et utilisez-les pour renseigner les autres
utilisateurs susceptibles d'utiliser cet outil. Si vous
prétez cet outil a quelqu'un, prétez-lui également ce
manuel.

m Gardez la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

= N'utilisez pas le produit en atmosphére explosive,
comme en présence de liquides inflammables,
de gaz ou de poussiéres. Les produits a batterie
générent des étincelles susceptibles d'enflammer la
poussiére ou les fumées.

m Tenez les enfants et les observateurs a distance de
I'outil lors de I'utilisation de celui-ci. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de I'outil.

m Ce produit n’est prévu que pour une utilisation
domestique.

m  Ce pistolet thermique est susceptible de déclencher
un incendie si vous ne prenez pas les précautions
nécessaires.

m La chaleur du pistolet thermique est susceptible
d’atteindre des matériaux combustibles que vous n’étes
pas en mesure de voir.

= Ne laissez pas le pistolet thermique sans surveillance
lorsqu’il est en fonctionnement.

m Gardez le pistolet thermique éloigné de la pluie et
de l'eau afin d’écarter tout risque d’incendie ou de
décharge électrique.

m Rangez-le a I'abri dans un endroit sec.

= La buse devient extrémement chaude. Portez des
gants ainsi qu’une protection oculaire.

m  Ne dirigez pas le flux d’air chaud vers les personnes ou
vers les animaux.

m  Nutilisez jamais le pistolet thermique a proximité
de matériaux inflammables ou en présence de gaz
inflammables.

4 | Francais

Thermo rétraction =

Ne réduisez jamais le débit d'air chaud en obturant ou

en recouvrant la buse.

Prenez garde de ne pas toucher la buse car elle devient

extrémement chaude.

Assurez-vous que la buse n'entre pas en contact avec

des matériaux en cours d'utilisation ou juste aprés

utilisation.

Portez toujours une protection oculaire lorsque vous

décapez de la peinture au dessus de votre téte.

Assurez-vous d’avoir toujours un bon équilibre lorsque

vous utilisez le pistolet thermique.

Assurez-vous que le pistolet thermique est toujours

propre, sec, et exempt d’huile et de graisse.

Ne faites jamais forcer I'outil ou ses accessoires, et ne

les utilisez que dans le cadre de leur utilisation prévue.

Posez toujours le pistolet thermique en position

verticale ou accrochez-le a I'aide du support fourni.

N'utilisez jamais le pistolet thermique en milieu moite

ou trés humide (par exemple, salles de bain, saunas).

Ne laissez jamais le pistolet thermique dehors sous la

pluie et ne I'utilisez pas en cas de météo trés humide.

Ne faites jamais rien pénétrer dans la buse d’air chaud.

Laissez toujours le pistolet thermique refroidir

complétement avant de le ranger.

Rangez toujours le pistolet thermique en un lieu sar,

hors de portée des enfants. Ce n’est pas un jouet.

Un incendie pourrait étre le résultat d'une utilisation

incorrecte du produit; en conséquence :

— soyez prudent lorsque vous utilisez le produit a
des endroits ou des matériaux combustibles sont
présents;

— ne l'appliquez pas au méme endroit pendant une
longue période de temps;

— ne l'utilisez pas en présence d'une atmosphere
explosive;

— soyez conscient que la chaleur peut étre véhiculée
vers des matériaux combustibles situés hors de
vue;

— posez le produit en position verticale et laissez-le
refroidir complétement avant de le ranger;

— ne laissez pas le produit sans surveillance lorsqu'il
est branché.

Vérifiez la zone ou le pistolet thermique doit étre

utilisé. Derriére les plafonds, les planchers et les faux

plafonds peuvent se trouver des matériaux hautement
inflammables. Vérifiez toujours ces éléments avant
d'utiliser le pistolet thermique.

Lorsque vous travaillez sur des objets de petite taille ou

de forme irréguliere, maintenez-les dans un étau ou a

I'aide d'une pince.

S’assurer que linterrupteur de l'outil est en position

d’arrét avant d’installer le bloc-batterie.

Lorsque le pistolet thermique n’est pas utiliser, retirer

le bloc-batterie.

Assurez-vous que l'interrupteur de I'outil est en position

d’arrét avant d’installer le bloc de batterie.

Lorsque le pistolet thermique n’est pas utilisé, retirez le

bloc de batterie.
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m Assurez-vous que le pistolet thermique ne peut pas se
mettre en marche de fagon accidentelle. Si le pistolet
thermique s’arréte en cours d'utilisation, débranchez-le
du secteur et faites-le vérifier par un centre de service
agréé.

m  Restez toujours concentré sur la tache a effectuer et
faites preuve de bon sens lors de I'utilisation du produit.
N'utilisez pas cet outil lorsque vous étes fatigué ou
que vous avez pris des médicaments susceptibles de
provoquer une somnolence.

m  Nutilisez jamais le pistolet thermique en combinaison
avec des solvants.

= Aprés utilisation, retirez tout résidu de peinture ou
de vernis présent sur la buse et sur les couteaux de
peintre. lls pourraient prendre feu.

m Travaillez toujours dans un lieu bien ventilé. Les
écailles et les résidus des peintures a base de plomb
sont fortement toxiques.

m  N’exposez pas les produits a batterie a la pluie ou a
'humidité. Toute infiltration d’eau dans un produit
a batterie aura pour effet d’augmenter le risque de
décharge électrique.

m Ne vous servez de ce produit que pour ['utilisation
prévue telle que décrite dans ce mode d'emploi.

m  Si le produit ne fonctionne pas comme il devrait, s'il
est tombé, a été endommagé, laissé a I'extérieur, ou
immergé, rapportez-le au service aprés-vente le plus
proche.

= Ne manipulez pas le chargeur avec les mains mouillées.

m Le produit doit étre chargé en un lieu ou la température
ambiante se situe entre 10°C et 38°C.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS

BATTERIE ET AU CHARGEUR
m  Connectez et déconnectez correctement le bloc de
batterie.
e Mise en place du bloc de batterie:
— Mettez le bloc de batterie en place dans I'outil.
— Assurez-vous que les languettes de chaque
c6té du bloc de batterie se verrouillent bien en
place et que le bloc de batterie est bien bloqué
dans I'outil avant de commencer le travail.
e Retrait du bloc de batterie:
— Appuyez sur les languettes de chaque coté du
bloc de batterie.
— Retirez le bloc de batterie de l'outil.
m Retirez la batterie lorsque le produit n'est pas utilisé, et
avant toute opération d'entretien.
m  Ne mettez pas les batteries a proximité d'un feu ou
d'une source de chaleur. Elles pourraient exploser.
m Les batteries doivent étre retirées de I'appareil avant
d'étre chargées.
= Ne mélangez pas différents types de batteries ou des
batteries neuves avec des batteries usées.
m Les batteries doivent étre insérées en respectant les
polarités.
m Les batteries usagées doivent étre retirées de l'appareil
et mises au rebut de fagon s(re.

En cas de non-utilisation de I'appareil pendant une
période prolongée, la batterie doit étre retirée.

Ne court-circuitez pas les bornes d'alimentation.

Dans des conditions d'utilisation ou de température
extrémes, la batterie est susceptible de fuir. Si du
liquide entre en contact avec la peau, rincez-la pendant
au moins 10 minutes, puis contactez immédiatement un
médecin.

Les batteries produisent de [I'hydrogene qui peut
exploser en présence d'une source d'embrasement,
telle qu'une veilleuse. Pour réduire le risque de graves
blessures, n'utilisez aucun appareil sans fil en présence
d'une flamme nue. Une batterie qui explose peut
projeter des éclats et des produits chimiques. En cas
de contact, rincez immédiatement a grande eau.

Une décharge électrique est susceptible de se produire
si la batterie est chargée a l'extérieur ou sur une
surface humide.

N'exposez pas le chargeur a la pluie ou a des conditions
humides.

L'utilisation d'un accessoire ni recommandé ni vendu
par le fabricant du chargeur peut entrainer un incendie,
une décharge électrique, ou des blessures.

Pour réduire le risque d'endommager le boitier du
chargeur et son cable, débranchez-le en tirant sur sa
fiche plutét que par le cable lui-méme.

Assurez-vous que le cable chemine de fagon que I'on
ne puisse pas marcher dessus ni se prendre les pieds
dedans, et qu'il ne peut pas étre forcé ou endommagé.
N'utilisez une rallonge électrique que lorsque cela est
absolument nécessaire. L'utilisation d'une rallonge
inadaptée pourrait entrainer un risque d'incendie et de
décharge électrique. Si vous devez absolument utiliser
une rallonge électrique, assurez-vous que :

a) Les broches de la rallonge sont au méme nombre
et ont les mémes formes et dimensions que celles
du chargeur.

b) La rallonge est correctement cablée et en bon état
électrique.

N'utilisez pas le chargeur si son cable ou sa fiche
secteur sont endommagés. En cas de dommages,
faites-les immédiatement remplacer par un technicien
qualifié.

N'utilisez pas le chargeur s'il a regu un choc sévere, s'il
est tombé ou s'il a été endommagé d'une quelconque
fagon ; apportez-le a un réparateur qualifié.

Ne démontez pas le chargeur, apportez-le a un
réparateur qualifié pour le faire entretenir ou réparer.
Un remontage incorrect peut entrainer un risque de
décharge électrique ou d'incendie.

Pour réduire le risque de décharge électrique,
débranchez le chargeur du secteur avant toute
opération de nettoyage ou d'entretien. La mise en
position arrét ne réduit pas ce risque.

Débranchez le chargeur du secteur lorsque vous ne
I'utilisez pas.

Risque de décharge électrique. Ne touchez pas les
parties non isolées de la prise de sortie ou des bornes
de la batterie.
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MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

®

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais l‘outil, le bloc de batterie ou
le chargeur dans un liquide et ne laissez pas couler un
fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits

saleté et la poussiére de carbone.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de l'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Ces produits
chimiques contiennent des substances qui peuvent
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

Pour plus de sécurité¢ et de fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un service
aprés-vente agréé.

chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment, etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéeres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageéres.
Pour protéger I'environnement, l'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre
triés.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec
dispositions et réglements locaux et nationaux.
Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 88.

Embout de pistolet thermique

Bouton de déverrouillage de la gachette
Gachette-interrupteur

Poignée, surface de préhension isolée
Voyant LED

Embout de déflecteur

Embout de concentrateur

Réceptacle de la batterie

I3

les

Conformité CE

Volts
Courant continu

A

o B
=
—

Marque de conformité d’Eurasie

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Marque de conformité ukrainienne

©E

ONoOORWN =
o
o
=1

Surface chaude! Ne pas toucher!
ENTRETIEN

I @

Les produits électriques hors d’usage

ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les par
I'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorités locales ou votre
distributeur pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché a une source
de courant lorsque vous y montez des pieces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise
en marche accidentelle susceptible de provoquer de
graves blessures.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

[i]

m  Neffectuez les réparations qu’en utilisant des pieces
détachées identiques. L'utilisation de toute autre
piéce est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

m Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour retirer la

Remarque
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Piéces détachées et accessoires
vendus séparément

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER

Imminence d’un danger qui, si 'on n’y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, sil'on n'y
prend garde, peut entrainer des blessures graves voire
mortelles.

/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légeres.
ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.

Frangais |
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Bei der Konzeption lhres Heizluftgeblases wurde auf

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit groRter Wert g

gelegt.

n
BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das HeiBluftgebldse ist ausschlieRlich zur Nutzung =

durch Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und
die Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen

und verstanden haben und als fur ihre Handlungen g

verantwortlich betrachtet werden kénnen.

Die HeiRluftpistole darf nur fir folgende Zwecke verwendet
werden:

Biegen von Kunststoffrohren

Klebstoffe erweichen
Weichléten
= Autoscheibentdnung

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemafen Verwendungen.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR "
HEISSLUFTPISTOLE -

m Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie darin
regelméaBig nach und verwenden Sie sie zur Einweisung
andere Personen die dieses Werkzeug benutzen
kénnten. Sollten Sie dieses Werkzeug jemandem
leihen, geben Sie dieser Person auch diese Anleitung.

m Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut Dbeleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

m Setzen Sie das Produkt nicht in explosiver
Umgebung ein, wie z.B. bei Vorhandensein
entziindlicher Fliissigkeiten, von Gasen oder

Staub. Akkubetriebene Gerate erzeugen Funken, die ™

Staub oder Dampfe entziinden kdnnen.

= Halten Sie Kinder und umstehende Personen fern,
wahrend Sie das Gerdt benutzen. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle liber das Gerét verlieren.

m Dieses Produkt ist ausschlieflich fir den Hausgebrauch
bestimmt.

m Dieses HeiBluftgebldse kann ein Feuer verursachen,
wenn entsprechende VorsichtsmalRnahmen nicht
getroffen werden.

m Die Hitze des HeiRluftgeblases kann brennbare
Materialien erreichen, die vielleicht nicht sichtbar sind.

m Lassen Sie die HeiRluftgeblase nicht unbeaufsichtigt,

wenn sie in Betrieb ist. =

m Setzen Sie das HeiRluftgeblase nicht Regen oder
Wasser aus, um die Gefahr von Feuer oder Stromschlag
zu vermeiden.

m  Abgedeckt und an einem trockenen Ort aufbewahren.

m Die Dise wird extrem heil. Tragen Sie Handschuhe
und Augenschutz.

= Richten Sie den heilRen Luftstrom nicht auf Personen
oder Tiere.

m  Benutzen Sie das HeiRluftgeblase niemals in der Nahe
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Schrumpfen []

Auftauen gefrorener Rohre =

von brennbaren Materialien oder brennbaren Gasen.
Versuchen Sie niemals den HeiBluftstrom zu blockieren
indem Sie die Duse blockieren oder abdecken.

Achten Sie darauf, die Dlse nicht zu beriihren, da sie
sehr heil wird.

Stellen Sie sicher, dass die Dlise wahrend des
Betriebes oder kurz danach nicht mit Materialien in
Kontakt kommt.

Tragen Sie immer einen Augenschutz, wenn Sie
Uber lhrem Kopf Farbe entfernen. Tragen Sie bei der
Verwendung der HeiRluftpistole keine lockere Kleidung
oder Schmuck.

Tragen Sie rutschfeste Schuhe und ein Haarnetz, um
ihre Haare zu schitzen und zurlickzuhalten.

Achten Sie auf einen sicheren Stand, wenn Sie das
HeiRluftgeblase benutzen.

Stellen Sie sicher, dass das HeiRluftgeblase immer
sauber, trocken und frei von Ol oder Fett ist.

Benutzen Sie das Werkzeug oder Zubehdr niemals mit
Gewalt und setzen Sie es nur fir Aufgaben fiir die es
vorgesehen sind ein.

Halten sie das HeiRluftgeblase immer aufrecht oder

benutzen den mitgelieferten Stander.

Benutzen Sie das Heilluftgebldse niemals in

feuchten oder sehr nassen Bereichen (zum Beispiel,

Badezimmer, Saunas).

Setzen Sie das HeiRluftgeblase niemals Regen aus

oder benutzen sie es an sehr feuchten Tagen.

Stecken Sie niemals etwas in die HeiBluftdUlse.

Lassen Sie das HeiBluftgeblase vor dem Lagern immer

vollstandig abkihlen.

Lagern Sie das HeiRluftgebldse immer an einem

sicheren Ort, immer aufRer Reichweite von Kindern. Es

ist kein Spielzeug.

Ein Feuer kann entstehen, wenn das Produkt nicht

vorsichtig benutzt wird, deshalb:

— Seien Sie vorsichtig, wenn Sie dieses Produkt in
Bereichen mit brennbarem Material benutzen;

— richten Sie es nicht flir Iangere Zeit auf einen Punkt;

— Nicht explosionsfahiger Umgebung benutzen;

— Seien Sie sich bewusst, dass Hitze auch zu nicht
sichtbaren, brennbaren Materialien geleitet werden
kann.

— lagern Sie das HeiRluftgeblase aufrecht und lassen
Sie es vollstandig abkiihlen vor dem Lagern;

— Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, wenn
es eingeschaltet ist.

Uberpriifen Sie den Bereich, in dem das HeiRluftgeblase

benutzt werden soll. Hinter Decken, FuBbdden und

abgehangten Decken kann sich hoch entziindliches

Material befinden. Uberpriifen Sie das immer, bevor

Sie das HeiBluftgeblase benutzen.

Klemmen Sie das Werkstlick in einen Schraubstock

oder eine Klemme, wenn Sie kleine oder unregelmafige

Gegenstande bearbeiten.

Vergewissern Sie sich, dass der Gerateschalter sich in

der Aus-Position befindet, ehe Sie den Akku einlegen.

Entfernen Sie den Akku aus der HeiB3luftpistole, wenn
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Sie sie nicht verwenden. Stellen Sie sicher, dass das
HeiRluftgeblase nicht versehentlich gestartet kann.
Wenn das Heilluftgeblase wahrend der Benutzung
stoppt, trennen Sie es von der Stromquelle und lassen
sie es von einem autorisierten Kundendienst warten.
Konzentrieren Sie sich immer auf die Arbeit und
lassen Sie beim Umgang mit dem Produkt gesunden
Menschenverstand walten. Benutzen Sie dieses
Werkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder Medikamente
einnehmen, die Sie schléfrig machen kénnten.
Benutzen Sie das HeiRluftgeblase niemals in
Verbindung mit Losungsmitteln.

Entfernen Sie nach dem Einsatz Farb- oder Lackreste
vom Zubehor wie Dusen. Die Reste kénnte Feuer
fangen.

Arbeiten Sie immer in einem gut beliifteten Bereich.
Spane und Reste von bleihaltigen Farben kénnen hoch
giftig sein.

Setzen Sie akkubetriebene Gerate nicht Regen
oder nassen Bedingungen aus. Wasser, das in ein
akkubetriebenes Gerat eindringt, erhoht das Risiko
eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Produkt nur fur den in dieser
Anleitung beschriebenen Zweck.

Sollte das Produkt nicht richtig funktionieren oder sollte
es hingefallen oder beschadigt worden sein oder im
Freien gelassen bzw ins Wasser gefallen sein, bringen
Sie es zum nachsten Kundendienst.

Berlihren Sie das Ladegerat oder Produkt nicht mit
feuchten Handen.

Das Produkt sollte an einem Ort aufgeladen werden,
an welchen die Temperatur zwischen 10° und 38° Grad
liegt.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR AKKU UND
LADEGERAT

Setzen Sie den Akku ordnungsgemal ein und
entnehmen Sie ihn ebenso.
e Akkupack einsetzen:

— Setzen Sie den Akku auf das Produkt.

— Lassen Sie die Laschen auf beiden Seiten des
Akkus einrasten und vergewissern Sie sich vor
der Benutzung, dass der Akku sicher im Produkt
sitzt.

e Akkupack entfernen:
— Die Laschen an der Seite des Akkus driicken.
— Den Akku aus dem Produkt entfernen.
Entnehmen Sie den Akku, wenn das Produkt nicht
benutzt wird und vor Wartungsarbeiten.
Platzieren Sie Akkus nicht in die Nahe von Feuer oder
Hitze. Sie kénnten explodieren.
Akkus missen aus dem Gerat entfernt werden. bevor
sie aufgeladen werden.
Verschiedene Sorten von Batterien oder neue und
gebrauchte Batterien durfen nicht gemischt werden.
Batterien missen mit der richtigen Polaritat eingelegt
werden.
Verbrauchte Batterien miissen aus dem Gerat entfernt
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und sicher entsorgt werden.

Wenn das Gerét gelagert oder fiir langere Zeit nicht

benutzt wird, sollten die Akkus entfernt werden.

Die Kontakte diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

Unter extremen Anwendungs- oder

Temperaturbedingungen kann ein Auslaufen auftreten.

Sollte die Fliissigkeit in Kontakt mit der Haut geraten,

waschen Sie diese mindestens 10 Minuten lang, dann

sofort medizinische Hilfe in Anspruch nehmen.

Akkus geben Wasserstoffgas ab und koénnen bei

Vorhandensein einer Zlndquelle, wie z.B. eine

Zindflamme, explodieren. Verwenden Sie daher

zur Verringerung der Gefahr schwerer Verletzungen

niemals ein Akku-Produkt bei Vorhandensein offenen

Feuers. Ein explodierender Akku kann Trimmerteile

und Chemikalien streuen. Falls betroffen, sofort mit

Wasser absplilen.

Aufladen des Akkus im Freien oder auf nassen

Oberflachen kann zu Stromschlag fihren.

Setzen Sie das Ladegeréat nicht nassen oder feuchten

Bedingungen aus.

Die Verwendung von Zubehér, das nicht durch

den Hersteller des Ladegerats empfohlen oder

verkauft wurde, kann zu Feuer-, Stromschlag- oder

Verletzungsgefahr fiihren.

Um die Gefahr einer Beschadigung des

Ladegeratgehduses und Stromkabels zu verringern,

sollten Sie zum Ausstecken des Ladegerats den Stecker

des Ladegerats ziehen und nicht am Stromkabel.

Vergewissern Sie sich, dass das Stromkabel so liegt,

dass man nicht darauf tritt, darlber stolpert, oder es

auf andere Weise Beschadigungen und Belastungen
ausgesetzt wird.

Es sollte kein Verlangerungskabel verwendet werden

sofern nicht absolut erforderlich. Die Verwendung eines

ungeeigneten Verlangerungskabels fihrt zu Feuer-
und Stromschlaggefahr. Falls ein Verlangerungskabel
verwendet werden muss, stellen Sie sicher, dass:

a) die Kontaktstifte am Stecker des
Verlangerungskabels  die  gleiche  Anzahl,
Grofke und Form haben wie die am Stecker des
Ladegerdts;

b) das Verlangerungskabel ordentlich verdrahtet
ist und sich in einem guten elektrischen Zustand
befindet;

Verwenden Sie das Ladegerdt nicht mit einem

beschadigten Stromkabel oder Stecker. Sollten

Stromkabel oder Stecker beschadigt sein, lassen

Sie sie unverzlglich durch einen qualifizierten

Kundendienst austauschen.

Verwenden Sie das Ladegerat nicht, nachdem es

einem harten Schlag ausgesetzt war, heruntergefallen

ist oder anderweitig beschadigt wurde. Bringen Sie es
zu einem qualifizierten Kundendienst.

Nehmen Sie das Ladegerat nicht auseinander; sollte

ein Service oder eine Reparatur erforderlich sein,

bringen Sie es zu einem qualifizierten Kundendienst.

Falscher Wiederzusammenbau kann zu Stromschlag-

oder Feuergefahr fihren.
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Stecker des Ladegerdts vor Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten aus der Steckdose ziehen, um die
Stromschlaggefahr zu verringern. Das Ausschalten des
Gerats verringert das Risiko nicht.

Trennen Sie das Ladegerat bei Nichtgebrauch vom
Stromnetz.

Stromschlaggefahr. Beriihren Sie niemals den nicht-
isolierten Teil des Ausgangsanschlussstlicks oder die
nicht-isolierten Batteriepole.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegeréat
nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Transportieren Sie keine Akkus
die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie Ilhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 88.
HeiBluftpistolen-Diise
Feststelltaste
Ein-/Ausschalter

Handgriff, isolierte Griffflache
LED Licht

Umlenkdiise

Punkt-Diise

Akku Aufnahmeschacht

ONoGOrWON =
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WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiilhren, oder wenn das Produkt nicht benutzt
wird. Trennen des Produktes vom Stromnetz verhindert
ein unbeabsichtigtes Einschalten, das schwere
Verletzungen verursachen kénnte.

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieRlich original
Ryobi Ersatzteile des Herstellers. Der Einsatz von
anderen Teilen kann eine Gefahr verursachen oder das
Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhaltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdélbasis, Rostldser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Diese chemischen
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschadigen, schwachen oder zerstéren kdnnen.
Reinigung und Wartung darf nicht von  Kindern
durchgefiihrt werden, die nicht beaufsichtigt werden.
Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im
E Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der
]

Umwelt miissen das Gerat, die Zubehorteile
und die Verpackungen getrennt entsorgt
werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT
\

Sicherheitswarnung

CE Konformitat

Volt
Gleichstrom

[ EurAsian Konformitatszeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Ukrainisches Prifzeichen



HeilRe Oberflache! Nicht berlhren!

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem Ubrigen Mull entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den

entsprechenden Entsorgungsstellen.
[r— Wenden Sie sich an die 6rtliche Behérde

oder lhren Handler, um Auskunft tiber die
Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG
m Hinweis

Teile oder Zubehor getrennt erhéltlich

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen
fuhren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) Weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden flihren kann.

Deutsch |

1"



®

La seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido aspectos
primordiales para el disefio de su pistola de calor.

USO PREVISTO

La pistola de calor estd concebida para que la usen
Unicamente adultos que hayan leido y comprendido las
instrucciones y advertencias de este manual, y que puedan
considerarse responsables de sus acciones.

La pistola de calor se puede utilizar para los siguientes
usos:

Ajuste por contraccion

Doblado de tuberias plasticas
Descongelacion de tuberias heladas
Ablandamiento de adhesivos
Soldadura blanda

Tintado de ventanas

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA PISTOLA
DE CALOR

12

Guarde estas instrucciones. Consultelas con frecuencia
y utilicelas para instruir a otras personas que puedan
utilizar esta herramienta. Si presta esta herramienta,
facilite también estas instrucciones.

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

No utilice el producto en atmoésferas explosivas,
como en presencia de gases, polvos o liquidos
inflamables. Los productos con bateria generan
chispas que pueden hacer que el polvo o los vapores
entren en combustion.

Mantenga alejados a nifios y transetintes mientras
utilice el producto. Las distracciones pueden hacerle
perder el control de la unidad.

Este producto es para uso doméstico solamente.

Esta decapador puede prender fuego si no se toman
las medidas apropiadas.

El calor de la pistola puede alcanzar materiales
combustibles que estén fuera del alcance de la vista.
No deje el decapador sin vigilancia mientras esté en
funcionamiento.

Mantenga el decapador lejos de la lluvia o del agua
para evitar riesgo de fuego o de descarga eléctrica.
Guardar en un sitio protegido y seco.

La boquilla alcanza temperaturas muy elevadas. Utilice
proteccion ocular.

No dirija el chorro de aire caliente hacia personas o
animales.

Nunca utilice el decapador cerca de materiales
inflamables o en presencia de gases inflamables.

No reduzca el flujo de aire bloqueando o cubriendo la
boquilla.

Tenga cuidado de no tocar la boquilla ya que alcanza
temperaturas muy elevadas.

Asegurese de que la boquilla no entra en contacto

| Espafiol
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con ningun material durante o justo después de su

utilizacion.

Utilice siempre proteccion ocular cuando quite pintura

en zonas altas.

Cuando utilice la pistola de calor, no lleve prendas

holgadas ni joyas.

Utilice calzado antideslizante y una redecilla para el

pelo para proteger y recoger el cabello.

Asegurese siempre de tener una posicion estable

cuando utilice el decapador.

Asegurese de que la pistola siempre se encuentra

limpia, seca y libre de aceite o grasa.

Nunca fuerce la herramienta ni sus accesorios.

Utilicelos s6lo para el fin para el que fueron disefiados.

Mantenga siempre el decapador en posicion vertical o

coléquela en el soporte suministrado.

No utilice el decapador en un area humeda o muy

mojada (por ejemplo, bafios o saunas).

Nunca deje el decapador al aire libre con lluvia y no la

use en dias muy humedos.

No introduzca ningun objeto en la boquilla de aire

caliente.

Deje siempre enfriar completamente la herramienta

antes de guardarla.

Guarde siempre el decapador en un lugar seguro, fuera

del alcance de los nifios. Esta herramienta no es un

juguete.

Si el producto no se utiliza con precaucion podria

ocasionarse un incendio, por tanto:

— tenga cuidado cuando utilice el producto en lugares
en los que hay materiales combustibles;

— no la aplique al mismo lugar durante demasiado
tiempo;

— no utilizar en atmdsferas explosivas;

— tenga en cuenta que el calor puede llegar a
materiales combustibles fuera del alcance de la
vista;

— place the product upright and allow it to cool down
before storage;

— no deje el producto sin vigilancia mientras esta
encendido.

Compruebe que el area en la que se va a usar la pistola

de calor. Detras de los cielorrasos, pavimentos y falsos

techos puede haber materiales altamente inflamables.

Realice las siguientes comprobaciones antes de utilizar

el decapador.

Cuando trabaje con objetos pequefios o irregulares,

sujete el objeto con un torno o un gancho.

Asegurese de que el interruptor se encuentre en la

posicion de apagado antes de instalar la bateria.

Retire la bateria de la pistola de calor cuando no la

utilice. Asegurese de que la herramienta no puede

encenderse de forma accidental. Si el decapador se
detiene mientras se esta utilizando, desconéctelo de
la corriente y llévela a un servicio técnico autorizado.

Manténgase siempre concentrado en la tarea y utilice

el sentido comun a la hora de trabajar con el producto.

No utilice esta herramienta si estd cansado o si toma



medicacion que pueda adormecerle.

Nunca utilice el decapador junto con disolventes.

Tras su uso, eliminar cualquier resto de pintura o barniz
de la boquilla y de los raspadores. puede prender
fuego.

Trabaje siempre en zonas bien ventiladas. Las
escamas Y los residuos de pinturas a base plomo son
muy toxicos.

No exponga los productos con bateria a la lluvia o la
humedad. La entrada de agua en un producto con
bateria aumentara el riesgo de que se produzca una
descarga eléctrica.

Utilice este producto solo para el uso al que esta
destinado, como se describe en este manual.

Si el producto no funciona correctamente, se ha caido,
esta dafado, lo ha dejado fuera o se ha caido al agua,
llévelo al servicio de asistencia técnica que tenga mas
cerca.

No toque el cargador o el producto con las manos
mojadas.

El producto de bateria debera cargarse en un lugar
donde la temperatura sea superior a 10°C, pero inferior
a 38°C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
Y DEL CARGADOR

Conecte y desconecte la bateria correctamente.
e Instalar la bateria:

— Cologue la bateria en la herramienta.

— Asegurese de que los cierres a cada lado de la
bateria encajen en su lugar y que la bateria esta
correctamente instalada antes de comenzar la
operacion.

e Extraccion de la bateria:

— Pulse los cierres que se encuentran en los
laterales de la bateria.

— Retire la bateria de la herramienta.

Quite la bateria cuando el producto no esté en uso y
antes del mantenimiento.

No coloque las baterias cerca del fuego o de fuentes de
calor. Podrian explotar.

Se deben sacar las baterias del aparato antes de
cargarlas.

No mezcle diferentes tipos de pilas, asi como pilas
nuevas y usadas.

Las pilas deben colocarse con su polaridad correcta.
Las pilas agotadas deben retirarse del dispositivo y
desecharse en el lugar adecuado.

Si va a guardar el aparato y no lo va a utilizar durante
un largo periodo de tiempo, debe quitarle las baterias.
No cortocircuite los terminales de alimentacion.

Bajo condiciones extremas de funcionamiento y
temperatura, podrian ocurrir fugas en la bateria. Si el
liquido entra en contacto con la piel, lave al menos
durante 10 minutos y luego busque inmediatamente la
ayuda de un médico.

Las baterias producen hidrégeno y pueden explotar en
presencia de una fuente de igniciéon, como un piloto.

@

Para reducir el riesgo de lesiones personales graves,
nunca use un producto inaldmbrico en presencia
de una llama expuesta. Si una bateria explotase
podria despedir desechos y productos quimicos. Si
se expusiera a estos, deberia enjuagar las zonas
expuestas con agua inmediatamente.

Podria haber un cortocircuito si la bateria se carga en
el exterior o en superficies hiUmedas.

No exponga el cargador a condiciones humedas o a
entornos mojados.

El uso de un accesorio no recomendado o vendido por
el fabricante del cargador de la bateria puede suponer
un riesgo de incendio, descargas eléctricas o lesiones
personales.

Para reducir el riesgo de dafiar el cuerpo y el cable del
cargador tire del enchufe y no del cable cuando vaya a
desenchufarlo.

Asegurese de que el cable de alimentacién esta
situado de tal manera que no se pisara, estorbara ni
estard sometido a dafios o molestias.
No debe utilizarse un alargador a menos que sea
absolutamente necesario. El uso del cable de extension
inadecuado podria ocasionar un riesgo de incendio
y descargas eléctricas. Si es necesario utilizarlo,
asegurese de que:

a) Las clavijas del enchufe del cable de extension
sean del mismo niimero, tamafo y forma que las
del enchufe del cargador.

b) El cable de extension estd correctamente
conectado y en buenas condiciones eléctricas.

No utilice el cargador con un cable o enchufe dafiados.

Si se dafna, mandelo inmediatamente a un técnico
cualificado.

No utilice el cargador si ha recibido un golpe fuerte, si
se ha caido o se ha dafiado de alguna manera; liévelo
a un técnico de servicio cualificado.

No desmonte el cargador, llévelo a un técnico de
servicio cualificado cuando necesite ser reparado o
revisado. Un montaje incorrecto puede resultar en un
riesgo de descargas eléctricas o incendio.

Desconecte el cargador de la toma de pared antes de
realizar cualquier tarea de mantenimiento o limpieza
para reducir el riesgo de descargas eléctricas. Apagar
los controles no disminuira este riesgo.

Desconecte el cargador de la toma de corriente cuando
no lo esté usando.

Riesgo de descargas eléctricas. No toque la parte que
no esta aislada del conector de salida o de la terminal
de la bateria.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO
Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones

y

las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,

Cl
e

umpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
tiguetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en

contacto con otra bateria o con materiales conductores

d

urante el transporte, proteja los conectores expuestos con

tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte

b
p

aterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
éngase en contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 88.

ONoOORWN =

Boquilla de la pistola de calor
Boton para liberar el gatillo
Gatillo del interruptor

Asa, superficie de agarre aislada
Led

Boquilla del deflector

Boquilla del concentrador

Puerto de la bateria

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Apagar el
aparato evitara que se ponga en marcha accidentalmente
y cause lesiones graves.

1

Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté
realizando labores de mantenimiento de la maquina. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios
en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice trapos limpios para eliminar la
suciedad y el polvo de carbon.

No permita en ningln momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,

4 | Espanol

gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Estos productos quimicos contienen
sustancias que pueden deteriorar, debilitar o destruir
el plastico.

La limpieza y mantenimiento a realizar por el usuario no
debe ser realizada por nifios sin supervision.

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar

de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la
herramienta, los accesorios y los embalajes.

)i

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Alerta de seguridad

Conformidad CE

\" Voltios
-== Corriente directa

Certificado EAC de conformidad

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Marca de conformidad ucraniana

Superficie caliente! jno tocar!

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o minorista para
reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

m Nota

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

@



/\ PELIGRO

Indica una situacion inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.
PRECAUCION

(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacién que
podria ocasionar dafios materiales.

Espafiol |
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La progettazione della sua pistola a caldo & stata effettuata
dando massima priorita a criteri di sicurezza, prestazioni
e affidabilita.

UTILIZZO

La pistola a caldo deve essere utilizzata solo da persone
adulte, che abbiano letto e compreso le istruzioni e le
avvertenze contenute in questo manuale, e che siano
responsabili delle proprie azioni.

La pistola a caldo pud essere utilizzata per gli scopi elencati
in basso:

m Calettamento a caldo

Tubi di plastica pieghevoli

Sghiacciare tubi ghiacciati

Ammorbidire adesivi

Saldature leggere

Tinteggiatura finestra

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE ALLA
PISTOLA A CALDO

m  Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori che
potranno utilizzare I'utensile. Prestare I'utensile sempre
assieme a queste istruzioni.

m Tenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree non ordinate o non illuminate possono causare
incidenti.

= Non mettere in funzione il prodotto in atmosfere
esplosive, come in presenza di liquidi infiammabili,
gas o polvere. | prodotti a batteria creano scintille che
possono accendere la polvere o i vapori.

m Tenere lontano bambini e passanti durante I'uso
del prodotto. Eventuali distrazioni potranno causare
una perdita di controllo.

m Prodotto solo per I'uso domestico.

= Questa soffiatore ad aria calda potra causare incendi
se non si prendono le dovute precauzioni.

m |l calore che emana il dispositivo potra raggiungere
materiali combustibili non visibili all'operatore.

= Non lasciare il soffiatore ad aria calda incustodito
mentre & in funzione.

m Tenere il soffiatore ad aria calda lontano da pioggia
o acqua per evitare rischi di incendio o di scosse
elettriche.

m Ricoprire adeguatamente e riporre in un luogo asciutto

m L'ugello diventa estremamente caldo. Indossare guanti
e occhiali di protezione

= Non dirigere il flusso dell'aria verso persone o animali.

m  Non utilizzare il soffiatore ad aria calda accanto a
materiali inflammabili o in presenza di gas infiammabili.

= Non ridurre il flusso di aria calda bloccando o coprendo
l'ugello.

= Non toccare l'ugello se diventa estremamente caldo.

m Assicurarsi che l'ugello non entri in contatto con
materiali durante o dopo le operazioni.
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Indossare sempre occhiali di protenzione quando si

rimuove la vernice dal soffitto.

Quando si utilizza la pistola a caldo, non indossare

indumenti ampi o gioielli. Indossare scarpe antiscivolo e

una retina per capelli per proteggere e fermare i capelli.

Mantenere I'equilibrio quando si utilizza la pistola.

Assicurasi cheil soffiatore ad aria calda sia sempre

puklitalito, asciutto e che non vi siano sullo stesso

tracce di olio o grasso.

Non forzare mai gli utensili o gli accessori, e utilizzarli

solo per lo scopo per il quale sono stati progettati.

Tenere il soffiatore sempre dritto o sospeso dal

supporto fornito con l'utensile.

Non utilizzare mai il soffiatore ad aria calda in zone

bagnate o molto umide (per esempio, bagni, saune).

Non lasciare il soffiatore ad aria calda sotto la pioggia

né utilizzarlo in caso di umidita.

Non spingere mai eventuali materiali nell'ugello ad aria

calda.

Permettere sempre al soffiatore ad aria calda di

raffreddarsi completamente prima di riporlo.

Riporre sempre il soffiatore ad aria calda in un posto

sicuro, lontano dalla portata dei bambini. Non € un

giocattolo.

Si potranno verificare incendi se il prodotto non viene

utilizzato correttamente, percio:

— Fare sempre attenzione quando si utilizza il prodotto
il luoghi in cui vi sono materiali combustibili;

— Non applicare sullo stesso posto per un lungo
periodo di tempo;

— Non utilizzare in presenza di un'atmosfera
esplosiva;

— Materiali combustibili non direttamente visibili ma
situati nelle vicinanze potranno causare incidenti se
a contatto con il calore;

— place the product upright and allow it to cool down
before storage;

— Non lasciare il prodotto incustodito quando &
acceso.

Controllare lazona dove si andra ad utilizzare il soffiatore

ad aria calda. Soffitti, pavimenti e controsoffitti possono

contenere materiali altamente infiammabili. Controllare

sempre prima di utilizzare il soffiatore ad aria calda.

Quando si lavora su oggetti piccoli o irregolari, bloccarli

in un morsa o una ganascia.

Assicurarsi che l'utensile sia in posizione off prima di

installare il pacco batteria.

Rimuovere il pacco batteria dalla pistola a caldo

quando non € in uso. Assicurarsi che il soffiatore ad aria

calda non si attivi accidentalmente. Se il soffiatore ad

aria calda si ferma quando viene utilizzaoa, scollegarlo

dall'alimentazione e farlo controllare da un centro

servizi autorizzato.

Concentrarsi sempre sul lavoro e utilizzare il buon

senso quando si lavora con il prodotto. Non utilizzare

l'utensile se stanchi o se si sono assunti farmaci che

causano sonnolenza.

Non utilizzare il soffiatore ad aria calda assieme a



solventi.

Dopo I'utilizzo rimuovere eventuali residui di vernici o
smalti dall'ugello e dagli utentili. Potra prendere fuoco.
Lavorare sempre in una zona ben ventilata. Residui
e scorie di vernici a base di piombo sono altamente
tossici.

Non esporre i prodotti a batteria a pioggia o a condizioni
di umidita. L'acqua che entra nel prodotto a batteria
aumentera il rischio di scosse elettriche.

Utilizzare il prodotto solo per gli scopi indicati nel
presente manuale.

Nel caso in cui il prodotto non funzioni correttamente,
sia stato fatto cadere, sia danneggiato, sia stato
lasciato fuori o sia caduto nell'acqua, riportarlo presso
un centro servizi autorizzato.

Non toccare il caricatore o il prodotto con le mani
bagnate.

Il prodotto deve essere caricato in un luogo con una
temperaura superiore ai 10°C e inferiore ai 38°C.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA E
CARICATORE.

Collegare e scollegare la batteria correttamente.
e Perinstallare il gruppo batterie:

— Inserire il gruppo batterie nel prodotto come
mostrato.

— Assicurarsi che le linguette su ciascun lato
del gruppo batterie siano state inserite
correttamente e che il gruppo batterie sia
inserito nel prodotto prima di avviare le
operazioni di lavoro.

e Rimuovere il gruppo batterie:

— Premere le linguette sui lati del gruppo batteria.

— Rimuovere il ruppo batterie dall’'utensile.
Rimuovere la batteria quanto il prodotto non viene
utilizzato e prima di svolgere le operazioni di
manutenzione.
Non posizionare le batterie accanto a fuoco o fonti di
calore. Potrebbe esplodere.
Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal
dispositivo prima di essere caricate.
Non mescolare tipi diversi di batterie né batterie nuove
e usate assieme.
Le batterie dovranno essere
polarita.
Le batterie scariche dovranno essere rimosse dal
dispositivo e smaltite correttamente.
Se il dispositivo verra riposto e non verra utilizzato per
un lungo periodo di tempo, le batterie dovranno essere
rimosse.
| terminali di
cortocircuitati.
In condizioni di utilizzo o a temperature estreme, la
batteria potra perdere liquidi. Nel caso in cui del liquido
entri in contatto con la pelle, lavarsi per almeno 10
minuti e rivolgersi immediatamente a un medico.
Le batterie rilasciano gas idrogenato e possono
esplodere in presenza di una fonte di innesco come una
luce. Per ridurre il rischio di gravi lesioni, non utilizzare

inserite alla corretta

alimentazione non devono essere

mai prodotti senza cavi in presenza di una flamma viva.
In caso di esplosione le batterie perderanno liquidi e
potranno scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con
il liquido delle batterie, lavarsi immediatamente.

Si potranno verificare delle scosse elettriche se
la batteria viene caricata all'esterno o su superfici
bagnate.

Non esporre il caricarore a umidita o acqua.

L'utilizzo di un accessorio non raccomandato né
venduto dalla ditta produttrice del caricatore potra
risultare in un rischio di incendio, scosse elettriche o
lesioni a persona.

Per ridurre il rischio di danni al corpo e al cavo

del caricatore, scollegare I'utensile dalla presa

dell'alimentazione rimuovendolo dalla spina, evitando

di tirare il cavo.

Assicurarsi che il cavo sia situato in modo che non

causi rischi o pericoli di inciampo, né che possa essere

sottoposto a danni o stress.

Non utilizzare una prolunga a meno che non sia

assolutamente necessario. L'utilizzo di una prolunga

non adatta potra causare rischi di incendio o scosse

elettriche. Nel caso in cui si debba utilizzare una

prolunga, assicurarsi che:

a) | perni della spina siano dello stesso numero,
forma e dimensioni di quelli del caricatore.

b) Il cavo della prolunga sia collegato correttamente e
sia in buone condizioni elettriche.

Non mettere in funzione il caricatore con un cavo o

una presa danneggiati. In caso di danni, far riparare

immediatamente da un centro servizi autorizzato.

Non mettere in funzione il caricatore nel caso in

cui abbia ricevuto un colpo, sia caduto o sia rimasto

danneggiato in alcun modo; portarlo presso un centro

riparazioni autorizzato.

Non smontare il caricatore; portarlo presso un

centro assistenza autorizzato in caso di necessita di

manutenzione o riparazioni. Un montaggio scorretto

potra causare rischi di scosse elettriche o incendi.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare

il caricatore dalla presa prima di tentare qualsiasi

operazione di manutenzione o pulizia. Spegnere i

comandi non ridurra questo rischio.

Scollegare il caricatore dall'alimenazione quando non

€ in uso.

Rischio di scosse elettriche. Non toccare la parte non

isolata del connettore o del terminale della batteria.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

@
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TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO SIMBOLI SUL PRODOTTO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali. Indicazioni si
f i 5 ndicazioni sicurezza
Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in c €
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi v Volt
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare === Corrente diretta
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 88.

Ugello della pistola a caldo
Pulsante di sblocco del grilletto ﬂ» Marchio di conformita ucraino
001
| ]

Conformita CE

Marchio di conformita EurAsian

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

Grilletto interruttore

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Luce al LED

Ugello del deflettore

Ugello concentratore

Porta batterie

Superficie calda! Non toccare!

ONoOORWN =

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre si montano le sue parti,
svolgono regolazioni, operazioni di pulizia e

manutenzione o quando il prodotto non viene utilizzato. SIMBOLI NEL MANUALE
Scollegare il prodotto per prevenire I'avvio accidentale
che potra causare gravi lesioni.

m Note

= Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo ricambi identici. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall'uso dei solventi disponibili | seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
in commercio. Usare dei panni puliti per rimuovere  questo prodotto.
sporcizia e polveri di carbonio.

= Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a A PERICOLO
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto  Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
con le parti in plastica. Tali prodotti chimici contengono ~ non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.
sostanze che possono danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica. A AWERTENZ'E . .

m Le operazioni di pulizia e manutenzione non dovranno Indica yna sltuaglone poten2|al_mer'1te lpencolosa che, se
essere svolte da bambini senza supervisione. non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

m  Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni A ATTENZIONE
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.  |ngica una situazione potenzialmente pericolosa che, se

non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.

TUTELA DELL’AMBIENTE
ATTENZIONE

E Riciclare le materie prime anziché gettarle (Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
—

Parti o accessori venduti separatamente

t’ra i rifiuti dt_)mesltici. Per tu_telarg_l’ambientg, una situazione che puo provocare danni materiali.
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi

devono essere smaltiti separatamente.
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Bij het ontwerp van uw warmtepistool hebben veiligheid,
prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

Het warmtepistool is alleen bedoeld voor gebruik door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in
deze handleiding hebben gelezen en begrepen, en die
als verantwoordelijk voor hun daden kunnen worden
beschouwd.

Het warmtepistool kan
onderstaande doeleinden:

Krimpfitting

Kunststof buizen plooien
Bevroren buizen ontdooien
Zachte lijmen

Zacht solderen

Ramen tinten

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
WARMTEPISTOOL

m Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik dit om anderen doe dit werktuig mogelijks
gebruiken, te instrueren. Als u dit werktuig aan iemand
uitleent, leen hem dan deze instructies ook uit.

m Houd de werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot
ongevallen.

m  Gebruik het product niet in explosieve atmosferen,
zoals in de aanwezigheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Producten met batterijen
creéren vonken die het stof of de gassen kunnen doen
ontbranden.

= Houd kinderen en omstaanders uit de buurt tijdens
gebruik van het product. Wanneer u wordt afgeleid
kunt u de controle verliezen.

m Het product is uitsluitend geschikt voor huishoudelijk
gebruik

= Dit warmtepistool kan brand veroorzaken als de nodige
voorzorgen niet worden genomen.

m De hitte van het warmtepistool kan ontvlambare
materialen bereiken die u misschien niet kunt zien.

m Laat het warmtepistool niet onbeheerd achter terwijl het
wordt gebruikt.

m Houd het warmtepistool weg van regen of water om
risico op brand of elektrische schokken te vermijden.

m Bewaar onder een afdekking op een droge plaats.

= Het mondstuk wordt uiterst warm. Draag handschoenen
en gezichtsbescherming.

= Richtde warme luchtstroom niet naar mensen of dieren.

m  Gebruik het warmtepistool nooit in de buurt van
ontvlambaar materiaal of in de aanwezigheid van
ontvlambare gassen.

= Verminder de warme luchtstroom nooit door het
mondstuk te blokkeren of te bedekken.

gebruikt worden voor de

Wees voorzichtig en raak het mondstuk niet aan

aangezien dit uiterst warm wordt.

Zorg ervoor dat het mondstuk niet in contact komt met

materiaal tijdens of net na het gebruik.

Draag altijd gezichtsbescherming wanneer u verf boven

uw hoofd verwijdert.

Draag geen loshangende kleding of sieraden tijdens

gebruik van het warmtepistool Draag schoenen

waarmee u niet uitglijdt en een haarnetje om uw haar te

beschermen en uit de weg te houden.

Zorg ervoor dat u altijd stevig vast staat terwijl u het

warmtepistool gebruikt.

Zorg ervoor dat het warmtepistool altijd schoon, droog

en vrij van olie of vet is.

Forceer het werktuig of de accessoires nooit en gebruik

ze uitsluitend voor de doelstellingen waarvoor ze

werden ontworpen.

Houd het warmtepistool altijd recht of hang het op aan

de hand van de meegeleverde stand.

Gebruik het warmtepistool nooit op een vochtige of zeer

natte plaats (bijvoorbeeld, badkamer, sauna).

Laat een warmtepistool nooit in de regen liggen en

gebruik het niet in erg vochtige omgevingen.

Duw nooit iets in de warme luchtmond.

Laat het warmtepistool altijd volledig afkoelen voor u

het opbergt.

Bewaar het warmtepistool altijd op een veilige plaats,

buiten het bereik van kinderen. Het is geen speelgoed.

Er kan brand uitbreken als het product niet voorzichtig

wordt gebruikt. Daarom:

— Wees voorzichtig wanneer u het product gebruikt
op plaatsen waar explosieve stoffen aanwezig zijn;

— Gebruik niet op dezelfde plaats gedurende een
lange periode;

— Gebruik de machine niet
atmosfeer;

— Houd rekening met het feit dat hitte naar explosieve
materialen buiten het zicht kan worden geleid.

— place the product upright and allow it to cool down
before storage;

— Laat het warmtepistool niet onbeheerd achter terwijl
het aan staat.

Controleer de plaats waar het warmtepistool moet

worden gebruikt. Achter plafonds, vioeren en valse

plafonds kan uiterst ontvlambaar materiaal zijn

verborgen. Controleer deze altijd voor gebruik van het

warmtepistool.

Wanneer u aan een klein of onregelmatig voorwerp

werkt, klemt u het voorwerp in een werkbank of met

een clip vast.

Zorg ervoor dat de schakelaar van het gereedschap op

de ‘uit’-stand staat voordat u de batterij installeert.

Zorg ervoor dat de schakelaar van het gereedschap

op de ‘uit’-stand staat voordat u de batterij installeert.

Zorg ervoor dat het warmtepistool niet per ongeluk

kan starten. Als het warmtepistool stopt met werken

terwijl het wordt gebruikt, ontkoppelt u het van de

stroomtoevoer en laat u het nakijken door een

in een explosieve
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geautoriseerd onderhoudscentrum.

Laat u niet afleiden van uw werk en gebruik uw gezonde
verstand tijdens gebruik van het product. Gebruik
het werktuig niet wanneer u moet bent of medicatie
inneemt die u slaperig maakt.

Gebruik het warmtepistool nooit in combinatie met
oplosmiddelen.

Na gebruik verwijdert u alle verf- of vernisresten op het
mondstuk en de schrapers. Dit kan vuur vatten.

Werk altijd in een goed geventileerde ruimte. Vlokken
en resten van verven op loodbasis zijn uiterst giftig.
Stel producten met batterijen niet bloot aan regen
of een natte omgeving. Als er water binnendringt in
een product met batterijen, verhoogt dit de kans op
elektrische schokken.

Gebruik  het  product uitsluitend voor  het
voorgeschreven gebruik, zoals voorgeschreven in deze
gebruiksaanwijzing.

Als het product niet naar behoren werkt, is gevallen,
beschadigd, buitenshuis gelaten of in water
gevallen, brengt u het naar het dichtstbijzijnde
onderhoudscentrum terug.

Hanteer de lader of het product niet met natte handen.
Het product moet worden opgeladen op een plaats
waar de temperatuur hoger is dan 10°C en lager dan
38°C.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BATTERIJ EN
LADER

20

Sluit de accu goed aan en ontkoppel de accu ook op
correcte wijze.
e Batterijpak installeren:

— Bevestig het batterijpak in het toestel.

— Zorg ervoor dat de knipsluitingen aan elke
kant van het batterijpak op hun plaats vast
klikken en dat de batterij stevig aan het toestel
is vastgemaakt vooraleer u ermee begint te
werken.

e Batterijpak verwijderen:

— Druk op de knipsluitingen aan de zijde van het
batterijpack.

— Verwijder het batterijpak van het toestel.
Verwijder de batterij als het product niet wordt gebruikt
en voor u het onderhoudt.

Plaats de batterijen niet in de buurt van vuur of hitte.
Het kan ontploffen

Heroplaadbare batterijen moeten voor het opladen uit
het apparaat worden verwijderd.

Verschillende batterijtypes of nieuwe en gebruikte
batterijen mogen niet worden gemengd.

Batterijen moeten met de correcte polariteit worden
geinstalleerd.

Lege batterjen moeten uit het apparaat worden
verwijderd en veilig worden afgevoerd.

Als het apparaat gedurende lange tijd ongebruikt moet
worden opgeborgen, moeten de batterijen worden
verwijderd.

De voedingsterminals mogen niet worden kortgesloten.

| Nederlands
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Onderextremegebruiks-oftemperatuuromstandigheden
is het mogelijk dat de accu lekt. Als vloeistof in contact
komt met de huid, dan wast u deze tenminste 10
minuten en raadpleegt u onmiddellijk medische hulp.
Batterijen ventileren waterstofgas en kunnen ontploffen
in de aanwezigheid van een ontstekingsbron, zoals een
waakvlam. Om het risico op ernstige verwondingen te
verminderen, gebruikt u een snoerloos product nooit in
de buurt van een open vlam. Een ontplofte accu kan
brokstukken en chemicalién rondslingeren. Indien u
met de accu in contact komt, spoelt u onmiddellijk met
water.
Een elektrische schok kan zich voordoen als de batterij
buitenshuis of op een nat oppervlak wordt opgeladen.
Stel de lader niet bloot aan vocht of natte
omstandigheden.
Het gebruik van een voorzetstuk dat niet is aangeraden
of verkocht door de fabrikant van de batterijlader, kan
leiden tot brandgevaar, elektrische schok of lichamelijke
letsels.
Om het risico op schade aan het laderlichaam en snoer
te verminderen, trekt u aan de laderstekker in plaats
van het snoer als u de lader uit de contactdoos trekt.
Zorg ervoor dat het snoer zo is geplaatst dat men er niet
kan op stappen, er over kan struikelen of op een andere
manier kan beschadigen of onder druk brengen.
Een verlengsnoer mag niet worden gebruikt tenzij
absoluut noodzakelijk. Het gebruik van een ongeschikt
verlengsnoer kan leiden tot brandgevaar en elektrische
schok. Als een verlengsnoer moet worden gebruikt,
zorg ervoor dat:

a) er zich evenveel pinnen op de stekker van het
verlengsnoer bevinden dan op de stekker van de
lader, dat ze dezelfde afmetingen en vorm hebben.

b) dat het verlengsnoer correct is bekabeld en zich in
een goede elektrische staat bevindt.

Gebruik de lader niet met een beschadigd snoer
of beschadigde stekker. Indien beschadigd, laat
onmiddellijk door een gekwalificeerd onderhoudsman
vervangen.

Gebruik de lader niet als het een sterke slag heeft
ontvangen, op de grond is gevallen of op een
andere manier is beschadigd; breng het naar een
gekwalificeerd onderhoudsman.

Demonteer de lader niet, breng deze naar een

gekwalificeerd onderhoudsman indien onderhoud of
herstelling is vereist. Foutieve hermontage kan leiden
tot risico op elektrische schok of brand.

Om het risico op elektrische schok te verminderen,
ontkoppelt u de lader van de contactdoos voor u
probeert te onderhouden of reinigen. De bediening
uitschakelen vermindert het risico niet.

Ontkoppel de lader van de stroomtoevoer als deze niet
wordt gebruikt.

Gevaar voor elektrische schok. Raak de niet-
geisoleerde delen van de uitlaatconnector of niet-
geisoleerde accuterminal niet aan.
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EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN
Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke

e

n nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten

b
d

ij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
at de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen

met andere batterijen of geleidende materialen door de

b

isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of

lootliggende aansluitpunten te beschermen met een

lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende

b

edrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 88.

ONoOORWN =

Mondstuk warmtepistool
Ontgrendelknop van de drukschakelaar
Aan-/uitschakelaar

Hendel, geisoleerd grijpopperviak
LED-lamp

Afbuigmondstuk
Concentratiemondstuk

Accupoort

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of
als het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van
het product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

Gebruik voor vervanging uitsluitend  originele
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u

= Remvloeistof,

kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil en
koolstof te verwijderen.

benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact komen

met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd die niet onder toezicht staan.

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen moeten de machine,
de accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum worden
aangeleverd.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Veiligheidswaarschuwing

EG conformiteit

Volt
Gelijkstroom

[ H [ EurAsian-symbool van overeenstemming

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Oekraiens conformiteitssymbool

Warm oppervlak! Niet aanraken!

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren indien
de mogelijkheid bestaat. Neem contact
op met uw gemeente of handelaar om
advies te krijgen over recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

m Opmerking

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

@
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/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.

/\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.
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No design da sua pistola quente demos prioridade a
seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

A pistola quente destina-se a ser utilizada por adultos
que tenham lido e compreendido as instrugdes e os
avisos neste Manual e que possam ser considerados
responsaveis pelas suas agoes.

A pistola quente pode ser utilizada para as finalidades
indicadas abaixo:

Ajuste por contracgao

Curva de tubos plasticos
Descongelamento de tubos gelados
Adesivos suavizantes

Soldadura suave

Coloracéo de janelas

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

AVISOS DE SEGURANCA DA PISTOLA QUENTE

Guarde estas instrugdes. Consulte as instrucdes de
forma frequente e utilize-as para instruir outras pessoas
que possam utilizar esta ferramenta. Se emprestar
esta ferramenta, assegure-se de que o novo utilizador
recebe também estas instrugdes.

Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As dreas desordenadas ou escuras sdo um convite
para acidentes.

Nao opere produtos em atmosferas explosivas,
como na presenga de liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis. Os produtos alimentados a bateria geram
faiscas que podem entrar em combustdo em contacto
com pos ou gases.

Mantenha as criangas e transeuntes afastados
durante a utilizacdo do produto. As distracgdes
podem leva-lo a perder o controlo.

Este produto destina-se apenas a um uso doméstico.

Esta pistola de calor pode comegar um fogo se ndo se
tomarem as medidas apropriadas.

O calor da pistola pode alcangar materiais combustiveis
que estejam fora do alcance da vista.

Nao deixe a pistola de calor sem vigilancia enquanto
estiver em funcionamento.

Mantenha a pistola de calor longe da chuva ou da agua
para evitar risco de fogo ou de choque eléctrico.
Guardar num sitio protegido e seco.

A boquilha alcanca temperaturas muito elevadas.
Utilize protecgao ocular.

N&o direccione o jorro de ar quente a pessoas ou
animais.

Nunca utilize a pistola de calor perto de materiais
inflamaveis ou na presenga de gases inflamaveis.

N&o reduza o fluxo de ar bloqueando ou cobrindo a
boquilha.

Tenha o cuidado de n&o tocar a boquilha ja que alcanca
temperaturas muito elevadas.

Assegure-se de que a boquilha ndo entra em contacto

@

com nenhum material durante ou mesmo apds a sua
utilizacao.

Utilize sempre proteccéo ocular quando tirar pintura em
zonas altas.

Ao utilizar a pistola quente, ndo utilize pegas de
vestuario largas ou bijutaria.Use calgado antideslizante
e uma rede na cabeca para proteger e conter o cabelo.
Assegure-se sempre que tem uma posicdo estavel
quando utilizar a pistola de calor.

Assegure-se de que a pistola esta sempre limpa, seca
e livre de 6leo ou gordura.

Nunca force a ferramenta nem os seus acessorios.
Utilize-os apenas para o fim para o qual foram
desenhados.

Mantenha sempre a pistola de calor em posigao vertical
ou coloque-a no suporte fornecido.

Nao utilize a pistola de calor numa area humida ou
muito molhada (por exemplo, casas de banho ou
saunas).

Nunca deixe a pistola de calor a chuva e ndo a use em
dias muito himidos.

Nao introduza nenhum objecto na boquilha de ar
quente.

Deixe arrefecer sempre completamente a pistola de
calor antes de a guardar.

Guarde sempre a pistola de calor num local seguro,
fora do alcance das criangas. Isto ndo é um brinquedo.

Se o produto ndo for utilizado com precaugao poderia

acontecer um incéndio, portanto:

— tenha cuidado quando utilizar o produto em locais
onde existe materiais combustiveis;

— né&o aplique no mesmo local durante demasiado
tempo;

— ndo utilizar em atmosferas explosivas;

— tenha em conta que o calor pode chegar a materiais
combustiveis fora do alcance da vista;

— place the product upright and allow it to cool down
before storage;

— néo deixe o produto sem vigilancia enquanto
estiver ligado.

Verifique a area em que se vai usar a pistola de calor.

Atras de tectos, pavimentos e tectos falsos pode haver

materiais altamente inflamaveis. Realize as seguintes

comprovagdes antes de utilizar a pistola de calor.

Quando trabalhar com objectos pequenos ou

irregulares, segure o objecto com um torno ou um

gancho.

Certifique-se de que o interruptor da ferramenta se

encontra na posigao de desligado antes de instalar a

bateria.

Quando a pistola quente ndo estiver a ser utilizada,

retire a bateria. Assegure-se de que a pistola de calor

ndo se pode ligar de forma acidental. Se a pistola de

calor parar enquanto se estiver a utilizar, desligue-a da

corrente e leve-a a um servigo técnico autorizado.

Concentre-se sempre no trabalho a realizar e utilize

o0 senso comum ao trabalhar com o produto. Nao

utilize esta ferramenta se estiver cansado ou se tomar
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medicagao que possa adormece-lo.

m  Nunca utilize a pistola de calor com dissolventes.

= Apds o seu uso, eliminar qualquer resto de pintura ou
verniz da boquilha e dos raspadores. pode incendiar-
se.

m Trabalhe sempre em zonas bem ventiladas. As
escamas e os residuos de pinturas a base chumbo sado
muito téxicos.

m N&o exponha baterias a chuva ou condigdes de
humidade. A dgua que entre na bateria pode aumentar
o risco de choque elétrico.

m Use o produto apenas para o uso a que se destina
neste manual.

m Se o produto ndo funcionar corretamente, se caiu,
estiver danificado, deixou-o no exterior ou apanhou
agua, leve-o ao servico de assisténcia técnica que
estiver mais préxima.

= N&o manuseie o carregador com as maos molhadas.

m O seu produto com bateria deve ser carregado num
local onde a temperatura seja superior a 10°C, mas
inferior a 38°C.

ALERTAS DE SEGURANCA DA BATERIA E DO
CARREGADOR

m Ligue e desligue o conjunto de baterias correctamente.
o Parainstalar a bateria:

— Coloque a bateria na ferramenta. -

— Certifique-se que as linguetas em cada
lado do compartimento da bateria deslizam

correctamente e que a bateria se encontrafirma 4

no aparelho antes de comegar a operacéo.
e Para retirar a bateria:

— Pressione os fechos nos lados da bateria. []

— Retire a bateria da ferramenta.

m Tire a bateria quando o produto ndo estiver em uso e
antes da manutengao.

m  N&o coloque as baterias perto do fogo ou de fontes de
calor. Podem explodir.

m As baterias recarregaveis devem ser retiradas do
dispositivo antes de ser carregadas.

m Diferentes tipos de baterias, novas e usadas nado
devem ser misturadas.

m As pilhas devem ser inseridas com a polaridade correta.

m As pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e
eliminados de forma segura.

graves pessoais, nunca utilize qualquer aparelho com
bateria na presenca de uma chama acesa. Uma bateria
que tenha explodido pode libertar detritos e quimicos.
Em caso de exposicéo, lave imediatamente com agua.
Podera haver um curto-circuito se a bateria se carregar
no exterior ou em superficies humidas.

Nao exponha o carregador a condi¢des humidas ou a
ambientes molhados.

O uso de um acessorio ndo recomendado ou vendido
pelo fabricante do carregador da bateria pode implicar
um risco de incéndio, descargas eléctricas ou danos
corporais.

Para reduzir o risco de danificar o corpo e o cabo do
carregador tire da ficha e ndo do cabo quando for
desligar.

Assegure-se de que o cabo de alimentagéo esta
situado de tal maneira que ndo se pisara, estorvara
nem estara submetido a danos ou incémodos.

Nao se deve utilizar um alargador a menos que seja
absolutamente necessario. O uso do cabo de extensao
inadequado podera ocasionar um risco de incéndio
e descargas eléctricas. Se for necessario utiliza-lo,
assegure-se de que:

a) Os pinos da ficha do cabo de extensdo sédo do
mesmo numero, tamanho e forma que as da ficha
do carregador.

b) O cabo de extenséo esta correctamente ligado e
em boas condigcdes eléctricas.

Nao opere o carregador com um cabo ou tomada
danificados. Se se danificar, envie imediatamente a um
técnico qualificado.

Nao utilize o carregador se recebeu um golpe forte,
caiu ou danificou-se de alguma maneira; leve-o a um
técnico de assisténcia qualificado.

N&o desmonte o carregador, leve-o a um técnico de
assisténcia qualificado quando necessitar ser reparado
ou revisto. Uma montagem incorrecta pode resultar
num risco de descargas eléctricas ou incéndio.
Desligue o carregador da tomada de parede antes de
realizar qualquer tarefa de manutengdo ou limpeza
para reduzir o risco de descargas eléctricas. Apagar os
controlos n@o diminuira este risco.

Desligue o carregador da tomada de corrente quando
ndo estiver a usar.

Risco de descargas eléctricas. Nao toque a parte que
ndo esta isolada do conector de saida ou do terminal
da bateria.

m Se o aparelho estiver armazenado nao utilizado — Ea\AEIOENSI=RST=elVISN (o790 0) (o3 (0] LN EF )
durante um longo periodo de tempo, as pilhas devem BATERIAS

ser removidas.

m Os terminais de alimentagdo ndo devem ter curto-
circuito.

m  Sob condicbes de muita utilizagdo ou temperaturas
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Se o liquido
entrar em contacto com a pele, lave pelo menos
durante 10 minutos e depois procure imediatamente a
ajuda de um médico.

m As baterias emitem gas de hidrogénio e podem
explodir na presenga de uma fonte de ignigdo, como

A AVIsO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

uma chama piloto. De forma a reduzir o risco de lesdes
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO SiMBOLOS NO PRODUTO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite o0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que nao ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo
condutoras. Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 88.

Bico da pistola quente

Bot&o de desbloqueio do gatilho
Interruptor selector

Pega, superficies de preenséo isoladas
Led

Bico defletor

Bico concentrador

Orificio da bateria

Alerta de seguranca

Conformidade CE

Volts
Corrente directa

Marca de conformidade EurAsian

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Marca de conformidade ucraniana

Superficie quente! Nao tocar!

ONoOORWN =

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique

MANUTENGAO

A AVISO com as suas Autoridades Locais ou
O produto n&o dever nunca ligado a corrente elétrica revendedor para obter informagdes sobre
durante a montagem de pecas, a realizagdo de ajustes, reciclagem.

limpeza, operagbes de manutengdo ou quando ndo esta
em uto. Ao deligar o produto estara a evitar um arranque SIMBOLOS NESTE MANUAL
acidental que pode causar lesbes graves.

m Ao realizar servigos de manutencéo, use apenas pegas m Nota
de substituicdo idénticas. O uso de quaisquer outras
pecas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

m Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize panos limpos
para remover sujidade e p6 de carvao.

= Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de  As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de @ explicar os niveis de risco associados a este produto.
perfuracéo, etc., entrem em contacto com as pegas de A PERIGO
plastico. Estas substancias contém produtos quimicos
que podem danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.  Indica uma situagéo de perigo iminente, a qual, se nao for

= Alimpeza e a manutencao a realizar pelo utilizador ndo evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.
deve ser realizada por criangas sem supervisao. A AVISO

m Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as
reparacdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

Indica uma situagé@o potencialmente perigosa que, se nao
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ CAUTELA

PROTECGCAO DO AMBIENTE Indica uma situagao potencialmente perigosa que, se

néo for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou

Recicle os materiais em vez de pb-los
) . - moderados.
directamente no lixo doméstico. Para proteger
o ambiente, a ferramenta, os acessérios e as CAUTELA
]

embalagens devem ser seleccionados. (Sem simbolo de seguranga) Indica uma situagao que

pode provocar danos materiais.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i =

designet af din varmepistol.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL L]

Varmepistolen er kun beregnet til at blive anvendt af

voksne personer, der har lest og forstdet instruktionerne  ®

og advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan

betragtes som veerende ansvarlige for deres handlinger. []

Varmepistolen kan anvendes til nedenstaende formal:

Bukning af plastrer
Optening af frosne rer
Blgdgering af lim
Blgdlodning

Toning af vinduer

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR VARMEPISTOL "

= Gem denne brugsanvisning. Sla hyppigt op i den, og g

brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte
dette veerktej. Hvis man laner dette veerktej ud, skal
brugsanvisningen fglge med.

m  Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

m Brug ikke produktet i eksplosive omgivelser som
fx i nerheden af brandbar vaeske, gas eller stov.
Batteriprodukter skaber gnister, der kan anteende
stovet eller dampene.

= Hold bern og tilskuere pa afstand under betjening
af produktet. Distraktioner kan medfgre, at du mister
kontrollen.

m  Dette produkt er kun beregnet til husholdningsbrug.

m  Denne varmepistol kan forarsage en brand, hvis der
ikke traeffes passende forholdsregler.

m  Varmen fra varmepistolen kan komme i kontakt med g

breendbare materialer, som du evt. ikke kan se.
m Undlad at efterlade varmepistolen uden opsyn, mens

den arbejder. ]

m  Hold varmepistolen pa afstand af regn eller vand, sa

der ikke opstar fare for brand eller elektrisk stad. n

m  Opbevares under daekke pa et tort sted.

m Dysen bliver ekstremt varm. Beer handsker og
gjenvaern.

= Undlad at rette den varme luftstram mod mennesker

eller dyr. =

m  Varmepistolen ma aldrig bruges neer breendbare
materialer eller braendbare gasser.

= Man ma aldrig reducere varmluftstremmen ved at

blokere eller tildeekke dysen.

m Pas paikke at rgre ved dysen, da denne bliver ekstremt
varm.

m  Sorg for, at dysen ikke kommer i kontakt med materialer
under eller lige efter brug.

m Brug altid gjenveern under fijernelse af maling over

hovedhgjde.

26 | Dansk

Krympefitting n

Baer ikke lost tej eller smykker under brug af

varmepistolen. Brug skridsikkert fodtej og et harnet for

at beskytte og beholde har.

Serg for altid at veere i god balance, nar du bruger

varmepistolen.

Kontrollér, at varmepistolen altid er ren, ter og fri for

olie eller fedt.

Veerktoj eller tilbehgr ma aldrig tvinges; og de ma kun

bruges til det tilteenkte anvendelsesformal.

Hold altid varmepistolen i opretstaende position, eller

fastger den til det medfelgende stativ.

Varmepistolen ma aldrig bruges i fugtige eller meget

vade omrader (fx, badeveaerelser, saunaer).

Efterlad aldrig varmepistolen i regnen, og undlad at

bruge den pa dage med hgj luftfugtighed.

Undlad at skubbe noget ned indvendigti varmluftsdysen.

Vent altid, til varmepistolen er fuldsteendigt afkelet,

inden den opbevares.

Opbevar altid varmepistolen pa et sikkert sted

utilgaengeligt for begrn. Det er ikke legetg;.

Der kan opstd brand, hvis produktet ikke bruges

forsigtigt; derfor:

— veer forsigtig, nar produktet bruges pa steder, hvor
der findes breendbare materialer;

— ma ikke anvendes pa samme sted i laengere tid;

— Undlad at bruge produktet i en eksplosiv atmosfeere;

— veer opmaerksom pa, at der kan ledes varme til
breendbare materialer, som er ude af syne;

— anbring produktet i stativet efter brug, og lad det
kele ned, inden det stilles til opbevaring;

— undlad at efterlade produktet uden opsyn, mens det
er teendt.

Kontrollér omradet, hvor varmepistolen skal bruges.

Der kan forefindes ekstremt braendbare materialer bag

lofter, gulve og falske lofter. Kontrollér altid disse, inden

varmepistolen tages i brug.

Nar der arbejdes pa sma eller uregelmaessigt formede

objekter, skal disse speendes fast i en skruestik eller

klemme.

Serg for, at veerktgjets afbryder er i off-position

(slukket), inden batteripakken installeres.

Fjern batteripakken fra varmepistolen, nar den ikke

bruges. Kontrollér, at varmepistolen ikke kan starte

utilsigtet. Hvis varmepistolen stopper under brug,

skal man afbryde den fra stremforsyningen og fa den

serviceret pa et autoriseret servicecenter.

Fokuser altid pa arbejdet, og brug sund fornuft, nar der

arbejdes med produktet. Undlad at bruge dette veerktgj,

hvis du er treet eller har taget medicin, som kan gere

dig desig.

Varmepistolen ma aldrig bruges sammen med

oplgsningsmidler.

Efter brug skal man fierne evt. rester af maling eller

fernis fra dyse og skrabere. Dette kan antaendes.

Der skal altid arbejdes i godt ventilerede omrader.

Flager og rester af blybaseret maling er ekstremt giftige.

Udsaet ikke batteriprodukter for regn eller vade forhold.

Vand, der treenger ind i et batteriprodukt, vil gge



risikoen for elektrisk stad.

Dette produkt méa kun benyttes til det tilsigtede formal -
som beskrevet i denne brugsanvisning.

Hvis produktet ikke fungerer korrekt, er blevet tabt,
beskadiget, efterladt udenders eller vaeret nedsunket
i vand, skal det indleveres til naermeste servicecenter.
Undlad at rere ved opladeren eller produktet med vade
haender.

Produktet ber oplades i omgivelser, hvor temperaturen
er hgjere end 10°C, men lavere end 38°C.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. BATTERI OG
OPLADER

Foretag korrekt tilslutning og frakobling af batteripakken.
e Montering af batterienheden:

— Anbring batterienheden pa redskabet.

— Inden brugen skal du sikre, at lasene pa hver
side af batterienheden har last pa plads og, at
batterienheden sidder sikkert fast pa produktet.

e Fjernelse af batterienheden:

— Pres lasemekanismerne ind pa siden af
batteriet.

— Fjern batterienheden fra redskabet.

Udtag batteriet, nar produktet ikke anvendes, eller
inden servicering.

Undga at placere batterier nzer ild eller varme. Fare for
eksplosion.

Genopladelige batterier skal fiernes fra udstyret, inden
de oplades.

Forskellige typer batterier eller nye og gamle batterier
ma ikke blandes.

Batterierne skal indsaettes, sa de vender rigtigt.
Afladede batterier skal fijernes fra udstyret og
bortskaffes pa sikker vis.

Hvis udstyret skal opbevares uden at blive brugt i en
leengere periode, skal man fierne batterier.
Forsyningsklemmerne ma ikke kortsluttes.

Under ekstreme anvendelses- eller temperaturforhold
kan det ske, at batteriet laekker. Hvis veeske kommer
i kontakt med huden, skal man vaske i mindst 10
minutter og derefter kontakte laege.

Batterier afgiver hydrogengas og kan eksplodere,
hvis de kommer i neerheden af en anteendelseskilde
som fx et vageblus. For at reducere faren for alvorlige
personskader ma man aldrig anvende et batteriprodukt
i nzerheden af aben ild. Et eksploderende batteri kan
udslynge materialerester og kemikalier. Bliver man
ramt, skylles straks med vand.

Der er fare for elektrisk sted, hvis batteriet oplades
udenders eller pa vade overflader.

Opladeren ma ikke udseettes for vade eller fugtige
forhold.

Brug af tilbeher, som ikke anbefales eller szlges af
opladerens producent, kan medfere fare for brand,
elektrisk stad eller personskader.

For at reducere faren for at beskadige opladeren eller
kablet skal man treekke i selve stikket og ikke i kablet,
nar man frakobler opladeren.

m  Kontrollér, at kablet er positioneret, sa ingen traeder pa
det eller falder over det, eller pa anden made udseettes
for skade og belastning.

m Forleengerkabler ma kun benyttes, hvis dette er absolut
ngdvendigt. Brug af forkert forleengerkabel kan medfare
fare for brand og elektrisk sted. Hvis man er nadt til at
bruge forleengerkabel, skal man sikre sig,

a) at forleengerkablets stikben har samme antal,
sterrelse og form som dem pa opladerens stik;

b) at forlaengerkablet er ordentligt tilsluttet og i god
elektrisk stand;

= Undga at benytte opladeren med beskadiget kabel eller
stik. | tilfeelde af beskadigelse skal udskiftning straks
foretages af en autoriseret servicetekniker.

= Opladeren ma ikke anvendes, hvis den har veeret
udsat for et hardt sted, har vaeret tabt eller er blevet
beskadiget pa anden made; indlever den til en
autoriseret servicetekniker.

= Man ma ikke selv skille opladeren ad; indlevér den i
stedet pa et kvalificeret servicested, hvis der er behov
for service eller reparation. Forkert genmontering kan
medfare fare for elektrisk sted eller brand.

m  For at reducere faren for elektrisk sted skal opladerens
stik traekkes ud af lysnetkontakten, inden der foretages
vedligeholdelse eller rengering pa den. Slukning af
betjeningselementer vil ikke reducere risikoen.

m Tag opladeren ud af lysnetstikket, nar den ikke er i brug.

m  Risiko for elektrisk sted. Undga at rgre ved uisolerede
dele af udgangsstikket eller uisolerede batteriklemmer.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedssenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende haetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig desuden hos
speditgren.

KEND PRODUKTET

Se side 88.
1. Varmepistoldyse

Dansk | 27

@



ONo RN

Start-stopknappens oplasningsknap
Kontaktudlgser

Handtag, isoleret gribeflade
LED-lampe

Deflektordyse

Reduktionsdyse

Batteriabning

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i faerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfgre vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen
til stramforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfare alvorlige personskader.

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.
Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige geengse oplasningsmidler.
Brug en ren klud til at fierne snavs og kulstav.

Searg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter
indeholder stoffer, som kan beskadige, mgrne eller
wdelaegge plastmaterialet.

Renggring og bruger-vedligeholdelse ma ikke udferes
af bgrn uden opsyn.

For bedre sikkerhed og palidelighed
reparationsarbejde  udferes pa et
servicecenter.

skal alt
autoriseret

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljeet skal redskab, tilbeher og emballage
sorteres.

)i

SYMBOLER PA PRODUKTET
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Sikkerhedsadvarsel

A\
ce

EAL
[

CE-overensstemmelse

Volt
Direkte stram

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

| Dansk

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

Varm overflade! ma ikke bergres!

Elektriske affaldsprodukter bgr

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

[i]

Bemeerk

Dele eller tilbeher, der szelges separat

De felgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afveerges - vil medfere dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afvaerges - kan medfere dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VAR OPMAERKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfere mindre eller middelsveer
personskade.

VAR OPMARKSOM
(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fore til skade af personlig ejendom.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din varmepistol.

ANVANDNINGSOMRADE

Varmepistolen ar endast avsedd for vuxna anvandare
som har last och forstatt instruktionerna och varningarna i
denna manual, och som kan anses vara ansvariga for sina
handlingar.

Varmepistolen kan anvéandas for andamalen som listas
nedan:

Krymp-passning
Bojning av plastror
Upptining av frusna ror
Uppmijukning av lim
Mjuklédning
Fonstertoning

Anvand inte produkten pa nagot annat séatt &n vad som ar
avsett.

SAKERHETSVARNINGAR FOR VARMEPISTOL

Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och anvand
dem for att instruera andra som ska anvéanda det har
verktyget. Om du lanar ut verktyget till nagon ska du
aven lana ut instruktionerna.

Hall arbetsomradet rent och anvand god belysning.
Skrapiga och mdérka utrymmen inbjuder till olyckor.
Anvéand inte motordrivna verktyg i explosiva miljoer,
till exempel i narheten av brannbara viatskor,
brannbara gaser eller damm. Batteriprodukter skapar
gnistor som kan antdnda damm eller angor.

Hall barn och andra personer borta nar produkten
anvands. Distraktioner kan fa dig att tappa kontrollen.
Produkten ar enbart avsedd fér hushallsbruk.

Denna varmepistol kan tédnda en eld om inte lampliga
forsiktighetsatgarder vidtas.

Hettan fran varmepistolen kan na brannbart material
som du inte kan se.

Lamna inte varmepistolen utan tillsyn nar den &r
paslagen.

Hall varmepistolen borta fran regn och vatten for att
undvika brandrisk och elektrisk chock.

Forvaras overtackt pa ett torrt stalle.

Munstycket blir extrem varmt. Bar handskar och
6gonskydd.

Rikta inte den heta luftstralen mot méanniskor eller djur.
Anvand aldrig varmepistolen i narheten av brannbart
material eller dar det finns brannbara gaser.

Minska aldrig varmluftsstralen genom att tacka over
munstycket.

Var noga med att inte réra vid munstycket eftersom det
blir extremt varmt.

Forsakra dig om att munstycket inte kommer i kontakt
med textiler under, eller alldeles efter den har anvants.
Bar alltid 6gonskydd nar du tar bort farg ovanfor
huvudhéjd.

Vid anvandning av varmepistolen, bar inte I6sa klader

@

eller smycken. Anvand halkfria skor och harnat for att
skydda och bevara haret.

Se till att alltid vara vélbalanserad nar du anvénder
varmepistolen.

Fdrsakra dig om att varmepistolen alltid &r rengjord, torr
och fri fran olja och smorjmedel.

Anvand aldrig vald mot redskap eller tillbehér, och
anvand dem endast for det andamal de ar konstruerade
for.

S

Vv

Hall alltid varmepistolen uppratt eller satt den i det -

medféljande stallet.

Anvand aldrig varmepistolen i fuktiga eller vata
utrymmen (t.ex., badrum, bastun, etc.).

Lamna aldrig varmepistolen ute i regnet och anvand
den inte da det ar valdigt fuktigt.

Tryck aldrig in nagot i varmluftsmunstycket.

Lat alltid varmepistolen svalna helt innan du lagger

undan den.

Forvara alltid varmepistolen pa en saker plats, utom

rackhall fér barn. Det ar ingen leksak.

En brand kan bli resultatet om produkten inte hanteras

med forsiktigthet, darfor:

— var forsiktig nar du anvander produkten pa stallen
dar det finns brannbart material;

— hall den inte for lange pa ett stélle;

— far ej anvandas i explosiv miljéer;

— var medveten om att varme kan ledas till brannbara
material som ligger utom synhall;

— place the product upright and allow it to cool down
before storage;

— lamna inte produkten utan tillsyn nar den ar
paslagen.

Kontrollera omradet dar varmepistolen skall anvandas.

Det kan finnas mycket lattantéandligt material bakom

innertak, golv och dekorationstak. Kontrollera alltid

dessa innan du anvander varmepistolen.

Nar du arbetar med sméa oregelbundna féremal, klam

da fast foremalet i ett skruvstad eller en tving.

Sakerstall att verktygets strombrytare ar i avstangt 1age

fére du installerar batteripaketet.

Ta bort batteripaketet fran varmepistolen nar den

inte anvands.Forsakra dig om att varmepistolen inte

kan starta av misstag. Om varmepistolen stannar nar

den anvands, koppla ur den ur vagguttag och lat den

undersokas hos ett auktoriserat servicecenter.

Fokusera alltid pa arbetet och anvénd sunt fornuft

nar du arbetar med produkten. Anvand inte det har

verktyget om du ar trétt eller tar medicin som gér dig

sémnig.

Anvand aldrig varmluftspistolen

I6sningsmedel.

Nar du ar klar, avlagsna alla farg- eller lackaviamningar

fran munstycket och skraporna. Detta skulle kunna fatta

eld.

Arbeta i valventilerade utrymmen. Flagor och skrap fran

farg med blyinnehall ar mycket giftigt.

Utsatt inte batteridrivna produkter for regn eller fuktiga

miljder. Vatten som trénger in i den batteridrivna

tillsammans med
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produkten okar risken for elektriska stotar.

Anvand produkten enbart fér det som beskrivs i
manualen.

Om produkten inte fungerar som den ska, har tappats,
skadats, lamnats ute eller tappats i vatska ska den
returneras till narmaste servicecenter.

Anvand inte laddaren eller produkten med vata hander.
Produkten ska laddas upp pa en plats med temperatur
mellan 10°C och 38°C.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERI OCH
LADDARE

30

Koppla in och koppla fran batteripaketet korrekt.
e Montera batteripack:

— Sétt fast batteripacket pa borrmaskinen.

— Kontrollera att sparrarna pa varje sida om
batteripacket laser fast och att batteripacket
sitter ordentligt fast i produkten innan du
pabdrjar anvandning.

e Ta bort batteripack:

— Tryck ner sparrarna pa sidan av batteriet.

— Ta bort batteripacket fran verktyget.

Ta ur batteriet nar produkten inte anvands och fére
underhall.

Placera inte batterierna i narheten av eld eller
varmekalla. Det innebar explosionsrisk.

Laddningsbara batterier ska tas bort fran apparaten
innan de laddas upp.

Olika typer av batterier eller nya och gamla batterier far
inte blandas.

Batterierna maste sattas i med ratt polaritet.

Uttianta batterier ska tas bort fran apparaten och
kasseras pa sakert satt.

Om apparaten ska forvaras oanvand under langre tid
ska batterierna tas bort.

Terminalerna far inte kortslutas.

Under extrem anvandning eller extrema
temperaturférhallanden kan batterilackage uppsta. Om
vatska kommer i kontakt med huden, ska huden skéljas
i minst tio minuter och sedan ska lakarhjalp omedelbart
sokas.

Batterierna avger vatgas och kan explodera i narheten
av tdndningsmedel, som en pilottdndare. For att minska
risken for personskada ska aldrig tradlésa produkter
anvandas i narheten av 6ppen eld. Ett exploderande
batteri kan kasta ivdg skrép och kemikalier. Skolj
omedelbart med vatten om du utsatts.

Risk for elektrisk stét om batteriet laddas upp utomhus
eller pa vatt underlag.

Exponera inte laddaren for vata eller fuktiga miljcer.
Anvandning av tillbehér som inte rekommenderats
eller salts av laddartillverkaren kan innebara risk for
eldsvada, elektrisk stot eller personskador.

For att minska risken for skada pa laddaren eller dess
kabel ska den alltid dras ut i kontakten och inte genom
att dra i kabeln.

Se till att kabeln ar placerad sa att ingen kliver pa den,

| Svenska

ingen snubblar pa den och kabeln inte pa nagot annat

satt utsatts for pafrestningar.

m Forlangningskabel ska inte anvandas om det kan
undvikas. Anvandning av felaktig férlangningskabel
kan innebara risk for brand eller elektrisk stét. Om
forlangningskabel maste anvandas ska du se till att:

a) Stiften pa kontakten pa forlangningskabeln ar
lika manga, har samma storlek och form som pa
laddarens kontakt.

b) Foérlangningskabeln ar korrekt ansluten och i gott
elektriskt skick.

= Anvand inte laddaren med skadad kontakt eller kabel.
Om den skadats ska kabeln omedelbart bytas ut av
godkand tekniker.

= Anvand inte laddaren om den fatt kraftiga slag, tappats
eller pa annat satt skadats pa nagot satt, ta den till en
godkand tekniker.

= Ta inte isar laddaren, ta den till godkand tekniker nar
det ar behov av underhdll eller reparation. Felaktig
hopmontering kan leda till risk for brand eller elektrisk
stot.

m  For att minska risken for elektrisk stét ska laddaren
kopplas fran uttaget fore underhall eller rengéring. Att
sténga av reglagen minskar inte risken.

m Koppla fran laddaren fran stromkalla nar den inte
anvands.

m  Risk for elektrisk stét. Ror inte vid icke isolerade delar
av utgangen eller icke isolerad batteriterminal.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 88.

1. Munstycke for varmepistol

2. Knapp for upplasning av gasreglaget
3. Auvtryckare

@



Handtag, isolerad greppyta
LED-lampa
Deflektormunstycke
Koncentratormunstycke
Batteriport

UNDERHALL

©ONoO O

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Frankoppling av produkten
férhindrar uppstart av misstag vilket kan orsaka allvarliga
skador.

Anvand endast identiska originaldelar nar du servar
maskinen. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa Iésningsmedel som séljs i affarerna. Anvand
rena dukar for att avlagsna smuts och koldamm.

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa @mnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, férsvaga eller
forstora plasten.

Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan
6vervakning.

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

Ramaterialen ska atervinnas i stallet for att
ﬁ kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
—

ska verktyget, tillbehdren och emballagen
sorteras.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Sakerhetsvarning

CE-6verensstammelse

v Volt
Likstréom

EurAsian dverensstammelsesymbol

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Ukrainskt marke for 6verensstdmmelse

Varm yta! Ror ej!

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séaljaren
for att fa atervinningstips.

a
it

SYMBOLER | MANUALEN

[i]

Notera

Delar och utrustning saljs separat

Féljande signalord och betydelser ar ténkta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ VARNING
Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ FORSIKTIGHET
Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.

FORSIKTIGHET
(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.
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Turvallisuus,  suorituskyky  ja  luotettavuus  ovat
lampdpistoolimme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Lampopistoolia saavat kayttda vain aikuiset, jotka ovat
lukeneet ja ymmartaneet tassa kayttdohjeessa olevat
ohjeet ja varoitukset ja joita voidaan pitdd vastuussa
teoistaan.

Lampopistoolia  voidaan  kayttad alla
tarkoituksiin:

Kutistussovitus

Muoviputkien taivuttaminen
Jaatyneiden putkien sulattaminen
Liimojen pehmentaminen
Pehmeédjuotos

Ikkunan varjays

Ala kayta tata tuotetta millaan muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu.

LAMPOPISTOOLIN TURVAVAROITUKSET

= Sailytd ndma ohjeet. Viittaa niihin sdanndllisesti ja kayta
niitd kouluttaessasi muita laitteen mahdollisia kayttajia.
Jos lainaat laitteen, lainaa mukana myds ohjeet.

m Pida tyoalue siistina ja valoisana. Epajarjestyksessa
olevat ja pimeat alueet my®otavaikuttavat
onnettomuuksiin.

= Al3 kiyti tuotetta rajahdysalttiissa paikoissa, kuten
helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen tai polyn
laheisyydessa. Akulliset laitteet tuottavat kipindita,
jotka voivat sytyttaa pdlyn tai aikaansaada savua.

m Pida lapset ja sivulliset Iloitolla laitteesta
tyoskentelyn aikana. Hairiét voivat saada koneen
riistdytymaan hallinnasta.

= Tuote on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon.

m Tama lampdpuhallin saattaa aloittaa tulipalon, jos
asiamukaiset varotoimet laiminlyddaan.

m  Lampdpuhaltimen 1amp6 voi tulla kosketuksiin piilossa
olevien tulenarkojen materiaalien kanssa.

s Al j&td lampdpuhallinta valvomatta sen ollessa
kaytossa.

m  Pida lampopuhallin poissa sateesta ja vedestd, jotta
valttyisit tulipalon ja séhkdiskun vaaralta.

m Varastoi tuote suojuksen alle kuivaan paikkaan.

m  Suutin tulee erittdin kuumaksi. Kaytd kasineitéd ja
suojalaseja.

s Ald suuntaa kuumaa ilmavirtaa ihmisia tai eldimia
kohden.

= Ald koskaan kaytd lampopuhallinta tulenarkojen
materiaalien tai helposti syttyvien kaasujen lahella.

= Al3 koskaan rajoita kuuman ilman virtaa tukkimalla tai
peittdmalla suuttimen.

m Ala kosketa suutinta, silla se tulee erittdin kuumaksi.

s Al paasta suutinta koskettamaan materiaaleja kdytén
aikana tai juuri sen jalkeen.

m Kaytd aina suojalaseja kuoriessasi maalia paasi
ylapuolelta.

lueteltuihin
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Ala kaytd valjia vaatteita tai koruja lampdpistoolia

kayttdessasi. Kaytad liukastumattomia jalkineita ja

hiusverkkoa hiusten suojaamiseksi ja kokoamiseksi.

Varmista, ettd seisot tasapainossa lampdpuhallinta

kayttaessasi.

Varmista, ettéd ldmpopuhallin on aina puhdas, kuiva ja

vapaa 0ljysté ja rasvasta.

Ala koskaan pakota laitetta tai lisdvarusteita ja kayta

niité ainoastaan niille tarkoitetuissa tehtavissa.

Pida lampoépuhallin aina pystysuorassa tai ilmassa

mukana tulleella telineella.

Ala koskaan kaytd lampdpuhallinta kosteassa tai

hyvin marassa paikassa (kuten kylpyhuoneessa tai

saunassa).

Ala koskaan jata lampoépuhallinta ulos sateeseen laka

kayta sita hyvin kosteina paivina.

Alad koskaan tyénné mitddn kuumailmasuuttimen

sisaan.

Anna lampdpuhaltimen aina jaadhtya tdysin ennen

varastointia.

Varastoi lampdpuhallin aina turvalliseen paikkaan, pois

lasten ulottuvilta. Se ei ole leikkikalu.

Tuotteen huolimattomasta kaytdsta voi syntya tulipalo,

joten noudata seuraavia saantoja:

— ole varovainen kayttdessasi tuotetta paikoissa,
joissa on paloalttita materiaaleja;

— ala kayta samassa kohtaa pitkaa aikaa;

— ala kayta rajahdysalttiissa ymparistossa;

— huomaa, ettd 1d8mpd voi johtua piilossa oleviin
paloalttiisiin materiaaleihin;

— place the product upright and allow it to cool down
before storage;

— ala jata tuotetta valvomatta sen ollessa paalla.

Tarkista alue, jolla lampdpuhallinta kaytetaan.

Katon, lattian ja valikaton takana voi olla hyvin

paloarkoja materiaaleja. Tarkista ndma aina ennen

lampdpuhaltimen kayttéa.

Kun kasittelet pienid tai epamaardisen muotoisia

kappaleita, kiinnitd ne ruuvipenkkiin tai muuhun

kiinnikkeeseen.

Varmista, ettd tydkalun kytkin on off-asennossa ennen

akkupakkauksen asennusta.

Irrota akkupakkaus lampdpistoolista aina, kun tuotetta

ei kaytetd. Pida huoli siitd, ettd lampopuhallin ei

pysty kdynnistymaan vahingossa. Jos lampdpuhallin

sammuu kaytdn aikana, irrota se virtalahteesta ja vie se

valtuutettuun huoltoon.

Keskity aina tyéhon ja kaytd maalaisjarkea tuotteen

kanssa tydskennellessési. Ala kaytd tatad laitetta

ollessasi vasynyt tai ollessasi uneliaaksi tekevan

laékityksen alaisena.

Ala koskaan kayta lampopuhallinta liuottimien kanssa.

Poista kayton jalkeen suuttimesta ja kaapimesta kaikki

maalin tai lakan jaanteet. Se voi syttya.

Tyoskentele aina  hyvin  tuuletetulla  alueella.

Lyijypohjaisen maalin hiukkaset ja jaannokset ovat

erittain myrkyllisia.

Ala altista akullisia laitteita sateelle tai kosteille
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olosuhteille. Veden joutuminen akullisen laitteen sisélle
kasvattaa sahkoiskun riskia.

Kaytad tatd tuotetta ainoastaan tassa kasikirjassa
kuvattuun tarkoitukseen.

Jos tuote ei toimi kunnolla, on pudonnut, vioittunut,
jaanyt ulos tai pudonnut veteen, palauta se lahimpaan
huoltoon.

Al3 késittele laturia tai tuotetta méarin kasin.

Tuote tulee ladata paikassa, jonka lampétila on valilla
10-38 °C.

AKUN JA LATURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Liita ja irrota akkupaketti oikein.
e Akun asentaminen:

— Aseta akku paikoilleen.

— Varmista ennen kayttéa, ettd akun sivuilla
olevat salvat loksahtavat paikoilleen ja etta akku
on kiinni porassa.

e Akun irrottaminen:

— Paina akun sivuilla olevat salvat alas.

— Irrota akku porasta.

Irrota akku, kun tuote ei ole kdytdssa ja ennen huoltoa.
Ala aseta akkuja lahelle tulta tai kuumuutta. Ne
saattavat rajahtaa.

Ladattavat paristot on poistettava laitteesta ennen
lataamista.

Erilaisia paristoja ja vanhoja ja uusia paristoja ei saa
sekoittaa.

Akut on asennettava oikein pain.

Tyhjat paristot on poistettava laitteesta ja havitettava
turvallisesti.

Jos laitetta sailytetdan kayttdmattdmana pitkia aikoja,
paristot tulisi poistaa.

Napoja ei saa saattaa oikosulkuun.

Akku saattaa vuotaa aarimmaisen rankassa kaytdssa
tai aarilampdtiloissa. Jos nestettd joutuu iholle,
huuhtele vahintdan 10 minuuttia ja hakeudu sitten
laakarin hoidettavaksi.

Akut vapauttavat vetya ja voivat rajahtaa, jos lahella on
tulenléahde, kuten sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen
riski pienenisi, ala koskaan kayta langattomia tuotteita
avotulen 1ahella. Rajahtava akku voi singota ymparilleen
roskia ja kemikaaleja. Jos joudut réjahdyksen kohteeksi,
huuhtele itsesi heti vedella.

Jos akku ladataan ulkona tai maralla pinnalla, siité voi
aiheutua sahkdisku.

Al3 altista laturia marille tai kosteille olosuhteille.
Muiden kuin akkulaturin valmistajan suosittelemien tai
myymien lisavarusteiden kayttd voi johtaa tulipaloon,
sahkoiskuun tai loukkaantumiseen.

Jotta laturin runko ja johto eivat vioittuisi, irrota laturi
pistorasiasta vetamalla pistokkeesta eika johdosta.
Varmista, ettd johto sijaitsee siten, ettd sen paalle ei
astuta eika siihen kompastuta eikd se muuten vioitu tai
rasitu.

Laitteen kanssa ei tule kayttda jatkojohtoa, ellei se

ole taysin valttamatonta. Virheellinen jatkojohdon
kayttdminen voi aiheuttaa tulipalon ja sahkdiskun
vaaran. Jos jatkojohtoa on pakko kayttaa, varmista
seuraavat asiat:

a) ettd jatkojohdon pistokkeen tappeja on yhtd monta
kuin laturissa ja ettd ne ovat saman kokoisia ja
muotoisia,

b) ettd jatkojohto on asianmukainen ja hyvassa
kunnossa.

Ala kaytd laturia vahingoittuneen sahkojohdon tai
pistokkeen kanssa. Jos se vioittuu, pyyda patevaa
huoltomiesta vaihtamaan se valittdmasti.

Ala kéyta laturia, jos siihen on kohdistunut teréva isku
tai jos se on pudonnut tai muutoin vioittunut; vie se
patevaan huoltoon.

Ala pura laturia vaan vie se patevaan huoltoon, jos se
on huollettava tai korjattava. Virheellinen kokoaminen
voi johtaa séhkdiskuun tai tulipaloon.

Irrota laturi pistokkeesta ennen huoltoa ja korjausta,

jotta sahkoiskun vaara olisi pienempi. Kytkimen
kytkeminen off-asentoon ei vahenna riskia.

Irrota laturi virtaldhteesta sen ollessa poissa kaytosta.

Séhkoiskun  vaara. Ald  kosketa  l&htéliitannéan

eristamatonta osaa tai eristamatonta akun napaa.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta valtetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Sydvyttavat
tai séhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

L

ITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistéd koskevia

e

rikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.

Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla

p

aljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.

Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisaneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 88.

®

ONoOGaRON =

Lampdopistoolin suutin

Liipaisimen lukinnan vapautusnappi
Liipaisin

Kahva, eristetty tartuntapinta
LED-valo

Kaantdlevysuutin

Keskityssuutin

Akkutila
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Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
A VAROITUS E pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
|

on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatoja tehtdessa, puhdistettaessa, huollon viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttad. Tuotteen

irrottaminen pistorasiasta estda sitd kaynnistymatta

vahingossa, jolloin valtytddn mahdollisilta vakavilta KASIKIRJAN SYMBOLIT

vammoilta.

Huollossa tulee kayttda ainoastaan identtisia varaosia. m Huom
Muunlaisten osien kaytté voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa
muoveista ei sieda markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytd puhtaita
kangasliinoja lian ja hiilipélyn pois pyyhkimiseen.

Ala koskaan paasté jarrunesteitd, bensiinia, 6ljytuotteita, ~ Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.  selitdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

Nama kemialliset aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

tuhota muovin. /\ VAARA

m Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta iiman  llmoittaa vélittdmasta vaaratilanteesta, joka saattaa
valvontaa. aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

m Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki AVAROITUS

korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen

. ) limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
hoidettavaksi.

aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

YMPARISTONSUOJELU /\ VAROITUS

Ala havita raaka-aineita jatteina vaan vie ne limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
E kierratykseen. Ymparisténsuojelun kannalta aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.
tyokalu, lisva r usteet ja pakkausmateriaali VAROITUS

— i
on lajiteltava. (Iiman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi aiheuttaa

materiaalista vahinkoa.
TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT
A Turvallisuusvaroitus

c € Todistus CE-saanttjen noudattamisesta

v Voltti
=== Tasavirta
[H EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

|| Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
L._l kaynnistamista.

{y Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta
@ Kuuma pinta! ala kosketa!
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under =

konstruksjonen av denne varmepistolen.

TILTENKT BRUK

Varmepistolen skal bare brukes av voksne som har lestog ®

forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken,

og som kan anses som ansvarlig for sine handlinger. [ ]
Varmepistolen kan brukes til de formalene som er opplistet
nedenfor:below: n
m  Krympefeste

m Baying av plastrer -
= Tining av frosne rer

m  Myktgjerende klebemiddel

= Blgtlodding "

= Vindusfarging

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR VARMEPISTOLEN

m Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem regelmessig
og bruk dem for a instruere andre som kan komme til &
bruke verkteyet. Hvis du laner noen dette verktoyet, la
dem ogsa fa lane brukermanualen.

m  Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

m lkke bruk et elektrisk prxodukt i eksplosive
atmosfzerer, hvor det finnes brennbare vasker,
gasser eller stov. Batteriprodukter skaper gnistersom
kan tenne stov eller rayk.

= Hold barn og tilskuere pa avstand mens du bruker
produktet. Distrasjon kan fere til tap av kontroll.

m  Produktet er kun tenkt til privat bruk hjemme.

m  Denne varmepistolen kan utlgse en brann dersom ikke
ngdvendige forholdsregler tas.

m Varme fra varmepistolen kan na brennbare materialer g

som du ikke kan se.

m Ikke la varmepistolen vaere uten tilsyn narden eribruk. g

= Hold varmepistolen vekk fra regn eller vann for & unnga
risiko for brann eller elektrisk stet.

m  Oppbevar under dekke pa et tort sted.

= Dysen blirmeget varm. Bruk hansker og gyebeskyttelse.

m lkke rett den varme luftstrammen mot mennesker eller
dyr.

m Bruk aldri varmepistolen naer brennbare materialer eller
pa steder hvor det finnes brennbare gasser.

= Reduser aldri den varme luftstremmen ved & blokkere
eller tildekke dysen.

m Veer forsiktig slik at du ikke bergrer dysen, som kan bli
ekstremt varm.

m Pase at dysen ikke kommer i kontakt med materialer
under eller like etter bruk.

m  Bruk alltid gyebeskyttelse nar du sliper maling over
deg.

m Ved bruk av varmepistolen, ikke bruk lgstsittende
kleer eller smykker. Bruk antiskli-fottgy og harnett for a
beskytte og samle haret.

Pase at du alltid er i god balanse nar du bruker
varmepistolen.

Pase at varmepistolen alltid er ren, terr og fri for olje
eller fett.

Bruk aldri tvang pa verktayet eller tilbehgret, og bruk
det bare til de oppgaver det er laget for.

Hold alltid varmepistolen i oppreist stilling eller sett den
i det medfglgende stativet.

Bruk aldri varmepistolen pa et meget fuktig eller vatt
omrade (som for eksempel, badevaerelse, sauna).

La aldri varmepistolen ligge ute i regn eller bruk den pa
meget fuktige dager.

Skyv aldri noe inn i apningen pa varmluftdysen.

La alltid varmepistolen kjgle seg helt ned fer den legges

bort.

Oppbevar alltid varmepistolen pa et trygt sted, utenfor

barns rekkevidde. Dette er ikke et leketay.

En brann kan oppstd dersom ikke produktet brukes

med forsiktighet, derfor:

— veer forsiktig nar du bruker produktet pa steder hvor
det finnes brennbare materialer;

— ikke bruk mot samme sted i lang tid ad gangen;

— ikke bruk i eller i naerheten av en eksplosiv
atmosfeere;

— veer klar over at varme kan overfgres til brennbare
materialer som er utenfor synsvidde;

— place the product upright and allow it to cool down
before storage;

— ikke la produktet veere uten tilsyn nar det er slatt pa.

Sjekk omradene der varmepistolen skal brukes. Bak

tak, gulv og senkede tak kan det finnes meget brennbare

materialer. Sjekk alltid disse for varmepistolen brukes.

Nar du arbeider med sma gjenstander eller gjenstander

med irreguleer form ber objektet holdes pa plass med

en tvinge eller i en skrustikke.

Se til at verktgybryteren er pa av-stillingen for

installering av batteripakken.

Fjern batteripakken fra varmepistolen nar den ikke er i

bruk. Pase at varmepistolen ikke kan startes utilsiktet.

Hvis varmepistolen slutter & virke under bruk, ma

stopslet trekkes ut av den elektriske kontakten og

apparatet inspiseres av et autorisert serviceverksted

Konsentrer deg alltid om jobben og bruk fornuft nar

du jobber med produktet.lkke bruk dette verkteyet nar

du er sliten eller bruker medisiner som kan gjegre deg

sgvnig.

Bruk aldri varmepistolen i kombinasjon med Igsemidler.

Etter bruk ma maling- og lakkrester fiernes fra dyser og

skraper. Dette kan antennes.

Arbeid alltid i et godt ventilert omrade. Flak og avfall fra

blyholdig maling er meget giftig.

Ikke eksponer batteriprodukter overfor regn eller vate

forhold. Vann som kommer inn i et batteriprodukt vil gke

risikoen for elektrisk stet.

Bruk produktet kun som beskrevet i denne manualen.

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, har falt i
gulvet, blitt skadet, statt utenders eller falt i vann, ma
det leveres pa naermeste servicebutikk.
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Ikke ta pa laderen eller produktet med vate hender.

Produktet ber lades pa et sted der temperaturen er mer
enn 10°C men mindre enn 38°C.

SIKKERHETSADVARSLER FOR BATTERI OG
LADER

36

Batteripakken skal kobles til og fra pa en ordentlig méate.
e For ainstallere batteripakken:

— Plasser drillen pa batteripakken.

— Kontroller at klikklasene pa hver side
av batteripakken klikker pa plass og at
batteripakken er sikret i produktet fer du starter
a bruke det.

e For & ta ut batteripakken:

— Trykk inn lasene pa siden av batteriet.

— Fjern batteripakken fra verktayet.

Ta ut batteriet nar produktet ikke er i bruk og ved
servicearbeider.

Ikke sett batterier neer ild eller varme. Det kan
eksplodere.

Oppladbare batterier skal fiernes fra apparatet for de
lades.

Forskjellige typer batterier eller nye og brukte batterier
skal ikke blandes.

Batterier skal settes inn med riktig polaritet.

Brukte batterier skal fiernes fra apparatet og kastes pa
en trygg mate.

Hvis apparatet ikke skal brukes i en lengre periode, bar
batteriene fiernes.

Batteripolene ma ikke kortsluttes.

Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold kan
det oppsta lekkasje fra batteriet. Hvis vaeske kommer
i kontakt med hud, vask i minst 10 minutter og opps@k
omgaende medisinsk hjelp.

Batteriene slipper ut hydrogengass og kan eksplodere
i neerveer av tennkilder som en tennflamme. For &
minske faren for alvorlige personskader, ma tradlgse
produkter aldri brukes i neerheten av en apen flamme.
Et batteri som eksploderer kan slynge ut materialer og
kjemikalier. Hvis man far kjemikalier pa huden, sgrg for
umiddelbar skylling med vann.

Elektrisk stgt kan forekomme hvis batteriet lades
utendgrs eller pa et vat underlag.

Ikke utsett laderen for vatt eller fuktig milje.

Bruk av en pasats som ikke er anbefalt eller solgt
gjennom produsenten av batteriladeren, kan fare til fare
for brann, elektrisk stgt eller personskader.

For & minske risikoen for skade pa laderenheten og
ledningen, koble fra ledningen ved & holde i pluggen og
ikke i ledningen nar du er ferdig med laderen.
Kontroller at ledningen er lagt slik at ingen vil trakke
eller snuble i den eller pa annet vis utsette den for
skade og stress.

En skjoteledning bar ikke brukes unntatt det er absolutt
ngdvendig. Bruk av feil skjgteledning kan fere til fare
for brann og elektrisk stgt. Hvis en skjoteledning ma
brukes, pase:

| Norsk

a) At pluggen til skjsteledningen har samme antall,
stgrrelse og form pa pins som de pa laderens
plugg.

b) At skjgteledningen er koblet riktig og i god elektrisk
stand.

Ikke bruk laderen med en skadet ledning eller plugg.

Hvis det finnes noe skade, skift ut omgaende via en

fagperson.

Ikke bruk laderen hvis den har fatt et hardt stet, har falt

i gulvet eller pa annen mate blitt skadet; lever den hos

en fagperson.

Laderen ma ikke apnes - lever den hos en fagperson

nar det er behov for service eller reparasjon. Feil

montering kan fare til elektrisk stat eller brann.

For & minske faren for elektrisk stet, koble laderen

fra stremuttaket for du starter med vedlikehold eller

rengjering. Ved a kun skru av styreknappene reduseres
ikke denne risikoen.

Koble laderen fra stremforsyningen nar den ikke er i

bruk.

Fare for elektrisk stet. Ikke ta pa ikke isolerte deler av

utgangskoblingspunktet eller de uisolerte batteripolene.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

T
T

RANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
ransporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale

forskrifter og bestemmelser.

F
n
b
el
b
h
el

olg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
ar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
atteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
ller ledende materialer nar de transporteres ved at du
eskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
etter eller tape. lkke transportert batterier som har sprekker
ller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT

Se side 88.

ONoOGORON =

Varmepistoldyse
Strgmbryterens frigjgringsknapp
Stregmbryter

Handtak, isolert gripeoverflate
LED-lys

Deflektordyse

Konsentratordse

Batterider
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VEDLIKEHOLD Avfall fra elektriske produkter skal ikke

kastes sammen med husholdningsavfall.
A ADVARSEL Vennligst resirkulervedeksisterende
]

avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utfgrer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Ved &
koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan

forarsake alvorlig personskade. SYMBOLER | MANUALEN
= Nar vedlikehold utfgres, ma kun identiske reservedeler
brukes. Bruk av andre deler kan skape fare eller fore til Nb m

skade pa produktet.

Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk rene kluter
nar du fierner skitt og kullstgv. S
Du ma aldri la bremseveeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende olje osv.  Fglgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
komme i kontakt med plastikkdeler. Slike kjemiske = som er assosiert med dete produktet.

produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke

Deler eller tilbeher solgt separat

eller gdelegge plasten. /\ FARE
= Rengjering og brukerens vedlikehold skal ikke utfgres ~ Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
av barn uten tilsyn. ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dad.

For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner A ADVARSEL

utferes av et autorisert verksted. Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den

ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dad.
MILJBVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor a kaste A ADVARSEL

dem | sgppelen. Verktoyet, tilbehsrene og Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den @
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig ikke unngas, kan fgre til mindre eller moderate skader.

mm= resirkulering. ADVARSEL
(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
SYMBOLER PA PRODUKTET resultere i skader pa eiendom.
A Sikkerhetsadvarsel

c € CE samsvarserklaering

v Volt
_— Likestram

[ H [ EurAsian Konformitetstegn
|| Vennligst les instruksjonene ngye fer du
L._l starter maskinen.

@ Ukrainsk merke for konformitet
@ Varm overflate! Ikke bergr!
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B ocHOBe KOHCTpYKUMK BaLLEro TEXHNYECKoro peHa nexar
npuHUmMnbl 6e3onacHocTy, NPOAYKTUBHOCTUN N HAOEXHOCTU.

TexHuyeckuin eH npefHasHa4YeH Ans UCNonb3oBaHUs
TOMbKO B3POCIbIMU, CMOCOGHLIMW HECTU OTBETCTBEHHOCTH
3a CBOM [JEWCTBWS, MOCIMe MPOYTEHUS U  U3y4YeHus
MHCTPYKUMIA U NPEAOCTEPEXEHWA B HAcTosLLEeM
pykoBoAcTBe.

TexHuuyeckuin heH MOXET NMPUMEHSITLCS AN BbINONHEHUS
crefyoLmx 3agay:

lopsiyas nocaaka

W3rnbaHne nnacTtukoBbIx Tpyo

OTTauBaHve npomep3Lunx Tpy6

Pa3msryexue knes

Manka markvum npunoem

ToHWpoBKa cTekon

Vicnonb3ynte yCTPOWCTBO CTPOro MO  Ha3HAYEHWHo,
yKa3aHHOMY B HacTOSILLIEM PYKOBOACTBE.

TPEBOBAHUA BE3OMNMACHO
TEXHUWYECKUM ®EHOM

m  CoxpaHuTe AaHHble MHCTPYKUMKM. Yale obpallaintecs
K HUM W UCMOMb3ynWTe [ANS WHCTPyKTaxa Apyrux
BO3MOXHbIX Monb3oBaTenen MHCTpyMmeHTa. Ecnu Bbl
BPEMEHHO NnepeaaeTe KOMY-NM60 AaHHbIN MHCTPYMEHT,
nepepavite BMECTE C HAM U f@aHHbIE MHCTPYKLMN.

m PabGoumi yyacTok AomkeH ObITb CBOGOAHBLIM
W XOpOLIO OCBEeLWEHHbIM. 3arpoMoxaeHve wunm
nnoxoe oceeLleHne paboyelt 30HblI MOXeT NPUBECTU K
HecYacTHbIM CriyYasiM.

m He wucnonb3yiite npubop BO B3pbiBOONacHOMW
cpepe, Hanpumep, npu Hanmuum
NerkoBOCMNIaMEHSAIOWNXCA XUAKOCTEN, rasoB Unu
NbINKN. ONeMeHTbI NUTaHUA MOryT BOCNaMeHsTb Mblflb
Uy napbl.

= B npouecce pabGoTbl ¢ usgenvem ybGeauTtech,
4YTO NOGNM30CTM HeT pAeTeM M NOCTOPOHHMX.
OTBrieyeHne Ha NOCTOPOHHUX NNL, MOXET MPUBECTU K
notepe KOHTPOINS BO BPeMsi 3KcnnyaTauum arperata.

m  YCTpOWCTBO MpefHa3HayeHo TOMbko AN [AOMaLLHEero
MCMONb30BaHUS.

m Ecnu  He npednpuHATbl  HeobxoauMble  Mepbl
6e30macHOCTW, TepMOEH MOXET BbIMyCTUTb NIaMs.

m  Tenno ot TepModeHa MOXeT nepeaaTtbCs Ha roproyme
MaTepwuarbl BHe Mosis BaLLEro 3peHusi.

m  He ocraBnsiite TepmocheH 6e3 npucmMoTpa B paboyem
COCTOSIHUN.

m Bo wu3bexaHne BO3ropaHuMs MM MOpaxeHus
3MEeKTPUYECKUM TOKOM He JomnyckaiiTe BO3AeNCTBUSA Ha
TepModeH kanesb [0XAs UK BOABI.

= XpaHuTe B 3aKpbITOM BUAE B CYXOM MecCTe.

m Hacagka oyeHb cunbHa HarpeBaetcsi. Hapesaiite
nepyaTkv 1 3alUTHbIE OYKU.

= He HanpaBnsiiTe ropsiuvMin MOTOK BO3dyxa Ha niogen
WIN KMBOTHBIX.

m  He ucnonbayinte TepModeH B MPUCYTCTBAN TOPHOYNX

NPU PABOTE C
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MaTepuanos Unu NerkoBoCNIamMeHsIOLLMXCS ra3os.
He nbiTaiTecb yMeHbLIWTL MOTOK ropsyero Bosadyxa,
6roKMpys NN 3aKkpbiBas Hacaaky.

He npukacaiitecb k Hacagke, koTopas MOXET O4YeHb

HarpeTbCs.

He aonyckavite COMPUKOCHOBEHUS Hacagkun

C MaTepuanamMu BO Bpems WnM cpasy nocne

MCMoNb30BaHUs.

Mpu ypaneHun kpacku Hapg rofnoBoW HageBante

3aLUMUTHBIE OYKM.

B npouecce paboTbl C TEXHMYECKUM (DEHOM He

pornyckaeTcss Hanuuve cBOGOAHON opexabl  unv

ykpawleHuid. Ucnonb3yiiTe Heckonb3siwyt o6yBb W

ceTKy ANs BOMOC, KOTopasi 3aLUTUT BOJIOCHI.

Mpu paboTe ¢ TepMmoheHOM COXpaHsANTe paBHOBECKE.

CopepxwuTe TepMmodeH B CyxOM M 4UCTOM BuAe,

OYMLLEHHOM OT Macna u xupa.

Mcnonb3yinte MHCTPYMEHT U MpUHAAMEXHOCTW Ansi

BbINOMHEHNSI TOMbKO TeX paboT, ANs KOTOPbIX OHU

npegHasHayeHbl.

XpaHnTe TepMOheH B BEPTUKASIbHOM MOMOXEHWUN UIN

Ha noAcTaBKke 13 KOMMIeKTa.

He wcnonbayiite TepmodeH B CbIpo WNN O4YeHb

BMaxHoOW obCTaHOBKe (Hanpumep, B BaHHOW KOMHaTe,

6aHe unu cayHe).

He ocrtaBnsnte TepmodbeH nop OoOXAEM M He

MCronb3ynTe B YCIOBUSIX MOBLILEHHON BRAXHOCTU

BO3ayXa.

He 3atankuBaiite kakue-nmbo npeameTbl B Hacagky

BbIMyCka ropsiyero Bosayxa.

Mepen xpaHeHvem TepmodeHa [AoOXAWTECH ero

MOMHOrO OXMNaXAeHUs.

XpaHnTe  TepmodeH B GesonacHom  MecTe,

HeOCTYNHOM Ans AeTeil. OTo He urpyLuka.

Mpun HEOCTOPOXXHOM obpalueHumn

BO3ropaHue:

— cobniopaiite  OCTOPOXHOCTbL  Npu  pabote cC
WHCTPYMEHTOM B MecTax, rAe WCnonb3ylTcs
roptoyne matepuansl;

— He obpabaTbiBaliTe OAHO M TO Xe MecTo
NPOAOITKUTENBHOE BPEMS;

— He UCMonb3ynTe BO B3pbIBOOMACHOW aTtMocdepe;

— Tensio MoXeT nepeaaTbCsi Ha ropiodne maTepuansl
BHe 30Hbl BUANMOCTY;

— place the product upright and allow it to cool down
before storage;

— He OCTaBMsiNTE MHCTPYMEHT Ge3 npucmoTtpa BO
BKITIOYEHHOM COCTOSIHUN.

[MpoBepbTe 30HY uWcnonb3oBaHuWs TepModeHa. 3a

MOTOMNOYHBIM, MOMOBBLIM MOKPBITUEM U MOABECHBIM

NOTONKOM MOryT ~ HaxoAWTbCS  CBepxroptouve

maTepuanbl. Bcerga npoBepsiite  3aTo  nepef

ncnornb3oBaHMem TepmMoceHa.

Mpu paboTe ¢ MeNKUMU NpeaMeTamu U npeaMeTamm

HenpaBubHOW (hOPMbI 3aKpennaiTe UX B TUCKaxX Unu

3aKUMaMU.

Mepen ycTaHOBKOW akkymynsTopHoro 6noka ybeautecs

B TOM, YTO BbIKMOYaTENb MHCTPYMEHTa HaxoauThbCs B

BO3MOXHO



nonoxexuu BbIKJI.

m Ecnn  TexHunueckun  deH He  ucronb3yeTcd, =

aKKyMynsiTOpHbIi 610K HeobxoauMmMoO  M3BreYb.
Y6eoutecb, 4TO TepMOodEH He MOXET BKIHOYUTHCH

cnyvanHo. Ecnn TepmodbeH BblkniovaeTcs BO BpemMs g

paboTbl, OTKMHOYMTE ET0 OT CETU MUTAHKS M 06paTUTECH
B YNOJTHOMOYEHHbIV CEPBUCHbIN LIEHTP.

m B npouecce pabotbl c wusgenvem Heobxoauma
BHUMATENbHOCTb W 3A4paBblil cMbIc. He nonb3yintech
OaHHBIM  UHCTPYMEHTOM B Crlyyae ycTanocTv unu
noa  BO3J4EWCTBMEM  MEOMUMHCKUX  NpenapaTtos,
BbI3bIBAOLLMX COHMUBOCTb.

= He ncnonbayinTe TepmodpeH COBMECTHO c
pacTBopuTENAMM.

= [locne ucnonb3oBaHUs yaanute ocTaTku Kpacku Unu
naka B Hacagku u ckpebkoB. B npoTuBHOM cryuvae
BO3MOXHO BO3ropaHue.

= Pab6oTaiTe B XOpOLLO NPoBETPUBAEMON 30HE. HacTuubl
M OCTaTKM KpacoK Ha CBWHLOBOW OCHOBEe KpanHe
TOKCWYHBI.

m He ponyckaiiTe nonagaHvs Bnarv Ha SneMeHTbl
nuTaHusi. [pOHVMKHOBEHWE BRnarv BHYTPb 3reMeHTa
NUTaHUS MOBbLILLAET PUCK NOPAKEHUSI SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

m Vcnonb3ynte pAaHHOe YCTPOWCTBO TOMbKO MO ero
NpPsSIMOMY Ha3HaYeHWI0 B COOTBETCTBMM C [AaHHbIM
PYKOBOZCTBOM.

m  Ecnu yctpoiictBo He pabGoTaeT AomkHbIM o6pa3oMm, =

€ro ypoHunw, noBpeauny, OCTaBUMKM BHE AOMa WU
Hamouunu, obpaTutecb B GrnvKallLMiA CEepBUCHbLIN

LieHTp. -

m He kacanTtecb 3apsigHOro yCTpPOWCTBA MNWU MPOAYyKTa

MOKpPbIMW pyKamu. -

m  3apspkante msgenue npu Temnepatype ot 10°C pgo
38°C.

NPEOOCTEPEXEHNA OTHOCUTENIbBHO

BE30MNACHOI'O UCTNOJIb3OBAHUA =

AKKYMYNATOPA U 3APSAHOIO YCTPOUCTBA

= CobGniopanite nopsifoK noacoeanMHeHus 7]
0TCOEAMNHEHUSI akKyMynsiTOpHoro 6rioka.
e YcTaHOBKa akkyMynsiTopHon 6atapeu:
— YcraHoBWTe akkyMynsiTopHyio 6GaTapeto Ha
UHCTPYMEHT.
— TMepen Havanom pabotbl ybeauTecb, YTO
dukcaTopbl no obemm cTopoHam OT GaTtapeu
BCTanu Ha MECTO M akKymynsiTopHas GaTapes
KpEerKo 3akpenneHa B U3genuu.
o CHsATUe akkymynaTopHoi 6aTapeu:
— Haxmute Ha 3awenku Ha GOKOBOW CTOpPOHE
6aTapeiHoro oTceka.
— CHumnTe  akkymynsiTOpHylo — GaTapeilo ¢
MHCTPYyMEHTa.
= XpaHeHue u TexHuyeckoe ob6CnyXuBaHUe yCTpoWcTBa
[OMMKHBI OCYLLIECTBIIATLCS C U3BMNEYEHHOW BaTapeeil.

m He pepxwute GaTapen BOMM3NM OrHA UMM UCTOYHMKA g

Tenna. OHO MOXeT B30pBaThCS.
m [lepesapshkaemMble Gatapen HeobGXoAMMO W3BReKaTb

@

13 YCTPONCTBa nepen 3apsiakon.

He cnepgyet cmewvBaTb Gatapeu  pasnuyHbix
TUMOB WM WCMOJSIb30BaTb COBMECTHO HOBbIE U
ncrnonb3oBaHHble GaTapeu.

Bartapen [omkHbl GbiTb BCTaBneHbl ¢ cobniogeHnem
NONSIPHOCTU.

Mcnonb3oBaHHble GaTapen Heobxoaumo u3BneYb U3
ycTpoWcTBa 1 6e3onacHo yTunusnposatb.

Ecnu ycTpoicTBo GyeT XpaHWUTLCS HeUCronb3yembiM
B TeuyeHue [ANWUTENbHOro BPEMEHW, HeoGXoAUMO
n3Bneyb U3 Hero 6atapeun.

Knemmbl nuTaHusi He [OMKHbI  OblTb  3aMKHYTbI

HaKopOTKO.

Mpn ucnonb3oBaHUM B IKCTPEMArbHbIX YCMOBUSIX

UM Npy 3KCTpeMarnbHbIX TemnepaTtypax batapeiku

MoryT npoteyb. Ecrnu xmakocTb monageT Ha KOoXy,

npombiBanTe 3TOT yvacTok B TeyeHune 10 MuHYT, a

3aTeM HemeaneHHo obpaTuTech k Bpady.

Batapeun BblaensT BOAOPOA U MOryT B30pBaThCs B

NpUCYTCTBUM WUCTOYHMKA BOCMIIAMEHEHUs!, TakuMxX Kak

3ananbHbli daken. YTo6bl yMEHbLUWTL PUCK NOMyYeHUs!
Cepbe3Ho  TpaBMbl, HWKOT4a He  WCMonb3yhTe
6ecnpoBoHOe YCTPOWCTBO B MPUCYTCTBUU OTKPLITOrO
nnamexun. Mpu B3pbiBe 6Gatapen MOXeT NPOU30NTU

BbIGPOC OCKOMKOB UM xumukanues. [lpu B3pbiBe

aKKyMynsiTopHoi GaTapen HemeasneHHo 3aneiite ee

BOOON.

Ecnu GaTtapesi 3apshkaeTcs Ha OTKPbITOM BO3AyXe

WNW Ha BMaXHOW MOBEPXHOCTU MOXET MNpPOU3ONTH

nopaxkeHue 3NeKTPUYECKNM TOKOM.

He ponyckante nonagaHusi Bnaru Ha 3apsigHoe

YCTPOWCTBO.

Ecnu pononHuTenbHoe npucnocobnenve He BXOOWT

B CMWCOK PEKOMEHOOBaHHbIX MoAenen wnu He

NOCTaBISIETCS B KOMNIIEKTE C 3apsiiHbIM YCTPOWCTBOM,

TO €ro UCMoNb30BaHNE MOXET NPUBECTU K BO3rOPaHuIio,

NopakeHUIo 3NEKTPUYECKMM TOKOM UM TPaBMeE.

YT0oObl yYMEHBLWWTL PUCK MOBPEXAEHUs Kopryca

3apsiAHOrO  YCTPOWCTBA UM LUHYpa MpY OTKMIOYEHUM

3apsiAHOro YCTPOMCTBA, TAHUTE 3a LUTEKep 3apsiiHOro

YCTPOWCTBA, a He 3a LLUHYp.

Ybeamtecb, 4TO LUHYp PacronoXeH Tak, 4To

HEBO3MOXHO Ha Hero HacTyMuUTb, CMOTKHYTLCS 06 Hero

WM NOBPEAUTL KakMM-NIMBO MHLIM CMOCOGOM.

He wucnonbsyinte yanuHutens 6e3 ocoboii Ha TO

HeobxoammocTu. Mcnonb3oBaHWe HeHaanexallero

YOANVHWUTENS MOXeT NPUBECTM K BO3ropaHuio 1

nopaxkeHuto  anekTpudeckum  Tokom. Ecnn  ecTb

HeobXOAMMOCTb B WCMONb30BaHWUW  YANUHWTENS,

ybeautechb, yto:

a) Konu4ecTBo, pa3mep 1 hopMa KOHTaAKTOB Ha BUIKe
YOANMVHWUTENS Takne e Kak y BWIIKM 3apsiaHOro
YCTPOWCTBa;

b) B yanuHMTEne npaBunbHO BbIMOMHEHa pa3BoAka
NnpoBOAOB, M OH B XOPOLIEM TEXHU4YECKOM
COCTOSIHUM.

He ncnonb3ynTe  3apsigHoe yCTPONCTBO c

NnoBpeXAeHHbIM  LWHYpOoM  unu  Bunkon.  Ecru

OH MOBpexAaeH, HeMeAneHHo obpatutecb K
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KBanugULMpoBaHHOMY cneumanucTy Anst 3aMeHsbl.

He wcnonb3yiite 3apsgHOe YCTPOWCTBO, €Cnu ero
CUIbHO YAAPWNW, YPOHWUIW MW MOBPEAUIN KakUM-NMBo
MHbIM cnocobom, obpaTuTech K KBanuduumpoBaHHOMY
cneuuanucTy Ans pemMoHTa.

He pasbupaliite 3apsgHoe YcTpoiicTBoO, obpaTutech
K KBanMUMUUMPOBAHHOMY  CMeuuanucTy,  ecnu
HeobXxoauMO ero  obcnyXvBaHMEe UMM PEMOHT.
HenpaBunbHasi pasbopka MOXeT npuBecTn K
NopaXKeHUIo 3NEKTPUHECKMM TOKOM UM BO3rOPaHuIo.

[ONa CHWXEeHWsI pucka MOPaXEHUs INeKTPUYECcKUM
TOKOM OTKMIOYMTE 3apsifHOe YCTPOMCTBO OT PO3ETKY,
npexne 4Y4eMm BbINOMHATL €ro obcnyxvBaHue wnu
O4MCTKY. BblknoueHne opraHoB YyrnpaBneHus He
npuBedeT K CHUXKEHUIO 3TOro pucka.

OTkntoyanTe 3apsigHoe YCTPOMCTBO OT MWCTOMHMKA
NUTaHUs!, Korga OHO He UCMOoNb3yeTcs.

OnacHOCTb MopaXeHWs 3nekTpuyecknum Tokom. He
npukacanTecb K OFOfieHHbIM YacTAM  BbIXOQHOMO
pasbema Unmn Hen3onmMpoBaHHbLIM Kremmam GaTtapeu.

TPEBOBAHWA BE3OMNMACHOCTMU MNMPU

MCMOJb30BAHUMU OOMNONHUTENILHON
AKKYMYNATOPHOW EATAPEU

A OCTOPOXHO

[ns npenoTBpaLLeHns onacHOCTY Noxapa B pesynbrate
KOPOTKOro 3aMblKaHus, TpaBM U NoBpexaeHns nsgenvsa
He onyckanTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIN akKyMynsaTop unm
3apagHoe YCTPOWCTBO B XMAOKOCTU W He Aornyckante
nonagaHust  XWOKOCTE  BHYTPb  YCTPOWUCTB WU
aKKyMynsaTopoB. Koppo3unoHHble n nposojsime
XKWUAKOCTW, TaK1e Kak CONeHbI pacTBop, onpeaeneHHbie
XMMUKaTbl, 0TOenunBatoLLme CpeacTBa Unu cogepxatune
MX NPOAYKTbl, MOTYT NPUBECTUN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

TPAHCIMOPTUPOBKA NIUTUEBLIX BATAPEMN

TpaHcnopTupyiite
COOTBETCTBUN  C

n

Mpun

aKKyMynsTopHylo  GaTtapeilo B
MECTHbIMU 1 rOCyAapCTBEHHbIMU
paBunamm v NoNoXeHNUSIMU.

TpaHcnopTupoBke GaTtapelt TpeTben CTOPOHOW

cobniopganTe Bce cneuymnanbHble TpeboBaHMS NO ynakoBke
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mapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOObI akKyMymnsiTOpHble
aTapeu He BCTynanu B KOHTaKT C Apyrumu Gatapesmu
N1 NPOBOAMMbBIMW MaTepuanamu Npu TPaHCMOPTUPOBKE,
J11 9TOro 3aliUTUTE OrorneHHble pas3bembl U3onsuuen,
30MVpYIOWLMMM  KOMNaykamu — unu neHtamu.  He
epeHocuTe GaTapeu C MOBPEXAEHWUSIMW WIN yTeukamu.
a [fJanbHedlMMn  KOHcymnbTauusimu  obpatutecb B

TPAHCMOPTHO-3KCNEAULMOHHYKO KOMMaHUI0.
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Conno TexHn4eckoro deHa

KHonka pa3bnokMpoBku Kypka

KypKkoBbili BbIKIo4aTens

Pyuka, nsonvpoaHHas NOBEPXHOCTb 3axBaTta
CBeTOaMOAHbIN MHAMKATOP
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. Otpaxarenb
. KoHueHTtpaTtop
. [He3po nopakntoveHns 6atapen

TEXHUYECKOE OBCNY>XUBAHUE
A OCTOPOXHO

MpnBop HU B KOEM Cryvae He AOSHKEH NOACOEANHATLCS
K WCTOYHWKY MNUTaHWs, korga Bbl pasbupaete ero
KOMMOHEHTbI,  BbIMOSHAETE  PErynupoBKY, —OYUCTKY,
NpOBOANTE TEXHUYECKOE OBCMyXuBaHWe, WNu Korga
npubop He wucnonb3yetcs. OTcoeauHeHve npubopa
NO3BOMUT  3aLUMTUTL  UHCTPYMEHT OT  Chy4anHoro

3anycka, 4peBaToro  CepbesHbiMW  (DU3NYECKUMU
TpaBMamu.
m [lpn npoBedeHWM TeKylero pemMoHTa WCNonb3ynTe

TONMbKO WAEHTUYHble 3anyacTu. Mcnonb3oBaHue
OpYrMxX 3anyactell MOXeT MpeacTaBnsTb OMACHOCTb
VIV NOBPEANTb U3AENus.

M36eraitTe ncrnonb3oBaHUa pacTBopuTeneit BO BpeMsi
YMCTKM NnacTMaccoBblX YacTein. MHorme nnactmaccsbl
YyBCTBUTENbHbI K BO3AEWCTBMIO Pa3fMUHbIX GbITOBbIX
pacTBopuTeneih U B pesynbTaTte MX UCMOMb30BaHWSA
MOryT paspywmTtbcs. C  NOMOLLbI YUCTOW TKaHW
yaanuTe rpsisb U yrorbHy Nbib.

Hukorma He ponyckawTe KOHTakta TOPMO3HOM
Xuakoctun, 6eH3nHa, NPOAYKTOB Ha HEHTSHOW OCHOBE,
nponuTOYHOro Macna M T. A. C NiacTMaccoBbIMU
yacTamMu. OTH XuUMMKaTbl cofdepxaT BellecTBa,
KOTOpblE MOryT UCMOPTUTL, OCNabuTb UK paspyLnTb
nnacrmacy.

He nonyckaeTcs BbINOMHEHWUE OYMUCTKM M 0BCyKUBAHUS
netbMu 6e3 HabnogeHns B3pOCTbIX.
Ona  Gonblwen 6GesonacHocTM U
BCE PEMOHTHble paboTbl [JOMMKHbI
aBTOPM30BaHHBLIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

HageXXHOCTU
npoBOAUNTbLCA

3ALLUUTA OKPY>KAIOLLEN CPEQbI

YTunuampynTte kak cbipbe, a He
BblbpacbiBaviTe kak Mycop. MawuuHa,
akceccyapbl U ynakoBka [0MmkHbI ObiTb
OTCOPTUPOBAHBI.
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YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOOYKTE

CwurHan onacHocT

CootBetcTBue TpeboBaHuam CE
Bonbt
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3Hak EBpasuiickoro CootBeTcTBUA
Ceptudukar CooTBeTCTBUS

Ne TC RU C-DE.PC52.B.00008/18

Cpok aencteua Ceptudukara
CootBetcTBus Mo 25.12.2023

OpraH o cepTucuKkaLmm NpoayKLMn
ObLuecTBa € orpaHU4EHHO
OTBETCTBEHHOCTbIO <<PervoHarnbHbIi LEHTP
OLIEHKV COOTBETCTBUS>>,

123060, ropog Mocksa, ynuua Maplana
Pei6anko, aom 2, kopnyc 9, nomelleHve
638

Mepen ncnonb3oBaHnem npubopa
BHMMAaTENbHO 03HAKOMbLTECH C AAHHO
VHCTPYKLUMEN.

EAL

praVIHCKI/IVI 3HaK CTaHfapTM3auun

[opsiyas noBepxHoCTb! He kacaTbes!

OtpaboTaHHasi anekTpoTexHnyeckas
NPOAYKLUMS OOIHKHA YHUYTOXATLCS
BMecTe C GbITOBbIMM OTXOAAMM.
YTunuaunpynte, ecnu nmeetcs
cneumanbHoe TeXHUYeckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam
yTUNU3aLMn NPOKOHCYNBTUPYNTECH
C MECTHbIM OpraHoM BfacTu Unm
nNpeanpusTUEM PO3HUYHOW TOPrOBIIN.

OBO3HAYEHUA B PYKOBOACTBE

Mpumevanne

[i]

Hetanu unu npuHagnexHocTu,
npuobpeTtaemble OTAENBHO

Cne/qyrou.uae CuUrHanbHble crosa n 3Ha4yeHuda
npegHasHaveHbl, 4YTOObl OOBACHUTHL YPOBHU  pUCKa,
CBA3AHHOro C 3TUM nsgenunem.

/\ OMACHO

Yka3sbiBaeT Ha noTeHuManbHO onacHy cuTyauuto,
KOTOpasd, ecnu ee He I/I366)KaTb, npueeneT K netarbHOMY
MCXOAY N Cepbe3HoN TpaBMe.

/\ OCTOPOXHO

Yka3sblBaeT Ha NOTEHLMANbHO ONAacHy CUTyauumio,
KoTopas, ecnu ee He U3bexarb, MOXET NPUBECTU K
netanbHOMY UCXOAY UMW Cepbe3HON TpaBMme.

/\ BHUMAHUE

Yka3biBaeT Ha NOTEeHLMarnbHO OMacHyo cUTyaumio,
KoTOopas, ecriv ee He n3bexarb, MOXKET NPUBECTU K

®

TpaBMe Nerkon unu cpegHen THKecTu.

BHUMAHME

(Bes CumBona TpeBoru BezonacHocTun) Yka3biBaeT
CUTyaLMIo, KOTOpasi MOXET KOHYaTbCs NMOBpEXAEHEM
COBCTBEHHOCTW.
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuueckn He [onyckaeTcs napeHue
n nobble MexaHn4eckne BO3OENCTBUSI Ha
ynakoBKy Mpu TPaHCMNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [Jonyckaercs
ucnonb3oBaHne o6oro BuOa  TEXHUKM,
paboTatoLLeii No NPUHLMMY 3aXKUMa YMaKoBKK.

XpaHeHue:
HeobxoamMmo XpaHuUTb B CyXOM MecCTe.

HeobxoamMmo xpaHuTb BAanu OT UCTOYHMKOB
MOBBILWEHHBLIX Temnepatyp W BO34eWCTBUA
COSHEYHbIX fy4Yen.

Mpu  xpaHeHUnM  HeoBXoauMo
pesKoro nepenaga temneparyp.

XpaHeHune Oe3 YNakoBKM HE O0NYyCKaeTCA.

n3beraTb

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl u3genus coctasnseT 5 ner.

He  pekomeHpyeTca Kk  akchnyatauum
no wucteyeHUn 5 neT XxpaHeHWs C Aathbl
N3roToBEeHUs oes npeaBapuUTENbHON
NpOBEPKMU.
OaTa N3roToBrieHUs (kog, aatbl)
OTLUTAMMOBaH Ha MOBEPXHOCTM Koprnyca
n3genus.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog nsrotoBneHunst
W17 — Hegens n3rotoBneHus

Onpegenntb Mecsil, U3roTOBIEHUS MOXHO
COrnacHo NpuBEOEHHON Hxke Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roaa.

OGpaTtute BHUMaHue! KonvyecTBo Hedenb
B MecsiLe pasnuyaeTcs OT roga B rog,.

Mecsy |AAHBapb |®PeBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABrycT |CeHTA6pL | OkTA6GpL | Hos6pk |dekabpb | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 " 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
il:# 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie projektowania
zakupionej przez Panstwa opalarki byty bezpieczenstwo,
wydajnos¢ i niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE

Opalarke powinny obstugiwa¢ odpowiedzialne za swoje
czyny osoby doroste, ktére przeczytaly i zrozumiaty
instrukcje oraz ostrzezenia zawarte w niniejszym
podreczniku.

Opalarki mozna uzywac¢ do nastepujgcych celow:
m  Montaz termokurczliwy

Gigcie rur plastikowych

Odmrazanie rur

Uplastycznianie klejow

Migkkie lutowanie
Przyciemnianie okien
Nie nalezy uzywac
przeznaczeniem.

tego produktu niezgodnie z

OPALARKA — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy do niego
systematycznie powracac i uzywaé go do przeszkolenia
innych oséb, ktére moga korzysta¢ z tego narzedzia.
Wypozyczajac komus$ narzedzie, nalezy dotaczy¢
réwniez ten podrecznik.

m  Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. ,Zagracone” i stabo o$wietlone
miejsca pracy to czesta przyczyna wypadkow.

m  Nie uzywaé produktu w atmosferze wybuchowej,
np. w obecnosci fatwopalnych cieczy, gazéw i
pytéw. Produkty akumulatorowe wytwarzajg iskry,
ktére mogg spowodowac zapton pytu lub oparéw.

m  Produktu nalezy uzywaé¢ z dala od dzieci i oséb
postronnych. Utrata koncentracji moze spowodowac
utrate kontroli nad urzadzeniem.

m Produkt jest przeznaczony wylgcznie do uzytku
domowego.

m Opalarka moze wywota¢ pozar, jesli nie zostang
przedsiewzigte odpowiednie srodki ostroznosci.

m  Gorgcy strumien powietrza z opalarki moze siegaé
materiatow tatwopalnych, znajdujgcych sie poza
zasiggiem wzroku.

m Nie pozostawia¢ opalarki bez nadzoru gdy pracuje.

m Trzymaé opalarke z dala od deszczu i wody, aby
unikng¢ ryzyka porazenia pradem elektrycznym.

m Przechowywac pod przykryciem, w suchym miejscu.

m Dysza nagrzewa sie do bardzo wysokiej temperatury.
Zaktadac¢ rekawice i $rodki ochrony wzroku.

m Nie kierowa¢ gorgcego strumienia bezposrednio w
strong ludzi ani zwierzat.

m  Nie uzywac opalarki w poblizu materiatéw fatwopalnych
lub w obecnosci gazéw fatwopalnych.

m  Nie wolno prébowa¢ zmniejsza¢ natezenia przeptywu
gorgcego powietrza przez blokowanie lub zakrywanie
dyszy.

m  Nalezy pamieta¢, aby nie dotyka¢ dyszy, nagrzewa sie

@

ona bardzo mocno.

Nie nalezy dopusci¢ do kontaktu dyszy z materiatami

podczas lub zaraz po zakonczeniu pracy.

W przypadku usuwania farby na wysokosci wiekszej niz

gtowa, nalezy stosowac srodki ochrony wzroku.

Podczas korzystania z opalarki nie nalezy nosi¢ luznej

odziezy ani bizuterii. Nosi¢ obuwie antyposlizgowe,

a takze siatke do wloséw w celu zabezpieczenia i

unieruchomienia wtosow.

Podczas pracy z opalarkg nalezy dba¢ o zachowanie

dobrej réwnowagi.

Nalezy dbac o to, zeby opalarka byta zawsze czysta,

sucha i wolna od oleju i smaru.

Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia ani akcesoriow;

nalezy uzywac je wytgcznie do celow, do ktérych

zostaty zaprojektowane.

Opalarke nalezy trzymaé w pozycji

zawieszac jg na dostarczonym stojaku.

Nie uzywa¢ opalarki w miejscach wilgotnych Iub

mokrych (na przyktad w fazienkach i saunach).

Nie pozostawia¢ opalarki na deszczu i nie uzywac jej w

warunkach duzej wilgoci.

Nie wpycha¢ zadnych przedmiotéw obcych do dyszy

gorgcego powietrza.

Odczeka¢, az opalarka ostygnie przed odtozeniem jej w

miejsce przechowywania.

Opalarke nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym

miejscu, poza zasiggiem dzieci. Urzadzenie to nie jest

zabawka.

Niezachowanie ostroznosci podczas korzystania z tego

produktu grozi pozarem, dlatego:

— Nalezy zachowa¢ szczegding ostrozno$¢ podczas
uzywania tego urzadzenia w miejscach, gdzie
znajdujg sie materiaty fatwopalne;

— nie przyktadac¢ ciepta w jedno miejsce zbyt dtugo;

— Nie uzywa¢ w atmosferze tatwowybuchowe;j.

— Nalezy pamigta¢ o tym, ze ciepto moze by¢
przenoszone na materialy tatwopalne poza
zasiegiem wzroku;

— Po zakonczeniu uzywania umiesci¢ urzagdzenie na
podstawce i odczekac¢, az ostygnie;

— Nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru, gdy jest
wigczone.

Sprawdzi¢ obszar, w ktérym ma by¢ uzywana opalarka.

Pod podtoga, nad sufitem lub sufitem podwieszanym

moga znajdowaé sie materialy fatwopalne. Te

czynnosci kontrolne nalezy wykonywac¢ kazdorazowo
przed rozpoczeciem uzytkowania opalarki.

stojacej lub

Podczas obrébki przedmiotéw o niewielkich rozmiarach
lub nieregularnym ksztalcie, powinny by¢ one
zamocowane w imadle lub zacisku.

Przed przystgpieniem do montazu akumulatora
upewni¢ sig, ze wytgcznik narzedzia znajduje sig¢ w
potozeniu oznaczajgcym wytgczenie.

Zawsze usuwacé akumulator z opalarki, gdy nie jest
ona uzywana. Upewni¢ sie, ze opalarka nie moze by¢
uruchomiona przypadkowo. Jesli opalarka samoczynnie
przestanie dziata¢, nalezy odtgczy¢ jg od zasilania i
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odda¢ do autoryzowanego punktu serwisowego.
Podczas pracy z produktem zawsze skupia¢ sie na
wykonywanym zadaniu i postugiwa¢ si¢ zdrowym
rozsgdkiem. Nie nalezy uzywa¢ tego narzedzia w
stanie zmeczenia lub w przypadku przyjmowania lekéw
powodujgcych sennosé.

Nie uzywac opalarki w potgczeniu z rozpuszczalnikami.
Po zakonczeniu uzywania usung¢ farbe lub lakier z
dyszy i skrobakéw. Moze to wywota¢ pozar.

Prace nalezy wykonywa¢ w miejscu dobrze
wentylowanym. Ztuszczona farba i pozostatosci farby
ofowiowej sg bardzo toksyczne.

Nie naraza¢ produktéw akumulatorowych na dziatanie
deszczu lub wilgoci. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
produktu akumulatorowego moze zwigkszy¢ ryzyko
porazenia pradem.

Produktu nalezy uzywa¢ wylgcznie zgodnie z
przeznaczeniem, wedtug tej instrukcji obstugi.

Jesli produkt dziata nieprawidtowo, zostat upuszczony,
uszkodzony, pozostawiony na zewnatrz pomieszczen
lub zanurzony w wodzie, nalezy zwréci¢ go do
najblizszego punktu serwisowego.

Nie nalezy dotyka¢ tadowarki ani produktu mokrymi
rekoma.

Produkt powinien by¢ tadowany w miejscu, w ktorym
temperatura wynosi od 10°C do 38°C.

BATERIA | LADOWARKA — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Podtgczac i odtgcza¢ akumulator w prawidtowy sposob.
o Montaz baterii:

— Umiesci¢ akumulator w wiertarce.

— Przed rozpoczeciem pracy upewni¢ sig, ze
zatrzaski po obu stronach baterii zatrzasnety sie
na miejscu i ze bateria jest pewnie zamocowana
w urzadzeniu.

o Wyjecie baterii:

— Nacisng¢ zatrzaski na boku akumulatora.

— Odtaczy¢ baterie od urzadzenia.

Nalezy wyja¢ baterie z produktu, jesli nie jest on
uzywany oraz przed serwisowaniem.

Nie umieszcza¢ baterii w poblizu ognia lub Zzrédta
ciepta. Moze doj$¢ do wybuchu.

Akumulatory przed tadowaniem nalezy wyja¢ z
urzadzenia.

Nie nalezy uzywac jednoczes$nie réznych typow baterii
lub nowych i uzywanych baterii.

Baterie nalezy wlozy¢, zwracajac uwage na prawidtowg
polaryzacje.

Wyczerpane baterie nalezy wyjg¢ z urzadzenia i
zutylizowa¢ w odpowiedni sposéb.

Jesli urzadzenie bedzie przechowywane bez uzywania
przez diuzszy czas, nalezy wyja¢ z niego baterie.

Nie wolno zwiera¢ stykow zasilania.

W  przypadku silnego obcigzenia lub skrajnych
temperatur moze doj$¢ do wycieku elektrolitu. Jesli
dojdzie do kontaktu ptynu ze skérg, nalezy przemywac
skére przynajmniej 10 minut, a nastepnie zwréci¢ sie o
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pomoc medyczng.

Z baterii wydobywa sig¢ wodér w postaci gazowej i moze
eksplodowa¢ w obecnosci zrédta zaptonu, np. palnika
kotta. Aby ograniczy¢ ryzyko powaznych obrazen ciata,
nigdy nie nalezy uzywac¢ produktéw bezprzewodowych
w poblizu otwartego ptomienia. W przypadku eksplozji,
czesci akumulatora i substancje chemiczne zostajg
rozrzucone z duzg sita. Miejsce kontaktu nalezy
niezwtocznie przeptuka¢ woda.

Moze doj$¢ do porazenia prgdem elektrycznym, jesli
baterie sg tadowane na zewnatrz pomieszczen lub na
mokrej powierzchni.

Nie narazac¢ tadowarki na dziatanie wilgoci lub wody.
Stosowanie elementow niezalecanych lub
niesprzedawanych przez producenta fadowarki baterii
moze spowodowaé pozar, porazenie pradem lub
obrazenia ciata.

Aby ograniczy¢ ryzyko uszkodzenia obudowy tadowarki
i przewodu, odigczajgc tadowarke od gniazda
elektrycznego, nalezy ciggna¢ za wtyczke a nie za
przewdd.

Nalezy zwréci¢ uwage, aby przewod przebiegat w
taki sposob, aby nie zostat nadepnigety, pociggniety
lub narazony na uszkodzenie lub szarpnigcie w inny
sposob.

Jesli nie jest to absolutnie konieczne, nie nalezy uzywaé
przedtuzacza. Uzycie nieprawidtowego przedtuzacza
moze spowodowaé ryzyko pozaru lub porazenia
pradem. Jesli konieczne jest uzycie przediuzacza:

a) Nalezy upewnic sie, ze wtyczka przedtuzacza musi
by¢ identyczna pod wzgledem liczby, rozmiaru i
ksztattu bolcdw/stykow jak wtyczka tadowarki.

b) Upewnij sie, ze przediuzacz jest w dobrym stanie
elektrycznym oraz ma odpowiednie przewody.

Nie nalezy uzywac¢ tadowarki z uszkodzonym
przewodem lub wtyczka. W przypadku wystapienia
uszkodzenia nalezy przekaza¢é do  naprawy
wykwalifikowanemu technikowi.

Nie uzywac tadowarki, ktéra zostata mocno uderzona,
spadta na ziemig lub zostata uszkodzona w inny sposéb.
Nalezy przekaza¢ jg do naprawy wykwalifikowanemu
technikowi.

Nie rozbiera¢ tadowarki — jesli wymagane
jest przeprowadzenie naprawy lub  czynnosci
serwisowych, przekaza¢ tadowarke autoryzowanemu
przedstawicielowi serwisowemu. Nieprawidtowy
montaz moze stwarza¢ ryzyko porazenia pragdem lub
pozaru.

Przed czyszczeniem lub przeprowadzeniem czynnosci
konserwacyjnych tadowarke nalezy odigczy¢ od zrédta
zasilania, aby ograniczy¢ ryzyko porazenia prgdem.
Whytaczenie zasilania wytgcznikiem nie ograniczy tego
ryzyka.

tadowarke nalezy odtgczy¢ od zrédta zasilania, gdy nie
jest uzywana.

Ryzyko porazenia pradem. Nie nalezy dotykac
niezaizolowanej czesci zlgcza wyjSciowego ani
niezaizolowanego styku baterii.
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AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty si¢ zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH
Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowaé¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczgcymi pakowania i etykietowania

a

kumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.

Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi

a

kumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas

transportu. W tym celu nalezy zabezpieczyé odkryte
ztgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjna. Nie nalezy transportowa¢ peknigtych ani

n
u

ieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
zyskac¢ w firmie spedycyjne;.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 88.
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Dysza opalarki

Przycisk odblokowania spustu przepustnicy
Przycisk uruchamiajacy

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Dioda LED

Dysza kierujgca

Dysza skupiajgca

Gniazdo akumulatora

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE
Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do zrodta

zasilania podczas montazu  czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu zapobiegnie przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowac¢ powazne
obrazenia ciata.

Do napraw uzywaé wytgcznie identycznych
zamiennikéw. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci
mogtoby spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢
wasze narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementow  plastikowych.  Wigkszo$¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikow dostepnych w sprzedazy. Usunaé

zabrudzenia i pyt weglowy czystymi szmatkami.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Substancije
te zawierajg produkty chemiczne, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.

Nie wolno dzieciom bez nadzoru przeprowadzac¢
czyszczenia ani konserwacji urzadzenia.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawac¢ do powtdérnego
przetworzenia zamiast wyrzucac je na $mieci.
Z mysla o ochronie $srodowiska, narzedzie,
akcesoria i opakowania powinny by¢
sortowane.

)i

SYMBOLE PRODUKTU

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Zgodnosé CE

Wolt
Prad staty

A

o B
=
—

Znak zgodnosci EurAsian

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac instrukcje

Ukrainski znak zgodnosci

©E

o
o
=

Gorgca powierzchnia! Nie dotykac!

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wiasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wiadz lokalnych lub
sprzedawcy.

I @

SYMBOLE W INSTRUKCJI

@

Uwaga

[i]

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie
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Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknigta, spowoduje $mier¢ lub powazne
urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknigta, moze spowodowac¢ $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogaca spowodowac straty materialne.
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PFi navrhu této horkovzdusné pistole byl kladen obzvlastni
dlraz na bezpec¢nost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tato horkovzdu$na pistole je uréena k pouzivani dospélymi
osobami, které cetly navod k pouziti, chapou riziko
a nebezpedi s nim spojend a mohou byt povazovany
za osoby zodpovédné za své jednani.

Tato horkovzdu$na pistole muize byt pouzivana k nize
uvedenym ucelum:

Tepelné zpracovatelné tvarovky
Ohybaci plastové trubky
Rozmrazovani zmrzlych trubek
Zmékeeni lepidla

Lehkeé letovani

Ténovani skel

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
K HORKOVZDUSNE PISTOLI

Uchovejte si tyto pokyny. Divejte se na né casto
a pouzivejte je pro pouceni ostatnich, ktefi budou
pouzivat tento nastroj. Uschovejte si tento navod,
abyste se k nému mohli v budoucnosti vratit.

Udrzujte pracovni prostor isty a dobfe osvétleny.
Zahazené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.
Nepracujte s timto vyrobkem ve vybusnych
prostfedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynu nebo prachu. Vyrobky s bateriovym
napdjenim zpUsobuji jiskfeni, které muze zaZehnout
prach nebo vypary.

Béhem provozu udrzujte vyrobek v bezpecné
vzdalenosti od osob. Rozptylovani mize zplsobit
ztratu kontroly.

Tento vyrobek je ur€en jen pro domaci pouZziti.
Horkovzdu$na pistole muze zplsobit pozar, pokud
neuposlechnete varovani.

Teplo z horkovzdu$né pistole mlze dosahnout na
hoflavé materidly, které nemusite vidét.

Nenechavejte horkovzdusnou pistoli bez dozoru, dokud
pracuje.

Udrzujte horkovzdu$nou pistoli mimo dést nebo vodu,
zabranite nebezpeci pozaru a Urazu elektfinou.
Skladujte v obalu na suchém misté.

Tryska se velmi zahfiva. Noste rukavice a ochranu
zraku.

Nemifte horky vzduch na lidi nebo zvifata.

Nikdy nepouzivejte horkovzdusnou pistoli v blizkosti
hoflavych material( nebo pfitomnosti hoflavych plynu.
Nikdy nesnizujte tok vzduchu blokovanim &i zakryvanim
trysky.

Budte opatrni a nedotykejte trysky, velmi se zahfiva.
Ujistéte se, ze tryska nepfijde do kontaktu s materialy
bé&hem ¢i po pouzivani.

Noste vzdy ochranu oci, kdyz malujete nad hlavou.

Pfi pouzivani horkovzdu$né pistole nenoste volny
odév a Sperky. Pouzivejte protiskluzovou obuv a sitku
na vlasy k jejich ochrané a uchyceni.

Ujistéte se, Ze jste vzdy dobfe v rovnovaze pfi pouzivani
horkovzdu$né pistole.

Ujistéte se, Ze je horkovzduSna pistole vzdy dista,
sucha a bez mastnot.

Nikdy na nastroj ¢i pfisluSenstvi netlacte, zafizeni je
mozné pouzit pouze k Uc€elu, ke kterému bylo uréeno.
Vzdy udrzujte horkovzdusnou pistoli vzpfimené nebo
odkladejte do dodaného stojanu.

Nikdy nepouzivejte horkovzdu$nou pistoli ve vlhkych
nebo mokrych oblastech (napfiklad, v koupelné,
saung).

Nikdy nenechavejte horkovzdusnou pistoli na desti
nebo ji nepouzivejte za velmi vihkych dna.

Do trysky horkého vzduchu a utrob nic nevkladejte.

Pfred skladovanim nechejte pistoli vzdy pIné

vychladnout.

Akumulatory vzdy skladujte na bezpe€ném misté,

mimo dosah déti. Nejedna se o hracku.

Pokud neni vyrobek spravné pouzivan,

zapficinit pozar, proto:

— budte opatrni, kdyz pouzivate vyrobek na mistech,
kde jsou hoflavé materialy;

— nepouzivejte na stejném misté dlouhou dobu;

— Nepouzivejte v pfitomnosti vybusnych
hoflavych vypard;

— budte opatrni, aby se teplo nemohlo navadét na
hoflavé materialy, které jsou mimo dosah;

— place the product upright and allow it to cool down
before storage;

— neponechavejte pfistroj bez dozoru, kdyZ je zapnut.

Zkontrolujte oblast, kde se bude pouzivat horkovzdusna

pistole. Za stropy, podlahami nebo fale$nymi stropy se

mohou nachazet hoflavé materialy. Pfed pouzitim vzdy

ohfivaci pistol zkontrolujte.

Béhem prace na malych nebo nepravidelnych tvarech

obrobku jej upnéte do svorky ¢i svéraku.

Pfed nasazenim baterie musi byt spina¢ naradi

v poloze vypnuto.

Kdyz neni horkovzdu$na pistole pouzivana, odstrarite

z ni baterii. Ujistéte se, Ze se horkovzdu$na pistole

nahodné nespusti. Pokud se béhem pouzivani

horkovzdu$na pistole zastavi, odpojte ji od zdroje

napajeni a pfedejte povéfenému servisu.

Pfi pouzivani vyrobku se soustfedte na provadéné

ukony a pouzivejte zdravy rozum. Néstroj nepouzivejte,

pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu

nebo léku.

Nikdy nepouzivejte horkovzdusnou pistoli v kombinaci

s rozpoustédly.

Po pouziti odstrarite veSkery lak nebo varvu na trysce

nebo Skrabkach. Mize dojit k zapaleni.

Vzdy pracujte v dobfe ventilované oblasti. Supinky a

zbytky olovnatych barev jsou vysoce toxickeé.

Vyrobky s bateriovym napdjenim nevystavujte desti

nebo mokrému prostredi. Vniknuti vody do vyrobku s

muze to

nebo
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bateriovym napajenim zvysSuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Tento vyrobek pouzivejte jen pro uréené pouZziti, jak je
popsano v tomto manualu.

V pfipadé zavad na vyrobku, pfi padu nebo poskozeni
vyrobku, pfipadné pokud vyrobek zustal venku nebo
spadl do vody, je nutné nechat vyrobek zkontrolovat a
opravit v nékteré z autorizovanych servisnich opraven.
Nepouzivejte ruéni vysava¢ nebo nabijecku, pokud
mate mokré ruce.

Vyrobek je nutné dobijet v misté, kde se teplota
pohybuje v rozmezi od 10°C do 38°C.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K BATERII A
NABIJECCE

Dbejte na spravny zplsob pfipojovani a odpojovani
baterie.
o Instalace bateriového modulu:

— Umistéte akumulatorovy modul na nastroj.

— Pred zahajenim ¢innosti se ujistéte, Ze zapadky
na kazdé strané bateriového modulu se
zachytily na svém misté a bateriovy modul je v
pfistroji zajistén.

e Vyjmuti bateriového modulu:

— Stlacte blokovaci zapadky po stranach
akumulatorového modulu.

— Bateriovy modul vyjméte z nastroje.

Pokud ruéni vysava¢ nebudete pouzivat a pred
jakymkoliv ukonem udrzby, vyndejte akumulator.
Neumistujte baterie blizko ohné nebo tepla. Mohlo by
dojit k explozi.

Akumulatory je tfeba pfed nabijenim vyjmout z vyrobku
Nikdy nemichejte baterie rGznych typl nebo pouzivané
a nové baterie.

Baterie musi byt vloZeny se spravnou polaritou.

Vybité baterie musi byt odstranény z pfistroje a
bezpec¢né zlikvidovany.

V pfipadé, Ze se ma zafizeni skladovat po delSi dobu,
je tfeba vyjmout baterie.

Napajeci vyvody nesmi byt zkratovany.

Pfi naro€ném pouzivani nebo teplotnich podminkach
mulze baterie vytéci. Pokud dojde ke styku elektrolytu
s pokozkou, omyvejte postizené misto vodou po dobu
nejméné 10 minut a bez ¢ekani vyhledejte Iékare.
Baterie uvolfiuji vodik, ktery v kombinaci s kyslikem
vytvari vybusny plyn: v blizkosti tepelného zdroje, napf.
zapalovaciho plaminku, mize dojit k explozi baterii.
Pro snizeni nebezpeéi vazného poranéni osob nikdy
nepouzivejte zadny bezdratovy vyrobek v blizkosti
plamene. Vybuchnutd baterie muZe vymrstit dlomky
a chemikalie. Pokud dojde k nahodnému kontaktu,
omyjte ihned vodou.

Nenabijejte akumulator venku ani nepokladejte
nabijecku na mokrou plochu, mohlo by dojit k Urazu
elektrickym proudem.

Nevystavujte nabijecku desti nebo vihkosti.

Pouziti pfisluSenstvi, které neni doporu¢eno vyrobcem
a ani u néj neni zakoupeno, muze zapficinit nebezpedi
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pozaru, urazu elektfinou nebo poranéni osob.

m  Pro snizeni nebezpeci poSkozeni zakladny nabijecky
a kabelu vytahujte pfi odpojovani nabijecky radéji za
zastréku nez za kabel.

m Ujistéte se, zda je kabel umistén tak, aby se po ném
neslapalo, neklopytalo se o néj a aby nebyl jinym
zpUsobem vystaven moznému poskozeni a namahani.

m  ProdluZzovaci kabel pouzivejte, pokud je nezbytné
nutny. Pouziti nespravného prodiuzovaciho kabelu
mlze mit za nasledek pozar nebo uraz elektrickym
proudem. Musi-li se prodluzovaci kabel pouzit, ujistéte
se:

a) ze koliky na zastréce prodluzovaciho kabelu maji
stejny pocet, rozmér a tvar jako ty na zastréce na
nabijecce.

b) Ze je prodluzovaci kabel spravné zapojen a v
dobrém stavu pro vedeni elektfiny.

= Nepouzivejte nabijeCku s poni¢enym kabelem nebo
zastrckou. Je-li néco z toho poskozeno, ihned nechejte
vymeénit kvalifikovanym elektrikarfem.

= NabijeCku nepouzivejte, jestlize utrpéla ostry naraz,
pokud byla upusténa & jinym zplsobem jinak
poskozena; opravu svérte kvalifikovanému elektrikafi.

m  Nedemontujte nabijecku; vezméte ji kvalifikovanému
elektrikari, je-li vyZzadovana prohlidka nebo oprava.
Dusledkem nespravné opakované montaze mize byt
nebezpeci Urazu elektrickym proudem nebo riziko
pozaru.

m Pro sniZeni nebezpeci elektrického Urazu pred
jakymkoliv pokusem o udrzbu a cisténi odpojte
nabijecku ze zasuvky. Vypnuti ovladani toto nebezpedi
nesnizi.

m  Odpojujte nabijecku od zdroje napajeni, pokud ji
nepouzivate.

m Nebezpeci elektrického Urazu. Nedotykejte se
odizolované ¢&asti vystupniho konektoru nebo
odizolované svorky baterie.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI

Abyste zabranili nebezpei pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator(i
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, uréité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpUsobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany

@
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nekrytych kontaktt prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek &i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolec¢nosti na dals$i radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 88.

Tryska horkovzdusné pistole % " . N
Pojistka proti nechténému spusténi naradi Ukrajinska znacka shody
001
]

Stejnosmérny proud

Euroasijska znacka shody

=,
==
—

PFed spusténim pfistroje si fadné
prectéte pokyny.

Spinac spousté

Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Kontrolka LED

Reflektorova tryska

Redukéni tryska

Otvor pro baterie

Horky povrch! Nedotykat!

ONoOoORWON =

Odpad elektrickych vyrobkd se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich ufadu nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

UDRZBA

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyZz se nepouziva. Odpojenim produktu predejdete SYMBOLY POUZITE V NAVODU
nahodnému spusténi a tim vaznému osobnimu

poranéni.
m Poznamka

Pfi uadrzbé pouzivejte pouze stejné nahradni dily.
Pouziti jakychkoliv jinych dild muze vytvofit nebezpeci
nebo zpusobit poskozeni vyrobku. ’ o o .
Vyhnéte se pouZivani rozpoustddel, kdyz Gistite g8588)  Dily nebo pfislusenstvi jsou v prodeji

plastové dily. Vétsina fedidel b&zné dostupnych v . ~ samostané @
obchodni siti se nehodi k ciSténi plastovych ¢&asti,

nebot narusuje povrch plastl. K odstranéni neCistot a  Nasledujici signaini slova a vyznamy jsou vhodné pro

uhelného prachu pouZivejte Cisty textil. vysvétleni urovni nebezpedi spojenych s timto vyrobkem.

Nikdy nenechte prijit brzdové kapaliny, petrolej, .

vyrobky zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do /\ NEBEZPECI

kontaktu s plastovymi souc¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji  Upozoriiuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera

chemikalie, které mohou poskodit, oslabit nebo zni¢it  vede k usmrceni nebo téZzkému zranéni.

plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost.

Déti nesmi bez dozoru provadét gisténi a adrzbu.

Pro lep$i bezpecnost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.

/\ VAROVANi
Upozoriiuje na mozZnou nebezpecénou situaci, ktera by
mohla vést ke smrtelnému Urazu nebo k zavaznému

zranéni.
OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI /\ POZOR
V ramci moznosti neodhazujte vyslouZilé Upozorfiuje na moznou nebezpecnou situaci, ktera maze
nafadi do domovniho odpadu a upfednostnéte ~ Vest k mensimu nebo lehkému zranéni.
jeho recyklaci. V souladu s predpisy na POZOR
E ochranu Zivotniho prostfedi odkladejte 0zo

(Bez bezpec¢nostniho vystrazného symbolu) Uréuje
situaci, kterd mGze mit za nasledek vazné poskozeni.

W yyslouzilé nafadi, prislusenstvi i obalovy

material do tfidéného odpadu.

SYMBOLY NA VYROBKU

A Bezpeénostni vystraha
c E Shoda CE

v Napéti
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A hélégfuvo tervezése soran elsédleges szempont volt a =

biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatésag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT .

A hélégfuvot kizardlag olyan felnéttek hasznalhatjak, akik

elolvastak és megértették a jelen kézikdnyv utasitasait és ™

figyelmeztetéseit, és tetteikért felel6sséget tudnak vallalni.

A hélégfuvét a kovetkezdkre lehet hasznalni: u

m  Zsugoritd illesztés

Mianyag csévek meghaijlitasa
Befagyott csodvek kiolvasztasa
Ragasztok lagyitasa
Lagyforrasztas

Uvegféliazas

Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra. n

|}
AHOLEGFUVO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEIjis

n Orizze meg ezt az utmutatét. Idénként olvassa el

és hasznadlja a szerszamot esetleg haszndld mas g

személyek betanitasakor. Ha kélcsénadja valakinek a
gépet, adja hozza a hasznalati utasitast is.

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jél megvilagitva.
A rendetlen vagy so6tét munkateriletek balesetekhez
vezethetnek.

m A terméket ne miikodtesse robbanasveszélyes
kornyezetben, mint példaul robbanasveszélyes
folyadékok, gazok vagy porok jelenlétében. Az
elemes vagy akkumulatoros termékek szikrakat
szérhatnak, amelyek begyujthatjdk a port vagy
fistgazokat.

m A termék uUzemeltetése alatt tartsa tavol a

gyermekeket és a nézeléddket. A figyelem
elterel6dése az iranyitas elvesztését okozhatja.

m A termék csak otthoni hasznalatra valé.

m A hdélégfuvo tiizet okozhat, ha nem tartjadk be a
megfeleld ovintézkedéseket.

m A hdlégfuvebol jové hé elérhet olyan gyulékony
anyagokat, amelyek esetleg nem is lathatok.

= Ne hagyja feliigyelet nélkiil a miikédé hélégfavot.

m A holégfuvét tartsa tavol az esétdl vagy viztél, hogy g

elkerilje a tlizet és az aramitést.
m Letakarva szaraz helyen tarolja.

m A favoka nagyon felforrésodik. Viselien védékeszty(t
és véddszemuveget.

m  Ne irdnyitsa a forré légaramot kozvetlenll emberekre  ®

vagy allatokra.
m Ne haszndlja a hélégfuvot gyulékony anyagok
kézelében vagy robbanasveszélyes gazok jelenlétében.

m Ne csokkentse a forré levegé aramlasat a fuvoka
letakarasaval vagy eltomésével. =

= Ugyelien ra, hogy ne érintse meg a favokat, mert
kiléndsen forro lehet.

= Ugyeljen arra, hogy a favoka ne érintkezzen semmilyen
anyaggal a hasznalat soran vagy kozvetlenil a
hasznalat utan. =

m Ha a feje felett kaparja a festéket, mindig viseljen
szemvédot.
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A hélégfuvo hasznalatakor ne viseljen laza ruhazatot

vagy ékszereket. Viseljen csuszasmentes labbelit, és a

hajat fogja hatra és védje hajhaldval.

Ugyeljen ra, hogy mindig megfelelé egyensulyt tartson

a hélégfuvo hasznalatakor.

Biztositsa, hogy a hélégfuvé mindig tiszta, szaraz,

olajtdl és kendzsirtdl mentes legyen.

Ne eréltesse a gépet vagy a tartozékokat, és csak arra

a célra hasznalja azokat, amire készlltek.

Mindig tartsa fligg6legesen a hélégfuvot vagy helyezze

a mellékelt allvanyra.

Ne hasznalja a hélégfuvot paras vagy nagyon nedves

tertleten (példaul, firdészobak, szaunak).

Ne hagyja a hélégfuvét az esén, és ne hasznalja

nagyon paras napokon.

Ne nyomjon be semmit a forré levegd fuvokaiba.

Tarolas el6tt mindig hagyja teljesen lehilni a hélégfuvot.

A hélégfuvét mindig biztonsagos, gyerekek altal nem

hozzaférhetd helyen tarolja. A késziilék nem jaték.

A termék nem kell§ koriltekintéssel valé hasznalata

tlizet eredményezhet, ezért:

— legyen ovatos, ha a terméket olyan helyen
hasznalja, ahol gyulékony anyagok talalhatdk;

— ne alkalmazza hosszu ideig ugyanazon a terileten;

— ne hasznalja robbanasveszélyes kdrnyezetben;

— vigyazzon, mert a hé elérhet az éppen szem el6tt
nem levé gyulékony anyagokhoz is;

— place the product upright and allow it to cool down
before storage;

— ne hagyja felligyelet nélklll a terméket, ha be van
kapcsolva.

Ellenérizze a terlletet, ahol hasznalni fogja a

hélégfuvot. Mennyezetek, padlok és almennyezetek

mogott nagyon gyulékony anyagok lehetnek. Mindig

ellendrizze ezeket a hélégfuvo hasznalata el6tt.

Kicsi vagy szabalytalan alaku targyakon végzett munka

esetén rogzitse a munkadarabot egy satuba vagy

régzitébe.

Az akkumulator behelyezése el6tt gy6z6djon meg réla,

hogy a késziilék ki van kapcsolva.

Vegye ki az akkumulatort a hélégfuvébol, ha nem

hasznalja. Biztositsa, hogy a hélégfuvo véletlenil ne

indulhasson be. Ha a hélégfuvé hasznalat kdzben

kikapcsol, csatlakoztassa le az aramforrasrél, és

javittassa meg egy hivatalos szervizkdzpontban.

Mindig &sszpontositson a feladatra, és hasznalja

a gépet koriltekintéen. Ne haszndlja ezt a gépet,

ha faradt, illetve ha olyan gyégyszert szed, aminek

almositd hatasa van.

Ne hasznalja a hélégfuvét oldoszerekkel.

Hasznalat utan tavolitsa el az Osszes festék-

és lakklerakodast a favokarol és a kaparokrol.

Meggyulladhat.

Mindig jol szell6z6 helyiségben dolgozzon. Az dlom

alapu festékréteg és lerakodas nagyon mérgezé.

Ne tegye ki az elemes vagy akkumulatoros termékeket

esbének vagy nedves korilményeknek. Ha egy elemes

vagy akkumulatoros termékbe viz keriil, az néveli az
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aramités kockazatat.

A terméket csak rendeltetése szerint, a kézikényvben
leirtaknak megfeleléen hasznalja.

Ha a termék nem mikodik megfeleléen, leesett,
megsérilt, kinn hagyta a szabadban vagy vizbe esett,
vigye el a legkdzelebbi szervizk6zpontba.

Ne érjen nedves kézzel a t6lt6hdz vagy a termékhez.
A terméket olyan helyen kell tdlteni, ahol a h6mérséklet
10 °C folott és 38 °C alatt van.

AKKUMULATORRA ES TOLTORE VONATKOZO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Megfeleléen csatlakoztassa és valassza le az
akkucsomagot.
o Az akkumulator felszerelése:

— Tegye az akkumulatort a szerszamra.

— Ugyeljien ra, hogy az akkumulator két oldalan
talalhato rogzitéfilek bepattanjanak a helylkre,
és az akkumulator régzitve legyen a termékben
a hasznalat megkezdése el6tt.

o Az akkumulator eltavolitasa:

— Nyomja be az akkumulator oldalan talalhato
rogzit6fileket.

— Vegye ki az akkumulatort a szerszamboal.

Ha nem haszndlja és szervizelés el6tt vegye ki az
akkumulatort a termékbél.

Ne tegye az akkumulatorokat tliz vagy héforras
koézelébe. Felrobbanhatnak.

A lemerult akkumulatorokat toltés elétt el kell tavolitani
a készulékbdl.

Kulénb6zé tipusu, vagy Uj és hasznalt elemek nem
keverhetok.

Az akkumulatorokat megfelelé polaritdssal  kell
behelyezni.

A lemerllt elemeket el kell tavolitani a készlilékbdl, és
biztonsagosan artalmatlanitani kell.

Ha a késziiléket hosszabb idére elteszi, vegye ki az
elemeket.

A tapcsatlakozokat tilos révidre zarni.

Kuléndsen nagy igénybevétel vagy extrém hémérsékleti
kérilmények esetén az akkumulator szivaroghat. Ha a
folyadék a bérrel érintkezésbe 1ép, legalabb 10 percig
mossa le, majd azonnal forduljon orvoshoz.

Az  akkumulatorok hidrogéngazt szivarogtatnak,
ezért langforras, példaul gyuijtélang jelenlétében
felrobbanhatnak. A sulyos személyi sérilések
veszélyének csokkentése érdekében ne hasznalja az
akkumulatoros termékeket nyilt lang jelenlétében. A
felrobband akkumulatorbdl szilankok és vegyszerek
repulhetnek ki. Felrobbanaskor azonnal locsolja le
vizzel.

Az akkumulatornak a szabadban vagy nedves feliileten
valé toltésekor aramités kdvetkezhet be.

Ne tegye ki a toltét nedves vagy nyirkos kérnyezet
hatasanak.

Egy az akkumulatortolté gyartdja altal nem javasolt vagy
nem forgalmazott kiegészité haszndlata tlizveszélyt,
aramitést és személyi sériilést okozhat.

m A toltéhaz és a kabel karosodasa veszélyének
csokkentése érdekében a tolté halézatbol valo
kihtizasakor inkabb a dugaszt huzza, és ne a kabelt.

= Ugyeljen ra, hogy a kabel gy legyen elvezetve, hogy
arra ne Iépjenek ra, ne botoljanak el benne, mas médon
ne karositsak és ne feszitsék meg.

m  Hosszabbité kabel hasznalata nem ajanlott, hacsak
nem teljesen elkeriilhetetlen. Nem megfeleld
hosszabbité kabel hasznalata tlizet vagy aramitést
eredményezhet. Ha hosszabbité kabelt kell hasznalnia,
tgyeljen a kovetkezdkre:

a) A hosszabbité kabel dugaszaban az érintkez6k
mérete, szama és alakja ugyanolyan legyen, mint
a tolté dugaszan lévokeé.

b) Ahosszabbité kabel megfeleléen van vezetékezve,
és jo allapotban van.

m  Ne hasznélja a toltét sérlilt kabellel vagy dugasszal.
Sérilés esetén azonnal ki kell cseréltetni egy
szakképzett szervizszakemberrel.

= Ne haszndlja a tolt6t, ha éles Utés érte, leesett vagy
masféleképpen sérilt meg; vigye el egy képzett
szervizszakemberhez.

m Ne szerelje szét a toltét; szervizelésre vagy
javitasra vigye el egy képzett szervizszakemberhez.
Hibas Osszeszerelés tlzveszélyt vagy aramutést
eredményezhet.

m Az aramités veszélyének csokkentésének érdekében
karbantartas vagy tisztitas el6tt huzza ki a toltét
halézatbol. A kezel6szervek kikapcsolasa nem
csokkenti ezt a veszélyt.

m Hasznalaton kivll hizza ki a t6ltét a haldzatbdl.

= Aramiités veszélye. Ne érien a kimeneti csatlakozé
szigeteletlen részéhez vagy az  akkumulator
szigeteletlen érintkezdihez.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A révidzarlat altali tlz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolt6készuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a
sés viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kiilsé fél altali szallithsakor koévesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eldirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitas kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
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informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

88. oldal.

A hélégfuvo fuvokaja
Ravasz kireteszel6 gomb
Be - ki kapcsolégomb
Kar, szigetelt fogofelulet
LED lampa

Tereld fuvoka

Sz{ikit6 favoka
Akkumulatornyilas

KARBANTARTAS

ONoORWON =

Alkatrészek szerelésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kivll mindig hiizza ki a gépet az elektromos halozatbdl. A
termék halozatbdl torténd levalasztasa megakadalyozza
a véletlen bekapcsolddast, ami sulyos sérilést okozhat.

bedllitasok végzésekor,

Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

A mianyag részek tisztitdsakor tartdzkodjon
a tisztitészerek hasznalatatél. A  kereskedelmi
forgalomban kaphatd olddszerek rongald hatassal
vannak a mlanyagbdl készilt elemek tébbségére. A
szennyezd8dést és szénport tiszta ruhaval térdlje le.

A mianyag részek semmilyen koériimények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodo olajokkal stb. Ezen
anyagok olyan vegylleteket tartalmaznak, amelyek
karosithatjak, meggyengithetik vagy toénkretehetik a
mianyagot.

Atisztitast és a felhasznal¢ altal végzendd karbantartast
gyerekek felugyelet nélkil nem végezhetik.

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizk6zpontban kell
elvégeztetni.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
E azzal, hogy nem helyezi el 6ket a haztartasi
]

szemétben. Kérnyezetvédelmi megfontolasbol
az elhasznalodott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoldanyagokat szelektiv
madon kell gydjteni.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A\
ce

\' Volt

Biztonsagi figyelmeztetés

CE megfeleléség
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[ H [ Eurazsiai megfeleléségi jelzés

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

Forr¢ fellilet! Ne érjen hozza!

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehet&ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Megjegyzés

Kilon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

A kovetkez6 jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY
Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, halalt vagy komoly sérilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencialisan bekdvetkez6 veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencialisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sérilést
eredményezhet.

VIGYAZAT
(Biztonsagi figyelmeztetd szimbélum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit
principalele noastre preocupari la proiectarea pistolului
dvs. cu aer cald.

DOMENIU DE APLICATII

Pistolul cu aer cald este conceput pentru a fi utilizat de catre
adulti responsabili, care au citit si au inteles instructiunile
si avertismentele din acest manual si pot fi considerati
responsabili pentru actiunile proprii.

Pistolul cu aer cald poate fi utilizat pentru scopurile
enumerate mai jos:

Asamblarea prin contractie

in spatele conductelor din plastic

Dezghetarea conductelor inghetate

Adezivi de inmuiere

Lipirea moale

Colorarea ferestrelor

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU
PISTOLUL CU AER CALD

m Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
folositi-le pentru a instrui alti utilizatori ai acestei unelte.
Daca imprumutati aceasta sculd unei alte persoane,
fmprumutati-i de asemenea si aceste instructiuni.

m  Mentineti curata si bine iluminatd zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

m  Nu operati produsul in atmosfere explozive, precum
in prezenta lichidelor, gazelor sau a prafului
inflamabil(e). Produsele cu acumulatori pot genera
scantei ceea ce poate avea ca rezultat aprinderea
prafului sau vaporilor.

m  Tineti copiii si observatorii la distanta in timpul
lucrului cu produsul. Distragerea atentiei va poate
face sa pierdeti controlul.

m Produsul este proiectat doar pentru uz casnic.

m  Acest pistol cu aer cald poate provoca un incendiu,
daca nu sunt luate masurile de precautie adecvate.

m Caldura de la pistolul cu aer cald poate ajunge la
materiale combustibile pe care s-ar putea sa nu le
vedeti.

= Nu lasati pistolul cu aer cald nesupravegheat in timp
ce functioneaza.

= Nu lasati pistolul cu aer cald in ploaie sau in apa pentru
a evita riscul de incendiu sau de electrocutare.

m Depozitati acoperit intr-un loc uscat.

m Duza devine extrem de fierbinte. Purtati protectie
pentru ochi si urechi.

= Nu directionati fluxul de aer cald spre persoane sau
animale.

= Nu utilizati niciodata pistolul cu aer cald langa materiale
inflamabile sau in prezenta gazelor inflamabile.

m  Nu reduceti niciodata debitul de aer cald prin blocare
sau acoperirea duzei.

m Aveli grija sa nu atingeti duza, deoarece aceasta

@

devine foarte fierbinte.

Asigurati-va ca duza nu intrd in contact cu materialele

n timpul sau dupa operatie.

Purtati intotdeauna protectie pentru ochi atunci cand

desprindeti vopsea deasupra capului.

Nu purtati haine largi sau bijutierii, atunci cand lucrati

cu pistolul cu aer cald. Purtati incaltaminte care nu

aluneca si o plasa pentru par care sa va tina si sa va

protejeze parul.

Asigurati-va ca aveti intotdeauna un echilibru

corespunzator cand utilizati pistolul cu aer cald.

Asigurati-va ca pistolul cu aer cald este intotdeauna

curat, uscat i fara urme de ulei sau vaselina.

Nu fortati niciodata unealta sau accesoriile si utilizatj-le

numai conform destinatiei.

Tineti intotdeauna pistolul cu aer cald in pozitie verticala

sau suspendati-l pe suportul furnizat.

Nu utilizati niciodata pistolul cu aer cald intr-o zona

foarte umeda sau cu multd apa (de exemplu, bai,

saune).

Nu lasati niciodata pistolul de aer cald in ploaie si nu il

utilizati in zilele cu umiditate foarte ridicata.

Nu introduceti niciodata nimic in duza de aer cald.

Lasati intotdeauna pistolul cu aer cald sa se raceasca

n intregime Tnainte sa il depozitatj.

Depozitati intotdeauna pistolul cu aer cald intr-un

loc sigur, ferit de accesul copiilor. Aceasta nu este o

jucarie.

Pericol de incendiu, daca nu se utilizeaza cu atentie,

prin urmare:

— aveti grija cand utilizati produsul n locuri in care
existd materiale combustibile;

— nu aplicati in acelasi loc pentru o lunga perioada
de timp;

— nu utilizati in prezenta unei atmosfere explozive;

— fiti atent, caldura poate fi condusa catre materiale
combustibile care nu sunt la vedere;

— place the product upright and allow it to cool down
before storage;

— nu lasati produsul nesupravegheat cand este pornit.

Verificati zona in care pistolul cu aer cald va fi utilizat.

In spatele tavanelor, al podelelor si al tavanelor false

pot exista materiale puternic inflamabile. Verificati

intotdeauna acestea Tnaintea utilizarii pistolului cu aer

cald.

Cand lucrati la obiecte mici sau cu forma neregulata,

prindeti obiectul intr-o menghina sau o clema.

Asigurati-va ca butonul uneltei este pe pozitia ,off”

fnainte de instalarea acumulatorilor.

Nu lasati acumulatorul in interior atunci cand produsul

nu este utilizat. Asigurati-va ca pistolul cu aer cald nu

poate porni accidental. Daca pistolul cu aer cald se

opreste in timpul utilizarii, deconectati de la sursa de

alimentare si solicitati revizia la un centru de service

autorizat.

Fiti atent la lucrarea pe care o efectuati atunci cand

lucrati cu produsul si folositi-l in mod rational. Nu

utilizati aceasta unealtd cand sunteti obosit sau luati
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medicamente care provoaca somnolenta.

= Nu folositi niciodata pistolul cu aer cald in combinatie
cu solventi.

m  Dupa utilizare, indepartati orice reziduu de vopsea sau
de lac de pe duza si raclete. Aceasta se poate aprinde.

m Lucrati intotdeauna intr-o zona bine ventilata. Cojile si
reziduurile de vopsele pe baza de plumb sunt foarte
toxice.

= Nu expuneti produsele cu acumulatori la intemperii sau
umezeala. Apa care se infiltreaza la acumulatori va
creste riscul de electrocutare.

m  Folositi produsul doar pentru scopul destinat agsa cum
este descris in manual.

m Daca produsul nu functioneaza corect, a fost scapat,
deteriorat, |asat afara sau scapat in apa, returnati-l la
cel mai apropiat centru service.

= Nu manipulati incarcatorul sau produsul cu mainile ude.

m Produsul trebuie fincarcat intr-o locatie unde
temperatura este mai mare de 10°C dar mai mica de
38°C.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA BATERIEI
SIINCARCATORULUL.

m  Conectati si deconectati acumulatorul in mod adecvat.
e Pentru instalarea pachetului de baterii:

— Plasati acumulatorul pe scula.

— Asigurati-va ca elementele de blocare de
pe fiecare parte a pachetului de baterii s-au
inclichetat in pozitie si ca pachetul de baterii
este securizat nainte de inceperea utilizarii.

e Pentru indepartarea pachetului de baterii:

— Slabiti zavorul de pe partea laterald a
acumulatorului.

— Scoateti pachetul de baterii din scula.

m Indepértati bateria cand produsul nu este in folosinta si
nainte de efectuarea service-lui.

m  Nu asezati bateriile 1anga foc sau caldura. Ar putea
exploda.

m Bateriile reincarcabile trebuie scoase din aparat inainte
de a fi incarcate.

m Diferitele tipuri de baterii sau bateriile noi si cele vechi
nu trebuie amestecate.

m Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corecta.

m Baterile consumate trebuie scoase din aparat si
eliminate in siguranta.

m Daca aparatul este depozitat nefolosit pentru o perioada
lunga,bateriile trebuie scoase.

= Terminalele de alimentare nu trebuie scurt-circuitate.

= In conditi de temperaturi si utilizare extreme, pot
aparea scurgeri ale acumulatorului. Daca lichidul vine
in contact cu pielea, spalati cel putin 10 minute si
solicitati atentie medicala imediat.

m Bateriile elibereaza gaz de hidrogen si pot exploda in
prezenta unei surse de aprindere, precum flacara de
veghe. Pentru a reduce riscul unei vatamari personale
grave, nu folositi niciodata niciun produs fara cablu in
prezenta unei flacari deschise. Un acumulator care a
explodat poate propulsa reziduuri si substante chimice.
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Daca a explodat, spalati imediat cu apa.
= Ar putea avea loc electrocutare daca bateria este

incarcata n exterior pe suprafete umede.

= Nu expuneti incarcatorul la situatii de umezeala.

m Folosirea unui accesoriu nerecomandat sau vandut de
catre producatorul incarcatorului ar putea rezulta in risc
de incendiu, electrocutare sau vatamarea persoanei.

= Pentru a reduce riscul deteriorarii carcasei si cablului
fncarcatorului, trageti de stecherul incarcatorului si nu
de cablu atunci cand deconectati incarcatorul.

m Asigurati-va ca locatia cablului nu va permite sa calcati
pe el, sa va impiedicati, sau sa fie expus deteriorarii
sau stresului.

= Un cablu prelungitor nu trebuie folosit decat daca
e absolut necesar. Folosirea unui cablu prelungitor
necorespunzator poate rezulta in risc de incendiu sau
electrocutare. Daca trebuie folosit cablul prelungitor,
asigurati-va:

a) Ca pinii stecherului cablului prelungitor sunt in
acelasi numar, marime si forma cu aceia de pe
stecherul incarcatorului.

Cablul prelungitor este corect cuplat si in buna

stare electrica.

m Nu operati incarcatorul cu un cablu sau stecher
deteriorat. Daca este deteriorat, el trebuie schimbat
imediat de catre o persoana calificata.

= Nu operati incarcatorul daca a primit o lovitura brusca,
a fost scapat, sau deteriorat in orice fel, duceti-l la o
persoana calificata.

= Nu dezasamblati incarcatorul; duceti-l la o persoana
calificata atunci cand e necesara repararea sau
efectuarea service-lui. Reasamblarea incorecta poate
cauza risc de electrocutare sau incendiu.

m Pentru a reduce riscul electrocutarii, scoateti
incarcatorul din priza fnainte de fincercarea de a
efectua orice intretinere sau curatare. Oprirea tuturor
comengzilor nu va reduce acest risc.

m Deconectati incarcatorul de la priza de alimentare
atunci cand nu e folosit.

= Riscul de electrocutare. Nu atingeti portiunea neizolata
a conectorului de iesire sau a bornei neizolate a
bateriei.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

=

b

-

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa saratda, anumite
substante chimice si Tnalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

@
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TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU SIMBOLURILE DE PE PRODUS

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Salt la pagina nr. 88.

Duza pistol cu aer cald
Butonul de deblocare a butonului de pornire ﬂ» Semn de conformitate ucrainean
001
I

Alerta de siguranta

Conformitate CE

Volti
Curent continuu

A

-
==
— 1

Marcaj de conformitate EurAsian

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

Declansator comutator

Maner, suprafata de contact izolata
Lumina LED

Duza cu deflector

Duza subtire concentratoare

Port acumulator

Suprafata fierbinte! Nu atingeti!

ONoOORWN =

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

INTRETINEREA

A\ AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau
faceti intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este
folosit. Deconectarea produsului va preveni pornirea SIMBOLURILE DIN MANUAL @
accidentala ce poate cauza vatamare grava.

m Atunci cand efectuati proceduri de service, utilizati m Nota
doar piese de schimb identice. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

m Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in
comert. Utilizati o carpa uscatd pentru a indeparta  Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
murdaria i reziduurile de carbon. explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

= Nulasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele A PERICOL
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu pértile din plastic. Aceste produse chimice Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
contin substante care pot afecta, slabi sau distruge  €vitata va rezulta in deces sau ranire grava.

Piese sau accesorii vandute separat

lasticul.
pasted. =~ R .. /\ AVERTISMENT
m Curatarea si intretinerea nu trebuie facuta de copii fara Indica o situatie potential de pericol, care daca nu este
supraveghere. !

i . N evitata poate rezulta in deces sau ranire grava.
m Pentru o mai mare sigurantd si incredere, toate

reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service APRECAU]’IE

autorizat. Indica o situatie potential periculoasé, care daca nu este
eviata, poate rezulta in vatamare minora sau moderata.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR
PRECAUTIE

Reciclafi materiile prime n loc sa le aruncai (Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce

la gunoi, impreuna cu deseurile menajere. poate rezulta in distrugerea proprietatii.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
—

accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
triate.
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Radot jOsu celtniecibas fénu, droS$ibai, veiktsp&jai un
uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Celtniecibas  féns ir paredzéts lietoSanai tikai
pieaugus$ajiem, kas ir izlasijusi un izpratusi norades un
bridindjumus $aja rokasgramata, un var tikt uzskatiti par
atbildigiem par savam darbtbam.

Celtniecibas fénu var izmantot talak uzskaititajiem
noltkiem:

Uzlik8ana saraujoties

Aiz plastmasas caurulém

Sasalusu cauruju atkausé$ana

Limju mikstinaSana

Miksta lodéSana

Logu tonésana

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem.

CELTNIECIBAS FENA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Saglabajiet §is instrukcijas. Biezi parlasiet Sos
noradijumus un izmantojiet tos citu iesp&jamo lietotaju
instruéSanai. Ja kadam aizdodat $o instrumentu,
aizdodiet arT $os noradijumus.

m Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigds vai tum$as vietas ir paaugstinats
negadijumu risks.

m Nedarbiniet produktu spradzienbistama vidé,
pieméram, degosSu Skidrumu, gazu vai putek|u
klatbatné. Akumulatoru produkti rada dzirksteles, kas
var aizdedzinat putek|us vai izgarojumus.

m  Produkta lietoSanas laika turiet bérnus un paréjos
atstatu. Izklaidibas dé| js varat zaudét kontroli.

m lerice ir paredzéta tikai darbam majas apstak|os.

m Ja netiek veikti atbilstoSi piesardzibas pasakumi, §t
karsta gaisa pistole var izraisit ugunsgréku.

m  Karstums no karstd gaisa pistoles var noklat ldz
uzliesmojosiem materialiem, kas jums nav redzami.

= Neatstajiet karsta gaisa pistoli bez uzraudzibas, kamér
ta darbojas.

= Nelaujiet karsta gaisa pistolei atrasties lietus vai idens
tuvuma, lai novérstu ugunsgréka vai elektroSoka riskus.

m Turiet apsegtu sausa vieta.

m  Sprausla |oti sakarst. Valkajiet cimdus un aizsargbrilles.

m  Nevérsiet karstd gaisa plismu pret cilvékiem vai
dzivniekiem.

m Nekad nelietojiet karstd gaisa pistoli uzliesmojosu
materialu tuvuma vai uzliesmojosu gazu klatbatne.

= Nekad nesamazinieties karsta gaisa plismu, bloké&jot
vai aizsedzot sprauslu.

m Sargieties pieskarties sprauslai, jo ta loti sakarst.

= NodroSiniet, lai lietoSanas laika vai uzreiz péc lietoSanas
sprausla nesaskartos ar materialiem.

m Vienmér valkdjiet aizsargbrilles, veicot krasas
nonemsanu virs galvas.

= Izmantojot celtniecibas fénu nevalkajiet valigu apgérbu
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vai rotaslietas. Valkajiet neslidoSus apavus un matu

tiklinu, lai aizsargatu un savaktu matus.

Parliecinieties, ka vienmér atrodaties stabila pozicija,

kad tiek lietota karsta gaisa pistole.

NodroSiniet, lai karsta gaisa pistole vienmér ir fira,

sausa un bez ellas vai smérvielas.

Nekad ar speku nespiediet instrumentu vai piederumus,

un lietojiet tos tikai paredzétajam noldkam.

Vienmér turiet karsta gaisa pistoli stavus vai novietojiet

to, izmantojot ieklauto stativu.

Nekad nelietojiet karsta gaisa pistoli mitra vai |oti slapja

vieta (pieméram, vannas istabas, saunas).

Nekad neatstajiet karsta gaisa pistoli lietd un nelietojiet

to |oti mitras dienas.

Nekad neievietojiet nekadus priekSmetus karsta gaisa

sprausla.

Pirms novietoSanas vienmér |aujiet karsta gaisa pistolei

pilniba atdzist.

Vienmér turiet karstd gaisa pistoli dro$a, bérniem

nepieejama vieta. Ta nav rotallieta.

Razojuma neuzmaniga lietoS8ana var izraisit

ugunsgréku, tadel:

— ievérojiet piesardzibu, izmantojot razojumu vietas,
kur atrodas viegli uzliesmojosi materiali;

— nelietojiet viena vieta ilgu laiku;

— nelietojiet spradzienbistamas vides klatbatné;

— nemiet véra, ka siltums var tikt novadits uz
viegli uzliesmojoSiem materidliem, kas ir arpus
redzesloka;

— place the product upright and allow it to cool down
before storage;

— neatstdjiet razojumu bez uzraudzibas, kad tas ir
ieslégts.

Parbaudiet vietu, kur tiks izmantota karstd gaisa

pistole. Vietas aiz griestiem, gridam un piekaramajiem

griestiem var atrasties viegli uzliesmojosi materiali.

Vienmér veiciet Sis parbaudes pirms karstd gaisa

pistoles izmantoSanas.

Stradajot ar maziem vai neregularas formas objektiem,

ievietojiet objektu skrdvspilés vai spailés.

Pirms akumulatoru bloka pievieno$anas parliecinieties,

ka instrumenta slédzis ir izslégta stavoklr.

Nonemiet no celtniecibas féna akumulatoru bloku, kad

tas netiek lietots. Nodrosiniet, lai karsta gaisa pistole

nevarétu nejausi ieslégties. Ja karstd gaisa pistole
apstajas, kameér tiek lietota, atvienojiet to no stravas
avota un nododiet apkopei autorizéta apkopes centra.

Vienmér koncentréjieties uz darbu un, stradajot ar

produktu, pienemiet sapratigus Iémumus. Nelietojiet So

instrumentu, ja esat noguris vai lietojat zales, kas var
izraisit miegainumu.

Nekad neizmantojiet karsta gaisa pistoli apvienojuma

ar $kidinatajiem.

Péc lietoSanas notiriet krasas vai lakas atlikumus uz

sprauslas un skrapjiem. Tas var izraisit ugunsgréku.

Vienmer stradajiet labi védinata vieta. Svinu saturoSu

krasu pléksnites un atlikumi ir |oti toksiski.

Nepaklaujiet akumulatoru produktus lietum vai mitriem
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apstakliem. Udens, kas iek|uvis akumulatoru produkta
palielina elektrotraumu risku.

Izmantojiet So ierici tikai mérkiem, kas noraditi $aja
instrukcija.

Ja ierice nestrada, ir bijusi nomesta, bojata, atstata
saulé vai iekritusi Gden1, vélams vérsties tuvakaja
klientu apkalpoS$anas centra.

Nestradajiet ar ierici vai ladétaju ar slapjam rokam.
lerici vélams ladét vietas, kur temperatdra ir vismaz
10°C, bet ne vairak ka 38°C.

AKUMULATORA UN LADETAJA DROSIBAS

NORADIJUMI

Pareizi pievienojiet un atvienojiet akumulatoru blokus.
e Lai uzstaditu akumulatoru:

— levietojiet akumulatoru instrumenta.

— Parliecinieties, vai aizturi katra akumulatora
pusé iekrit vietd un vai pirms darbibas sakuma
akumulatoru komplekts ir nostiprinats produkta.

e Lai nonemtu akumulatoru:

— Piespiediet fiksatorus akumulatora nodalljuma
mala.

— lznemiet akumulatoru no instrumenta.

Iznemiet akumulatoru péc lietoSanas un pirms apkopes.
Nenovietojiet akumulatoru uguns vai citu karstuma
avotu tuvuma. Ta var uzspragt.

Ladéjamais akumulators pirms |adéSanas no ierices ir
jaiznem.

Dazada veida baterijas vai jaunas un lietotas baterijas
nedrikst lietot kopa.

Baterijas jaievieto, ievérojot pareizu polaritati.

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un jaizmet tam
paredzéta vieta.

Ja ierici paredzéts noglabat neizmantotu uz ilgaku
laiku, jaiznem baterijas.

Padeves terminajos nedrikst radit 1ssavienojumu.
Izmantojot ekstrémos apstaklos vai temperatiras,
akumulatoram var rasties noplide. Ja uz adas ir
nokluvis $kidrums no ierices, tad mazgajiet skarto
vietu vismaz 10 mindtes un tad vélams vérsties péc
mediciniskas palidzibas.

No akumulatora ventilacijas nak 0ddenraza gaze,
kas ir viegli uzliesmojo$a un var aizdegties pat no
tadiem avotiem, ka kontrollampina. Lai samazinatu
iespéju nopietni savainoties, nekad nelietojiet ar
akumulatoru darbinamas ierices atklatas liesmas
tuvuma. Eksplodéjis akumulators var izdalit netirumus
un kimiskas vielas. Saskares gadijuma nekavéjoties
nomazgajiet ar adeni.

Var notikt elektroSoks, ja akumulators ir ladéts lauka vai
uz slapjas virsmas.

Nelietojiet ladétaju slapjos vai mitros apstak|os.
Papildinajumu, kas nav ieteikti vai akumulatora razotaja
pardoti, lietoSana var izraisit aizdegSanos, elektroSoku
vai citus miesas bojajumus.

Lai samazinatu iespéju sabojat ladétaju un ta vadu,
vélams to atvienot no elektribas turot aiz roktura.

Parliecinieties, ka vads atrodas vieta kur tam neuzkaps,
aiz ta nepaklups, vai netiks nodarfti jebkadi citi bojajumi.
Ja ir iespéjams, tad vélams izvairities no pagarinataju
lietoSanas. NeatbilstoSa pagarinataja izmanto$ana var
radit aizdegSanas un elektroSoka draudus. Ja tomér ir
jaizmanto pagarinatajs, parliecinieties, ka:

a) Pagarinatdja un ladétaja kontaktdak$as sakrit

skaita, izméra un forma.
b) Pagarinatdjam nav Tssavienojumu un tas ir laba
kartiba.

Neizmantojiet 1adétaju, ja tas ir bojats. Bojajumu
gadijuma nekavéjoties vérsieties pie kvalificéta
parstavja, lai to nomainTtu.

Nelietojiet ladétaju, ja tas ir sanémis smagu triecienu, ir
ticis nomests, vai jebkada cita veida bojats; vérsieties
ar to pie kvalificéta parstavja.

Neizjauciet 1adétaju; vérsieties pie kvalificéta parstavja,
ja ir nepiecieSama apkope vai remonts. Nepareiza
atpaka| salikS8ana var radit aizdegSanas vai elektroSoka
draudus.

Lai samazinatu iespéju sanemt elektroSoku, atvienojiet
ladétaju no elektribas, pirms sakt to apkopt vai tirit.
|zslédzot tikai ierici, elektroSoka risks nemazinas.
Atvienojiet ladétaju no elektribas, kad to neizmantojat.

Elektriska trieciena risks. Nepieskarieties neizolétajam
ladétaja dajam vai neizolétajam akumulatoru spailém.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici 8kidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|atu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit 1ssavienojumu.

L

ITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts

n

osacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ieverojiet

\
T
Cl

savienotajus aizsargajot

isas Tpasas prasibas par iepako$anu un markésanu.
ransportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
itiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
ar izoléjoSiem, nevadoSiem

vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas

u

Znémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 88. Ipp.

1.

2.
3.
4

@

Celtniecibas féna uzgalis
Dros$inataja poga

Sledza mélite

Rokturis, izoléta satver§anas virsma
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LED gaisma

I1zkliedéjoSais uzgalis
Koncentréjosais uzgalis
Akumulatora savienojuma ligzda

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, regulésanu, tiriSanu vai apkopi, ka
art laika, kad tas netiek izmantots. Atvienojot produktu,
tiek novérsta nejausa ieslégSanas, kas var izraisit
nopietnu traumu.

Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmantoSana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

Tirot plastmasas dalas, izvairieties no $kidinataju
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem $kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. Lai notiritu
netirumus un oglek|a putek|us, izmantojiet tiru dranu.
Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasas detalas.

Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi, ja tie
netiek uzraudziti.

Lielakas dro$ibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos otrreizéjai parstradei. Masina,
aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un

mmm janodod videi draudziga atkartotas parstrades
vieta.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

A Dro$ibas bridinajums
CE ceatisma

\ Volti
== Lidzstrava
EH EurAsian atbilstibas marké&jums

|| Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
L._l izlasiet instrukcijas.

@ Ukrainas apstiprinajuma zime
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Karsta virsma! nepieskarieties!

1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LOdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto$anas

fr— vietas. Sazinieties ar savu vietgjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA
m Piezime

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, limeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
/\ BISTAMI

Norada uz nenovérSami bistamu situaciju, kas, ja netiks
noversta, izraisTs navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ BRIDINAJUMS
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
noversta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ UZMANIBU
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
novérsta, var izraisit vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.

UZMANIBU

(Bez drosibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie TpaSuma bojajuma.



®

Kuriant orpités konstrukcijg, didZiausia pirmenybé buvo =

skiriama saugai, nasumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Orplté yra skirta naudoti tik suaugusiesiems, kurie yra ™

perskaite ir suprate Siame vadove pateikiamas instrukcijas

bei jspéjimus ir gali bati laikomi atsakingais uz savo =

veiksmus.

Orpute galima naudoti toliau nurodytais tikslais: [ ]
m  Pritaikymas sumazinant

m Lankstds plastikiniai vamzdziai =
m UZSalusiy vamzdziy atitirpdymas

m  Kilijy minkstinimas

= Svelnus litavimas

m Langams tamsinti

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.

ORPUTES NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES -

m [Ssaugokite Sias instrukcijas. Daznai perskaitykite
instrukcija, panaudokite jg kitiems, su prietaisu
dirbantiems asmenims apmokyti. Jeigu kam nors
paskolinate §j jrank|, tai kartu perduokite ir vartotojo
instrukcija.

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

= Nenaudokite gaminio, jei Salia yra degios ir sprogti
galinéios medziagos (degus skysciai, dujos ar
dulkeés). Akumuliatoriniai jrankiai sukelia kibirkstis, nuo
kuriy gali uzsidegti dulkés arba garai.

m Dirbdami su jrankiu, neleiskite artyn vaiky ir
pasaliniy asmeny. ISsiblaske galite prarasti kontrole.

m Sis prietaisas skirtas tik namy apyvokai.

= Nesiimant tinkamy atsargumo priemoniy, techninis g

fenas gali sukelti gaisra.

m IS techninio feno kylantis karstis gali pasiekti degias g

medziagas, kuriy jus galite net nepastebéti.

= Kaifenas jjungtas, jo nepalikite be priezidros. n

m  Techninio feno nelaikykite lietuje ar prie vandens,
siekiant iSvengti gaisro ar elektros smagio pavojaus.

= Laikykite jrankj uzdengtg sausoje vietoje.
= Antgalis smarkiai jkaista. Mavékite pirstines ir dévekite

akiy apsaugos priemones. -

m Karsto oro srauto nenukreipkite j Zzmones ar gyvanus.

m Niekada nenaudokite techninio feno $alia degiy
medziagy ar esant degioms dujoms.

= Niekada oro srauto nemazinkite, uzblokuodami ar
uzdengdami antgalj.

m Atsargiai — antgalio nelieskite, nes jis labai jkaista.

= Batina uztikrinti, kad antgalis nesiliesty j medziagas, kai
fenas naudojamas arba k3 tik jj iSjungus.

m Visada dévékite akiy apsaugos priemones, kai dazus
Salinate vir$ galvos.

m  Naudodamiesi orpidte nedévékite laisvy drabuziy ir
papuosaly. Avékite batus neslidZiais padais ir dévékite
plauky tinklelj plaukams prilaikyti ir apsaugoti.

Dirbdami su techniniu fenu, visada iSlaikykite tvirtg

pusiausvyra.

Techninis fenas visada turi bati Svarus, sausas,

nesuteptas alyva ar tepalais.

Dirbdami su jrankiu ar jo priedais, niekada nenaudokite

jégos, ir juos naudokite tik pagal jy paskirtj.

Techninj feng visada laikykite vertikaly ar pridétame

stove.

Niekada nenaudokite techninio feno drégnoje ar labai

Slapioje aplinkoje (pvz., vonioje, pirtyje).

Niekada nelaikykite feno lietuje ir jo nenaudokite labai

drégnomis dienomis.

Niekada nestumkite jokiy daikty j karSto oro antgalio

anga.

Prie§ pastatydami techninj feng saugojimui, visada

palaukite, kol jis visiSkai atvés.

Techninj feng visada laikykite saugioje vietoje, toliau

nuo vaiky. Tai ne zaislas.

Jei prietaisas naudojamas neatsargiai, gali kilti gaisras,

todél:

— prietaisg naudodami tokiose vietos, kuriose yra
degiy medziagy — bikite atsargs;

— oro srauto, nukreipto | tg pacig vieta ilgg laikg
nelaikykite;

— jrankio nenaudokite sprogioje aplinkoje;

— atminkite, kad karstis gali biti perduotas | degias
medziagas, kurios yra nematomos;

— place the product upright and allow it to cool down
before storage;

— kai fenas jjungtas, jo nepalikite be priezidros.

Patikrinkite tg vieta, | kurig nukreipsite techninj fena.

UzZ luby, grindy ir dirbtiny luby gali bati labai degiy

medziagy. Prie§ pradédami naudoti techninj feng, tai

visada patikrinkite.

Dirbdami su mazais ar netaisyklingos formos objektais,

juos laikykite prispaustus spaustuvuose.

Dedant akumuliatoriy, jrankis bdtinai privalo bati

iSjungtas.

Kai orpite nesinaudojate, akumuliatoriy iSimkite. Batina

uztikrinti, kad techninis fenas atsitiktinai neuzsivesty.

Jei naudojant techninis fenas sustoja, atjunkite jj nuo

maitinimo $altinio ir pristatykite jj | jgaliota techninés

priezidros centrg patikrinimui.

Naudodamiesi jrankiu visada dirbkite susikaupe ir

vadovaukités sveika nuovoka. Nesinaudokite jrankiu,

kai esate pavarge ar vartojate vaistus, nuo kuriy

jauciatés mieguistai.

Niekada nenaudokite techninio feno kartu su tirpikliais.

Po naudojimo, pasalinkite visus dazy ar lako likuc€ius

nuo antgaliy ir gremztuky. Tai gali uzsidegti.

Visada dirbkite gerai védinamoje patalpoje. Dazy,

turinéiy Svino, atliekos ir nugramdytas sluoksnis yra

labai nuodingi.

Saugokite akumuliatorinius jrankius nuo lietaus ir

nesinaudokite jais esant drégnoms oro salygoms.

| akumuliatoriy patekes vanduo padidina elektros

smuagio pavojy.

Jj reikia naudoti tik pagal paskirtj nurodytg Siame
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vadove.

m Jeigu prietaisas veikia netinkamai, jj numetus,
pakenkus, palikus atviras dureles arba jmetus j vandenj,
kreipkités j artimiausig techninio aptarnavimo centra.

m  Neimkite jkroviklio arba prietaiso drégnomis rankomis.
m Prietaisg reikia jkrauti vietoje, kurioje temperatira =
aukstesné kaip 10 °C, taciau Zemesné nei 38 °C.

BATERIJOS IR |JKROVIKLIO SAUGOS "
PERSPEJIMAI

= Tinkamai prijunkite ir atjunkite akumuliatoriy.

o Baterijos paketo instaliavimas: "
— Baterijos paketg jdékite | jrankj.
— Pries$ pradédami darba, patikrinkite, ar fiksatoriai
kiekvienoje baterijos puséje uzsifiksavo ir ar -

baterija gerai jdéta.
o Baterijos paketo iSémimas:
— Nuspauskite sklgs¢ius baterijy paketo puséje.
— ISimkite i$ jrankio baterijos paketa. -
= Jeigu prietaiso nenaudojate arba prie$ parengdami jj
techniniam aptarnavimui, iSimkite baterija.
= Nedékite baterijy arti ugnies ar Silumos S$altinio.

pailginimo laidg, batina patikrinti, ar:

a) Pailginimo laido kiStuko Sakuciy skaicius, dydis ir
forma tokia pat, kaip jkroviklio kistuko.

b) Pailginimo laido elektros instaliacija tinkama ir
geros baklés.

nenaudokite jkroviklio, jei laidas ar kiStukas pazeistas.

PazZeistg laidg ar kiStukg privalo nedelsiant pataisyti

kvalifikuotas technikas.

Nenaudokite jkroviklio, jeigu jis perdeges, buvo

numestas ar kitaip pakenktas; duokite jj pataisyti

kvalifikuotam technikui.

Neardykite jkroviklio; prireikus, duokite ji apziaréti ar

pataisyti kvalifikuotam technikui. Netinkamai surinkus

iSardyta jkroviklj, galima sukelti elektros smagj arba

gaisra.

Kad sumazintuméte elektros smigio pavojy, pries

pradédami priezilros ar valymo darbus, iSjunkite

ikroviklj i§ iSvado. |jungus valdiklj, §j pavojy galima

sumazinti.

Nenaudojamg jkroviklj reikia atjungti i§ maitinimo.

Elektros smagio pavojus. Nelieskite neizoliuotos iSvado

jungties ar baterijos gnybty.

Prietaisas gali sprogti. PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
m  Prie$ jkraunant, baterijas reikia iSimti i$ jtaiso. ISPEJIMAI

m Negalima kartu sudéti skirtingy tipy arba naujy ir
naudoty baterijy.

m Dedant baterijas, negalima supainioti poliy.

m ISeikvotas baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir saugiai
pasalinti.

m Jeigu jtaisg reikia laikyti nenaudojama ilgg laika,
baterijas reikia iSimti.

= Maitinimo gnybtuose negali jvykti trumpasis jungimas.

m Naudojant prietaisg ekstremaliomis salygoms ar
netinkamoje temperataroje, baterija gali pradéti tekéti.

A |SPEJIMAS

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio j skysc€ius ir pasiripinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

SkyscCiui patekus ant odos, pakenktg vietg plaukite
maziausiai 10 minuciy, po to skubiai kreipkités gydytojo
pagalbos. L

IC10 BATERIJY GABENIMAS

m Baterijos iSleidZia vandenilio dujas ir jkaitusios (pvz.  Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
prie lemputés) gali sprogti. Kad sumazéty pavojus ir taisykles.
sunkiai susizeisti, belaidZio prietaiso jokiu bddu  Gabendama baterijas, tregioji $alis privalo vadovautis ant

negalima naudoti arti atviros liepsnos. Sprogusi baterija  p.

gali iSmesti j org atliekas ir chemikalus. Jiems patekus  Pasirtpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su

ant kino, nedelsdami jj plaukite vandeniu. ki

itomis baterijomis ar laidZiomis medziagomis: ant

m Jkraunant baterijg lauke ar ant drégny pavir$iy, gali  jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius

jvykti elektros smagis. a

psauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite

= Nelaikykite jkroviklio drégmeje. juosta. Negabenkite jtrikusiy ar pratekanciy baterijy.

= Naudojant nerekomenduojamg arba baterijy jkroviklio

ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

gamintojo parduotg jtaisa, gali jvykti gaisras, elektros -
smugis arba gali bati suZeisti Zmonés. GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

= Kad nepakenktuméte jkroviklio korpuso ar laido,  Zidréti 88 psl.

atjungdami jkroviklj traukite paéme kiStuka, ne laidg.

m Patikrinkite, ar laidas tokioje padétyje, kad ant
jo neuzlipsite, uz jo neuzkliGsite, nesuklupsite,
nepakenksite ar nesuspausite.

m Pailginimo laidg patartina naudoti tik kai tai
neiSvengiama. Naudojant netinkama pailginimo laida,
galima sukelti gaisrg ir elektros smagj. Jei reikia naudoti
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ONoOORWON =

Orputés antgalis

Blokavimo mygtukas

Perjungiklis

Rankena, izoliuotu pavirSiumi
Sviesos diody (LED) lemputeé

Oro srauto kreiptuvo antgalis

Oro srauto koncentratoriaus antgalis
Baterijos gnybtas



PRIEZIURA Elektriniy produkty atliekos neturi bati

metamos kartu su namy tkio atliekomis.
A |SPEJIMAS Pragome perdirbkite jas ten, kur yra
|

tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vietine
savivaldybe ar pardavéja.

Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti | maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezitros darbus ar jo nenaudojant. Atjungus
perforatoriy, jis nepasileis atsitiktinai:  atsitiktinai

pasileidgs, Sis jrankis gali sunkiai suzaloti. SIMBOLIAI VADOVE
m Sugedusias detales keiskite tik originaliomis
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali Pastaba
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.
m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrls jvairiy tipy komerciniams . o .
tirpikliams ir juos naudojant galima paZeisti plastikines u‘Egggg athfilrziS arba priedai yra parduodami

detales. Svaria Sluoste nuvalykite neSvarumus ir S
anglies dulkes.

Stabdziy skysgiai, gazolinas ir benzino produktai, Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant  naudojimu susijusio pavojaus lygj.

plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,

pazeisti arba susilpninti plastika. A\ PAVOJUS

Vaikai negali be priezitros valyti ir prizitréti gaminj. Rodo gresiancig pavojingg situacija, kurios neiSvengus

galima patirti mirting arba sunky suzalojima,

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras. A ISPEJIMAS

Rodo potencialiai pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
APLINKOS APSAUGA galima patirti mirting arba sunky suzalojima.
,  Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai, AATSARGIAI

o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas, i . . . . .
Rodo potencialiai pavojinga situacija, kurios nei§vengus @

priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai - ot e 2
= | ordirbti aplinkai nekenksmingu badu. galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.

ATSARGIAI
SIMBOLIAI ANT |RENGINIO (Be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia situacija, kurioje galima

sugadinti turtg.

A Saugos perspéjimas

c € CE atitiktis

\" Voltai
== Nuolatiné srové
[ H [ LEurAsian“ atitikties Zenklas

||| Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$

pradédami naudoti mechanizma.

@ Ukrainos atitikties Zenklas
@ |kaites pavirSius! nelieskite!
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Kuumadhupuhuri juures on peetud esmatédhtsaks ohutust,

to6voimet ja tookindlust. -

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Kuumadhupuhurit tohivad kasutada taiskasvanud, kes on  ®

lugenud kasutusjuhendit ja saavad aru selles olevatest

juhistest ja hoiatustest, ning kes vastutavad oma tegevuse =

eest.

Kuumadhupuhurit tohib kasutada jargmistel eesmarkidel: [ ]
m Hilsside kahandamine

m Plasttorude painutamine =
m  Kllmunud torude Ulessulatamine

m Liimainete pehmendamiseks

m Pehmejoodisega jootmine

m akende toonimine

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

KUUMAOHUPUHURI OHUTUSNOUDED -

m Hoidke kdesolev juhend alles. Lugege juhend aeg-ajalt
uuesti 18bi ja kasutage seda teiste juhendamiseks,
kes vdivad seda tdoriista kasutada. Kui todriista valja
laenate, siis andke kédesolev kasutusjuhend kaasa.

m Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas tdédtamisel vdivad
juhtuda dnnetused.

s Arge kasutage seadet plahvatusohtlikes
keskkondades, nditeks kergestisiittivate vedelike ja
gaaside ldheduses ega tolmuses kohas. Akutooted
tekitavad sademeid, mis vdivad pdhjustada tolmu voi
heitgaaside sittimise.

m Toote kasutamise ajal hoidke lapsed ja korvalised
isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral voib teil
kontroll kaduda.

m Seade on ette nahtud kasutamiseks vaid koduses
majapidamises.

m  Kui nduetekohaseid ettevaatusabindusid ei rakendata,
siis vdib kuumadhupuhur pdhjustada tulekahju.

m  Kuumadhupuhurist lahtuv  kuumus v8ib ulatuda
kergstttivate materjalideni, mida te ei pruugi naha.

= Arge jatke tédtavat kuumadhupuhurit jarelvalveta.

m  Kaitske kuumadhupuhurit vihma ja vee eest, et véltida
tulekahju voi elektrilddgi ohtu.

m Hoidke kuumadhupuhurit kuivas, kaitstud kohas.

m  Otsakud lahevad vaga kuumaks. Kandke kindaid ja
silmakaitsevahendeid.

= Arge suunake kuuma 8huvoogu inimeste véi loomade

suunas. [ ]

= Arge kasutage kuumadhupuhurit siittivate materjalide
voi slttivate gaaside laheduses.

= Arge piidke vahendada kuuma &hu voogu otsaku

tokestamise voi kinnikatmisega. =

m Olge ettevaatlik, et otsakut mitte puudutada, sest see

on vaga kuum. =

m Jalgige, et otsak ei satu to6tamise ajal ega vahetult

parast to6tamist mingi materjaliga kontakti. =

m Varvkatte eemaldamisel oma pea kohal kandke alati
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silmakaitsevahendeid.

Arge kandke kuumadhupuhuriga téétamise ajal

avarat riietust ega ehteid. Kandke mittelibiseva tallaga

jalandusid ja juuste kaitsmiseks juuksevorku.

Kuumadhupuhuriga téétamisel hoidke end alati hasti

tasakaalus.

Alati jalgige, et kuumadhupuhur on puhas, kuiv ja sellel

ei ole 6li ega maaret.

Arge kasutage tooriista ja tarvikute juures judu ega

kasutage neid mitteettendhtud otstarbeks.

Hoidke kuumadhupuhurit pusti vdi komplektis oleval

alusel.

Arge kasutage kuumadhupuhurit mingil juhul niiskes véi

marjas kohas (naiteks vannitoas voi saunas).

Arge jatke kuumadhupuhurit mingil juhul vihma katte

ega kasutage vaga niiskes kohas.

Arge torgake midagi kuuma 6hu otsakust sisse.

Enne hoiulepanekut laske kuumadhupuhur kindlasti

taielikult maha jahtuda.

Hoidke  kuumadhupuhurit alati  ohutus, lastele

kattesaamatus kohas. See ei ole manguasi.

Kuumadhupuhuri  ettevaatamatu kasutamine vdib

pdhjustada tulekahju, seepéarast rakendage jargmisi

ettevaatusabindusid:

— olge sittivate materjalide laheduses kasutamisel
ettevaatlik;

— arge kuumutage Uhte kohta liiga kaua;

— arge kasutage plahvatusohtlike gaaside
atmosfaaris;

— kuumus v&ib kanduda siittivatele materjalidele, mis
on vaatevaljast valjas;

— place the product upright and allow it to cool down
before storage;

— arge jatke sisselllitatud  kuumadhupuhurit
jarelvalveta.

Kontrollige kuumadhupuhuri kasutuskoht Ule. Lae

ja ripplae taga ning pdrandas voib olla kergsuttivaid

materjale. Kontrollige  sellised kohad enne

kuumadhupuhuri kasutamist Ule.

Vaikeste voi keerulise kujuga objektide kuumutamisel

kinnitage need kruustangide vahele voi pitskruviga.

Enne aku sisestamist veenduge, kas t6oriist on vélja

lulitatud.

Eemaldage kuumadhupuhurist aku, kui te toodet ei

kasuta. Jalgige, et kuumadhupuhur ei saaks ootamatult

kaivituda. Kui kuumadhupuhur kasutamise ajal

seiskub, siis hendage see toitevdrgust lahti ja andke

hooldamiseks padevasse teeninduskeskusesse.

Toodet kasutades keskendage oma tahelepanu

alati toole ja kaituge arukalt. Arge kasutage

kuumadhupuhurit, kui olete vasinud vdi tarvitate

ravimeid, mis vdivad teid teha uniseks.

Arge kasutage kuumadhupuhurit ja lahustit

samaaegselt.

Peale kasutamist eemaldage otsakult ja kaabitsatelt

varvi voi laki osakesed. See vdib suttida.

Tootage ainult hastiventileeritud kohas. Tinapdhiste

varvide tiikid ja muud jaagid on vaga mirgised.
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= Arge jatke akutooteid vihma kétte ega hoidke niisketes
tingimustes. Akuga tootesse sattuv vesi suurendab
elektrilodgi ohtu.

m Kasutage seadet ainult selleks otstarbeks, millele on
osutatud selles kasutusjuhendis.

m  Kui seade nduetekohaselt ei t66ta, on maha kukkunud,
vigastatud, jaetud due v&i on kukkunud vette, siis andke
see remontimiseks oma lahimasse hoolduskeskusesse.

= Arge kasitsege laadijat v&i seadet mérgade kitega.

m Seadet tuleb laadida kohas, kus temperatuur on
vahemikus 10 °C kuni 38 °C.

AKU JA LAADIJA OHUHOIATUSED

| ]
= Uhendage ja eemaldage aku digesti.
e Aku paigaldamine:
— Pange akupakett akupessa. -
— Sissellikkamise jarel veenduge, et mdlema
poole Ilukustid lukustuvad akul olevatesse
pesadesse.
o Aku eemaldamine: -
— Vajutage aku kulgedel olevad lukustid lahti.
— Votke aku trellilt maha.
m Kui seade ei ole kasutusel vdi seda hakatakse g
teenindama, Uhendage aku lahti.
= Arge pange akusid lahtise tule ldhedale véi kuuma g

kohta. Need vdivad plahvatada.
m Enne aku laadimise alustamist tuleb see seadmelt

tdbmbepinge alla seada.
Arge kasutage pikendusjuhet, vélja arvatud juhul,
kui see on valtimatu. Mittesobiva pikendusjuhtme
kasutamine pohjustab tulekahju ja elektril66gi ohu. Kui
pikendusjuhet on vaja kasutada, siis jargige jargmist.
a) Pikendusjuhtme kontaktide arv, suurus ja kuju
peavad olema samasugused nagu laadija pistikul.
b) Pikendusjuhe on ndutava ristldikega ja ndutavas
elektriliselt tddkorras.
Arge kasutage laadijat, mille juhe v&i pistik on
vigastatud. Laske vigastatud osad p&adeval teenindajal
viivitamatult vahetada.

Arge kasutage laadijat, mis on saanud tugeva 166gi
v6i on maha kukkunud v&i mingil muul viisil vigastada
saanud, vajaduse korral laske see padeval teenindajal
parandada.

Arge piiiidke laadijat lahti vétta, vaid andke
see hooldamiseks VvOi parandamiseks padevale
teenindajale.  Nouetevastane lahtivdtmine  vdib
pdhjustada elektril6dgi voi tulekahju.

Enne hooldamist vb&i puhastamist votke laadija
pistikupesast vaélja, et valtida elektrilddgi ohtu. Luliti
valjalilitamine ohtu ei vahenda.

Kui laadijat ei kasutata, siis votke pistik pistikupesast
valja.

Elektrilodgi oht. Arge puudutage akupesa isoleerimata
klemme v&i akuklemme.

eemaldada. AKU LISAOHUTUSJUHISED

= Arge kasutage segamini erinevaid patareitiiiipe ja uusi

ning vanu korraga. A HOIATUS

m Patareide paigaldamisel jalgige polaarsust.

m  Tihjenenud patareid tuleb seadmelt eemaldada ja
ohutult utiliseerida.

m Kui puistolit pikka aega ei kasutata, tuleb aku
eemaldada.

m Toiteklemme ei tohi lGhistada.

m Aku kasutamisel &armuslikes tingimustes  voi
piirtemperatuuridel voib aku lekkima hakata. Kui vedelik

Luhisest péhjustatud tuleohu, vigastuste v&i toote
kahjustuste  véltimiseks arge kastke  tOoriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada
lthist.

satub nahale, loputage seda véahemalt 10 minutit ja
poorduge seejarel arsti poole.

m  Akudest eraldub vesinik, mis v&ib sulteallika, naiteks L

lITTUMAKUDE TEISALDAMINE

gaasisliltaja toimel plahvatada. Raske kehavigastuse  Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
valtimiseks arge kasutage akutoitega seadet kunagi ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

lahtise leegi laheduses. Plahvatavast akust voivad tilkid ~ Akude transportimisel allettevétiate poolt jérgige koiki
ja kemikaalid valja paiskuda. Kokkupuutumisel peske  spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise ndudeid. Veenduge,

need veega maha. et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
=  Kui akut laadida dues voi niiskel pinnal, vbite saada  juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
elektriloogi. Iflemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
»  Arge jatke laadijat vihma ktte vi niiskesse kohta. Arge transportige pragunenud voi lekkivaid akusid. Kiisige

m  Akulaadija tootja poolt mittesoovitatud véi mitte muidud

lisateavet transportettevottelt.

tarviku kasutamise korral voéib tekkida tulekahju,
elektrilédgi véi kehavigastuse oht. OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

» Akulaadija korpuse V@i toitejuhtme vigastumise ~ Vilk 88.

valtimiseks votke laadija lahtiihendamisel kinni
pistikust, mitte juhtmest.

= Veenduge, et juhe asetseb nii, et sellele ei saa astuda,
komistada vdi seda mingil muul viisil vigastada ega

@

ahrhwN=

Kuumadhupuhuri otsak
Vabastusnupp

Ldlitusnupp

Isoleeritud haardepinnaga kaepide
LED-margutuli
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. Suunaja otsak
. Kahandusotsak
. Aku Uhenduspesa

HOOLDUS

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Seadme elektrivdrgust lahtiihendamine valdib
selle tahtmatu kaivitumise, mis vdib pdhjustada raske
kehavigastuse.

Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine voib tekitada ohuolukorra ja
pohjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mgjul
oma omadusi kaotada. Mustuse ja susinikutolmu
eemaldamiseks kasutage puhast lappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega voi muude
samalaadsete  vedelikega. Kemikaalid  voivad
kahjustada, nérgendada voi havitada plastiku.

Lastel ei ole lubatud seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

Kdik remonttddd tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja té6vdime.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
ﬁ jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle
lisaseadmed ja pakend tuleb jaatmekaitluseks
EEER  Keskkonnasébralikult sorteerida.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

A Ohuhoiatus
c E CE-vastavus

v Volt
=== Alalisvool
[H Euraasia vastavusmark

|| Enne seadme kasutamist lugege palun
|__| kasutusjuhend hoolega labi.

(% Ukraina vastavusmargis

64 | Eesti

Kuumad pinnad! arge puudutage!

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi

visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia

vastavasse kogumispunkti. Vajadusel

kisige sellekohast ndu oma edasimiidjalt
I vdi vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID
m Markus

Eraldi ostetavad osad voi tarvikud

Jargnevad  marguandesénad ja  tdhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab ahvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
16peb surma voi tdsise vigastusega.

/\ HOIATUS
Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine véib
I6ppeda surma voi tdsise kehavigastusega.

/\ ETTEVAATUST
Osutab voimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
I6ppeda vaiksemate voi mdddukate kehavigastustega.

ETTEVAATUST

(Ilma ohutusstiimbolita) Viitab olukorrale, mis vdib
pdhjustada kahjustusi varale.
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U dizajnu vaseg pistolja na vruci zrak vodecu ulogu imaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Pistolj na vruéi zrak smiju koristiti samo odrasle osobe
koje su procitale i razumjele uputstva i upozorenja u ovom
priru¢niku i koje se mogu smatrati odgovornima za svoje
postupke.

PiStolj na vruéi zrak moze se koristiti samo za svrhe
navedene u nastavku:

Stiskanje uévrsnih elemenata
Savijeni plasti¢ni cjevovodi
Odmrzavanje smrznutih cijevi
Omeks$avanije ljepila

Meko lemljenje

Nijansiranje prozora

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA PISTOLJ NA
VRUCI ZRAK

Saduvaite ove upute. Cesto ih pogledaite i koristite ih da
obucite druge koji mogu koristiti ovaj alat. Ako nekome
posudite ovaj alat, posudite mu isto tako i ove upute.
Drzite radni prostor Cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.
Nemojte rukovati proizvodom u eksplozivnim
atmosferama poput onih u kojima su prisutne
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Baterijski
proizvodi proizvode iskrenje koje moze zapaliti prasinu
ili dimne plinove.

Djecu i nazoéne osobe drzite podalje od mjesta
rada s proizvodom. Ometanje mozZe dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

Ovaj proizvod je samo za koriStenje u kué¢anstvu.

Ovo puhalo vru¢eg zraka moZze izazvati vatru ako nisu
poduzete odgovarajuée mjere opreza.

Toplina iz puhala vruéeg zraka mogu dosegnuti
zapaljive materijala koji mozda nisu vidljivi.

Nemojte ostavljati puhalo vruéeg zraka bez nadzora
tijekom rada.

Drzite puhalo vruéeg zraka dalje od kise ili vode kako
biste izbjegli opasnost od pozara ili strujnog udara.
Spremite u zatvorenom u suhom prostoru.

Mlaznica postaje izrazito vru¢a. Nosite rukavice i zastitu
za oci.

Nemojte usmijeravati topli tok zraka prema ljudima ili
Zivotinjama.

Nikada nemojte koristiti puhalo vruéeg zraka pored
zapaljivih materijala ili u prisutnosti zapaljivih plinova.
Nikada ne smanjujte protok toplog zraka blokiranjem ili
prekrivanjem mlaznice.

Imajte na umu da ne dodirujete mlaznicu buduéi da
postaje izrazito vruca.

Osigurajte da mlaznica ne dolazi u dodir s materijalima
tijekom ili odmah nakon rada.

Uvijek nosite zastitu za odi prilikom skidanja boje iznad

glave.

Prilikom koriStenja pistolja na vruéi zrak ne nosite

lepr8avu odjec¢u ili nakit. Nosite protukliznu obuéu i

mrezicu za kosu kako biste zastitili i zadrzali kosu na

mjestu.

Osigurajte da ste uvijek u ravnotezi prilikom koristenja

puhala vruceg zraka.

Osigurajte da je puhalo vruc¢eg zraka uvijek cisto, suho

i bez ulja ili masnoca.

Nikada ne silite alat ili dodatni pribor i koristite ih samo

za svrhu za koju su namijenjeni.

Uvijek puhalo vrué¢eg zraka drzite upravno ili odlozeno

na njegov isporuceni stalak.

Nikada nemojte koristiti puhalo vruéeg zraka u vlaznim

ili vrlo mokrim podrugjima (primjerice, kupaone, sune).

Nikada ne ostavljajte puhalo vru¢eg zraka vani na kisi i

nikada ga nemoijte koristiti u vrlo vlaznim danima.

Nikada ne gurajte niSta unutar mlaznice toplog zraka.

Uvijek omogucite puhalu vru¢eg zraka da se potpuno

ohladi prije nego ga spremite.

Uvijek spremite puhalo vruéeg zraka na sigurnom

mjestu izvan dohvata djece. To nije igracka.

Ako proizvod nije koriSten s paznjom moze do¢i do

pozara, stoga:

— pazite prilikom koriStenja proizvoda na mjestima
gdje postoje zapaljivi materijali;

— tijekom rada ne drzite ga na istom mjestu dulje
vrijeme;

— nemojte koristiti u prisutnosti eksplozivne atmosfere;

— Imajte na umu da toplina moze biti provedena do
zapaljivih materijala koji su izvan vidokruga:

— postavite proizvod na njegov stalak nakon koristenja
i omogucite mu da se ohladi prije spremanja;

— nemojte ostavljati proizvod bez nadzora kad je
ukljucen.

Provjerite podrucje gdje Kkoristite puhalo vruéeg

zraka. Pozadine stropova, podova i laznih stropova

mogu sadrzavati visoko zapaljiv materijal. Ovo uvijek

provjerite prije koriStenja puhala vruceg zraka.

Kada radite s malim ili predmetima neobi¢nog oblika,

stegnite predmet u Skrip ili stezaljku.

Uvjerite se da je prekidac alata u iskljuéenom polozZaju

prije ugradnje baterijskog sklopa.

Baterijski sklop izvadite iz piStolja na vruéi zrak kada

nije u uporabi. Osigurajte da se puhalo vru¢eg zraka ne

moze slucajno pokrenuti. Ako se puhalo vruéeg zraka

zaustavi tijekom koriStenja, odspojite ga iz napajanja i

odnesite na servis u ovlasteni servisni centar.

Uvijek se usredotolite na posao i budite razumni

prilikom rada sa proizvodom. Nemojte koristiti ovaj

alata kad ste umorni ili uzimate lijekove koji vas mogu

oSamutiti.

Nikada nemojte koristiti puhalo vruéeg zraka u

kombinaciji s otapalima.

Nakon koristenja, uklonite bilo kakvu boju ili ostatke

laka na mlaznici i strugalicama. Ovo moze zahvatiti

vatra.
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Uvijek radite u dobro prozraéenom prostoru. Ljuske i
ostaci boje na bazi olova su visoko otrovni.

Baterijske proizvode ne izlazite kiSi ili mokrim
vremenskim uvjetima. Voda koja ude u baterijski
proizvod povecat ¢e opasnost od strujnog udara.
Koristite ovaj uredaj samo za $to je namijenjen kao $to
je opisano u ovom priru¢niku.

Ako proizvod ne radi pravilno, ili je pao, oStecen,
ispusta mirise ili je pao u vodu, vratite ga u najblizi
servisni centar.

Nemojte rukovati proizvodom ili punjacem proizvoda
mokrim rukama.

Za najbolje rezultate proizvod treba puniti na mjestu
gdje su temperature vece od 10°C, no manje od 38°C.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU |
PUNJAC

Bateriju proizvoda spojite i odspojite na ispravan nagin.
o |Instalacija baterije:

— Postavite bateriju na alat.

— Prije pocetka rada provjerite jesu li jezi€ci na
obim stranama baterije nasjeli u mjesto i da li je
baterija uévr§éena na proizvodu.

o Uklanjanje baterije:

— Pritisnite jezicke na bo¢noj strani baterije.

— lzvadite bateriju iz alata.

Uklonite bateriju kada proizvod ne koristite te prije
servisiranja.

Nemojte postavljati bateriju blizu vatre ili topline. Moze
eksplodirati.

Punjive baterije se moraju ukloniti iz uredaja prije
njihovog punjenja.

Razli¢ite vrste baterija ili nove, ili stare baterije se ne
smiju mijeSati.

Baterije treba umetnuti s to¢nim polaritetom.

Prazne baterije treba ukloniti iz uredaja i sigurno
odloziti.

Ako se uredaj nece Koristiti za dulje vrijeme, baterije
treba ukloniti.

Dobavni priklju¢ci ne smiju biti u kratkom spoju.

Pod ekstremnim uvjetima koriStenja ili temperaturom,
moze doc¢i do curenja baterije. Ako tekucina dode
u dodir s kozom, ispirite najmanje 10 minuta potom
odmah potrazite medicinsku pomo¢.

Baterije ispustaju plin vodik i mogu eksplodirati u
prisutnosti izvora paljenja kao $to je signalna lampica.
Kako biste smanjili opasnost od ozbiljnih osobnih
ozljeda nikada nemojte koristiti nikakav bezi¢ni uredaj
u prisutnosti otvorenog plamena. Eksplodirana baterija
raspruje krhotine i kemikalije. Ako ste tome izlozeni,
odmah se isperite s vodom.

MozZe do¢i do strujnog udara ako se baterija puni na
otvorenom ili na mokrim povr§inama.

Ne izlazite punja¢ vlaznim ili mokrim uvjetima.
Koristenje priklju¢ka koji nije preporucen ili prodan od
strane proizvodaca baterije moze dovesti do opasnosti
od pozara, strujnog udara ili ozljeda osoba.

| Hrvatski

m Za smanjenje opasnosti od o$teéenja na kucistu
punjaca i kabelu, povladite za utika¢ punjaca prilikom
isklju€ivanja punjaca a ne za kabel.

m Provjerite je li kabel pozicioniran tako da se na njega
ne moze stati, zapeti ili drugim predmetima ostetiti ili
naprezati.

m  Produzni kabel se ne smije koristiti osim ako nije nuzno
potrebno. KoriStenje nepravilnog produznog kabela
moze dovesti do opasnosti od pozara i strujnog udara.
Ako se mora koristiti produzni kabel, osigurajte:

a) da su pinovi na utikacu produznog kabela u istom
broju, veli¢ini i obliku kao oni na utikacu punjaca.

b) Da je produzni kabel pravilno ozZi¢en i u dobrom
radnom stanju vezano za elektriku.

= Nemojte raditi s punjatem sa oStecenim kabelom ili
utikacem. Ako je oStecen, neka ga odmah zamijeni
serviser.

m  Nemojte raditi s punjatem ako je primio o$tar udarac,
ako je ispao ili je na neki drugi nacin oste¢en, odnesite
ga serviseru.

= Nemojte rastavljati punjac, odnesite ga ovlastenom
serviseru kad je potreban servis ili popravak. Nepravilno
sklapanje moZe dovesti do opasnosti od strujnog udara
ili pozara.

= Iskljucite punjac iz uti€nice prije bilo kojeg odrzavanja ili
Cis¢enja kako biste smanjili opasnost od strujnog udara.
Isklju€ivanje kontrola nec¢e smanijiti tu opasnost.

m  Odspojite punjac iz napajanja kada se ne Koristi.

= Opasnost od strujnog udara. Ne dodirujte neizolirani dio
vanjskog priklju¢ka ili neizolirani priklju¢ak baterije.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSteéenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze doéi u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc.
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Pogledajte stranicu 88.
Mlaznica pistolja na vruéi zrak 001
Blokada otponca

Sklopka za pokretanje

Drska, izolirana povrsina za hvatanje

LED svjetlo

Deflektorska mlaznica

Koncentratorska mlaznica

' ul baterii Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
- Claz za bateriju E se odlazu s otpadom iz domacinstva.
|

= Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
ODRZAVANJE

Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD C

<

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Vruca povrsina! Ne dodirujte!

PNOarON

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti prikljuéen na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cdistite,
izvodite odrZzavanje ili kada se proizvod ne Koristi.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

Iskap&anje proizvoda sprje€ava slu¢ajno pokretanje koje Napomena
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.
m Prilikom servisiranja koristite samo identiéne zamjenske m
. e ) - M : \raees
dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova moze dovesti VE55Es Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

do opasnosti ili uzrokovati oStecenje alat.

Prilikom ¢iS¢enja plastiénih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Cistom krpom uklonite prljavétinu i ugljiénu prasinu. A OPASNOST

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s Naznaguje prijete¢u opasnu situaciju, koja ako se ne @
tekuéinom za koc€nice, benzinom, proizvodima na bazi izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Ti kemijski

proizvodi sadrze tvari koje mogu oStetiti, oslabiti ili A UPOZORENJE

unistiti plastiku. Naznaduje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne

Cigéenje i odrzavanje ne smiju raditi djeca bez nadzora.  izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba A OPREZ

izvoditi ovlasteni servisni centar. L . . . .
Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne

ZASTITA OKOLISA izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

Slijedece rije¢i upozorenja i zna€enja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete OPREZ
K kao otpad. Kako biste zatitili okolig, alat, (Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u koja moZe izazvati oStecenje imovine

EmE otpad.
SIMBOLI NA PROIZVODU

A Sigurnosno upozorenje
c E CE uskladenost

\' Volti

=== Istosmjerna struja

[H[ EurAsian znak konformnosti

| Molimo da pazljivo proditate upute prije

pokretanja stroja.
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Toplotna pistola je zasnovana za zagotavljanje najvisje
ravni varnosti, u¢inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Toplotno pistolo lahko uporabljajo samo odrasli, ki so
prebrali in razumejo navodila ter opozorila v tem priro€niku
in lahko odgovarjajo za svoja dejanja.

Toplotna pistola se lahko uporablja za naslednje namene:

Prileganje s kréenjem
Ukrivljenje plasti¢nih cevi
Odtajevanje zamrznjenih cevi
Meh¢alno lepilo

Mehko spajkanje

Niansiranje oken

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA TOPLOTNO
PISTOLO

68

Shranite ta navodila. Redno se sklicujte nanje in
jihuporabljajte pri  poucevanju drugih morebitnih
uporabnikov tega orodja. Ce napravo komu posodite,
priloZite zraven tudi ta navodila.

Delovno obmogéje naj bo €isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.
Ne delajte z napravo v okolju, kjer je nevarnost
eksplozije na primer v prisotnosti vnetljivih teko¢in,
plinov ali prahu. Izdelki na baterije ustvarjajo iskre, ki
lahko vnamejo prah ali hlape.

Med uporabo izdelka naj se otroci in opazovalci ne
priblizujejo delovhemu obmoc¢ju. Zaradi zmanj$ane
koncentracije lahko izgubite nadzor.

Izdelek je namenjen le za zasebno uporabo.

Ce ob uporabi grelne pitole ne upostevate ustreznih
varnostnih navodil, lahko pride do pozara.

Vro€ina, ki jo oddaja grelne pistole, lahko doseze
vnetljive snovi, ki jih vi morda ne morete videti.

Kadar je grelna pistola v delovanju, je ne smete pustiti
brez nadzora.

Pistolo hranite na varnem pred dezZjem ali vodo, da se
izognete nevarnostim pozara ali elektricnega toka.
Hranite pokrito in na suhem mestu.

Soba se izredno segreje. Nosite rokavice in zadgito za
oci.

Vro¢ega zraka iz piStole ne usmerjajte proti ljudem ali
Zivalim.

Nikoli ne uporabljajte grelne pistole blizu vnetljivih snovi
ali v prisotnosti vnetljivih plinov.

Nikoli ne zmanjSujte vrocega zraka tako, da pokrijete
ali zaprete $obo.

Pazite, da se ne dotaknete Sobe, saj se ta mocno
segreje.

Poskrbite, da Soba ne pride v stik z materiali med
delovanjem ali takoj po njem.

Kadar odstranjujete barvo nad glavo, vedno nosite
zascito za oci.
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Med uporabo toplotne pistole ne nosite ohlapnih oblacil

ali nakita. Nosite obutev, ki ne drsi, in mrezo za lase, ki

$¢iti ter zadrzuje lase.

Kadar uporabljate grelno pistolo, vedno poskrbite, da

imate dobro ravnotezje.

Poskrbite, da je grelna pistola vedno &ista, suha in da

na njej ni olja oz. masc¢ob.

Orodij ali pripomockov nikoli ne uporabljajte na silo in

vedno le za namene, za katere so izdelani.

Grelna pistola naj bo vedno v pokonénem polozZaju ali v

prilozenem stojalu.

Grelne pistole nikoli ne uporabljajte v vlaznih ali mokrih

prostorih (npr., v kopalnicah ali savnah).

Grelne pistole nikoli ne puscajte na dezju in je ne

uporabljajte v soparnih dneh.

Nikoli ne vtaknite ni¢esar v notranjost Sobe grelne

pistole.

Preden grelno pistolo shranite, jo pustite, da se

popolnoma ohladi.

Grelno pistolo vedno hranite na varnem mestu, kjer je

otroci ne bodo dosegli. To ni igraca.

Ce naprave ne uporabljate previdno, lahko pride do

pozara, zato:

— bodite previdni, kadar napravo uporabljate v
prostorih, kjer so vnetljive snovi;

— naprave ne uporabljajte dalj ¢asa na istem mestu;

— ne uporabljajte v prisotnosti eksplozivne atmosfere;

— zavedajte se, da lahko vro€ina doseze vnetljive
snovi, ki jih vi ne vidite;

— place the product upright and allow it to cool down
before storage;

— kadar je naprava vklju€ena, je ne smete pustiti brez
nadzora.

Preglejte prostor, kjer se bo grelna pistola uporabljala.

Za stropi, tlemi in spus¢enimi stropi se lahko nahajajo

visoko vnetljive snovi. Vedno jih preglejte, preden

uporabite grelno pistolo.

Pri obdelovanju majhnih ali nepravilno oblikovanih

predmetov te namestite v primez ali objemko.

Poskrbite, da je pred namestitvijo novega baterijskega

vlozZka stikalo orodja v polozaju za izklop.

Ko toplotne piStole ne uporabljate, odstranite baterijski

vlozek. Poskrbite, da se grelna pistola ne more vkljuditi

po nesredi. Ce grelna pistola preneha delovati, jo

izkljugcite iz elektricnega omrezja in jo posljite v popravilo

poobladéenemu servisu.

Pri delu z izdelkom bodite vedno osredotoCeni na

opravilo in uporabljajte zdrav razum. Orodja ne

uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali jemljete zdravila, ki

vplivajo na vaso zbranost.

Grelne pistole nikoli ne uporabljajte v kombinaciji s

topili.

Po uporabi s $obe in strgala ocistite ostanke barve ali

laka. Lahko pride do vziga.

Vedno delajte na dobro prezratenem obmodju. Ostanki

in delci barve na osnovi svinca so izjemno toksi¢ni.

Izdelkov na baterije ne izpostavijajte dezju ali mokrim

pogojem. Ce v izdelek na baterije prodre voda, se



poveca nevarnost elektricnega udara.

Izdelek uporabljajte le za namen, za katerega je
predviden, kot je opisano v teh navodilih.

Ce izdelek ne deluje pravilno, vam je padel na tla, se je
poskodoval ali ste ga pustili zunaj oziroma vam je padel
v vodo, ga nesite na najblizji servis.

Polnilnika ali izdelka se ne dotikajte z mokrimi rokami.
Izdelek polnite na mestu, kjer je temperatura visja od 10
°C in nizja od 38 °C.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO IN
POLNILNIK

Komplet baterij pravilno prikljucite in odkljucite.
o Namestitev baterije:

— Baterijo postavite na orodje.

— Zapaha na vsaki strani baterije se morata
zaskocCiti na svoje mesto. Pred zacetkom dela
zagotovite, da je baterija varno names¢ena.

e (QOdstranjevanje baterije:

— Pritisnite na zapaha ob straneh akumulatorskega
baterijskega vlozka.

— Baterijo vzemite iz orodja.

Ko izdelka ne uporabljate ali ko pred servisiranjem
odstranite baterijo.

Baterij ne postavljajte v blizino ognja ali vro¢ine. Lahko
pride do eksplozije.

Polnilne baterije je pred polnjenjem treba vzeti iz
aparata.

Ne uporabljajte razli¢nih tipov baterij skupaj oziroma ne
uporabljajte skupaj Ze rabljenih in novih baterij.
Baterije vstavite v smeri polarnosti.

Izpraznjene baterije vzemite iz aparata in jih varno
zavrzite.

Ce boste aparat za dlje ¢asa shranili in ga ne boste
uporabljali, je treba odstraniti baterije.

Na priklju¢nih mestih ne sme priti do kratkega stika.

V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride do
pusd&anja baterij. Ce tekogina pride v stik s koZo, spirajte
vsaj 10 minut, nato pa takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, baterije lahko
eksplodirajo, ker oddajajo plin hidrogen. Za zmanjSanje
nevarnosti resnih telesnih poskodb nikoli ne
uporabljajte baterijsko napajanih naprav blizu odprtega
ognja. Baterija ob eksploziji lahko odda letece delce in
kemi&ne snovi. Ce pridete v stik z njimi, takoj izperite
z vodo.

Ce baterijo polnite zunaj ali na mokrih povrsinah, lahko
pride do elektricnega udara.

Polnilnika ne izpostavljajte vlagi ali mokroti.

Uporaba nastavkov, ki jih proizvajalec polnilnikov ne
priporoca ali ne prodaja, lahko povzro&i pozar, elektricni
udar ali telesne poskodbe.

Da bi zmanjsali tveganje za poskodbe polnilnika in
kabla, pri odstranjevanju polnilnika povlecite za vti¢
polnilnika in ne za kabel.

Prepri¢ajte se, da je kabel napeljan tako, da nanj ni¢ ali
nihée ne more pasti, stopiti ali ga kakorkoli poSkodovati.

PodaljSevalnega kabla ne uporabljajte, razen ce je to
nujno potrebno. Uporaba napacnega podaljSevalnega
kabla lahko povzrogi poZar in elektriéni udar. Ce morate
uporabiti podalj$ek, poskrbite:

a) da se nozice na vticu podaljSevalnega kabla v
Stevilu, velikosti in obliki ujemajo z nozicami na
vti€u polnilnika.

da je podalj$evalni kabel ustrezno ozi¢en in v
dobrem elektricnem stanju.

Polnilnika ne uporabljajte, ¢e sta napajalni kabel ali
vti¢ poskodovana. Ce sta poSkodovana, naj ju takoj
zamenja pooblascen serviser.

Polnilnika ne uporabljajte, ¢e je prejel mo¢an udarec,
¢e je padel na tla ali je bil kako drugac¢e po$kodovan.
Nesite ga pooblaséenemu serviserju.

Polnilnika ne razstavljajte, ampak ga v primeru, ko sta
potrebna pqpravilo ali servis, dostavite pooblas¢enemu
serviserju. Ce je polnilnik napa¢no ponovno sestavljen,
lahko pride do elektri¢cnega udara ali pozara.

Pred vzdrzevanjem ali ¢iS€enjem polnilnik odstranite iz
vtiénice, da zmanjsate tveganje elektriénega udara. Ce
izklopite krmilnike, tveganja ne zmanjSate.

Polnilnik izklju€ite iz napajanja, kadar ga ne uporabljate.
Nevarnost elektricnega udara. Ne dotikajte se
neizoliranih delov izhodnega prikljucka ali baterijskega
terminala.

b

-

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO
V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti

pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekoc€in v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne teko€ine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

UposStevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi

izolacijskim  pokrovcki

ali trakom. Ne prevazajte

poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puséajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 88.

1

Soba toplotne pistole
Gumb za zaklep delovanja

2.
3. Sprozilo stikala
4,

@

Ro¢aj, izolirano drzalo

Slovensko | 69



5. Lu¢LED
?' goga (lieflektc:rjat . Odpadne elektri¢ne izdelke ne odlagajte
8. Po'kla onc;:ntra”(l)rja skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
- Frikiop za baterij ReciklaZo opravljajte na predpisanih
. mestih. Za nasvet se obrnite na lokalne

VZDRZEVANJE oblasti.

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete SIMBOLI V PRIROCNIKU

orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuenega na vir napajanja. Ce izdelek odklopite,
. . . Opomba
preprecite nenameren zagon, ki bi lahko povzrocil hude
poskodbe.

Ob  servisiranju uporabljajte samo identicne %
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni

tveganje ali povzroci $kodo na izdelku. ©
Pri ¢iS€enju plastiénih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razliénih
komercialnih topil poSkoduje. Umazanijo in ogljikov
prah odstranite s €isto krpo. A NEVARNOST

Zavorna Vteko{:ing, gorivo, izdelki na osnovi nafte,  oznaguje neizogibno nevamo stanje, ki lahko povzrodi
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stk s gt ali hude poskodbe, e ga ne prepredite.
plastiénimi deli. Kemikalije lahko poSkodujejo, oslabijo

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

ali unigijo plastiko. /\ OPOZORILO
m  Otroci ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del na  Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzrocilo
izdelku. smrt ali hude poSkodbe, ¢e ga ne prepredite.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila

izvaja pooblas¢eni servisni center. A POZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroci

ZASCITA OKOLJA manj$e ali zmerne poskodbe, ¢e se ga ne prepredite.

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte POZOR
ﬁ surovine. Napravo, pribor in embalaZo je treba (Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje stanje, ki lahko
sortirati za okolju prijazno recikliranje. privede do poskodovanja lastnine.

SIMBOLI NA IZDELKU

A Varnostno opozorilo
c E Skladnost CE
\"

Volti

- Enosmerni tok

[H[ EurAsian oznaka o skladnosti

E_Jl_l Prosimo, da si pred zagonom naprave

pozorno preberete navodila

(% Ukrajinska oznaka za skladnost

001

@ Vroc€a povrsina! Ne dotikaj se!
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Pri navrhu vasSej teplovzdu$nej pistole boli maximalnou
prioritou bezpec€nost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Teplovzdusna pistol je uréena len na pouzivanie osobami,
ktoré si precitali a rozumeju pokynom a vystraham v tejto
priru¢ke, a su za svoje ¢innosti zodpovedné.

Teplovzdu$na pistol je uréena na nasledujuce ucely:

Zuzovanie armatar

Ohybanie plastovych rurok
Rozmrazovanie zmrznutych rarok
ZmakcEovanie lepiv

Makké spajkovanie

Lepenie félii na okna

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdsobom, ako
je uvedené v ucele pouzitia.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
TEPLOVZDUSNU PISTOL

Uschovaijte si tieto inétrukcie. Casto do neho nahliadajte
a pouzivajte ho na poucenie ostatnych uzivatelov, ktori
by mohli pouzivat tento nastroj. Ak niekomu nastroj
poziciate, prilozte k nemu aj tento navod.

Pracovisko udrziavajte v cistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

Nepracujte s produktom vo vybusnych atmosférach,
napriklad v blizkosti zapalnych tekutin, plynov
alebo prachu. Vyrobky napajané batériou generuju
iskry, ktoré moézu zapalit prach alebo vypary.

Pocas prevadzkovania vyrobku zabrante pristupu
detom a okolostojacim. Rozptylenie méze spdsobit,
Ze stratite nad nastrojom kontrolu.

Tento produkt je uréeny len pre domace pouzitie.

Tato teplovzdusna pistol mdze pri nedodrzani urcitych
opatreni vyvolat poziar.

Teplo z teplovzdusnej piStole méze zasiahnut vznetlivé
materialy, ktoré nemusite vidiet.

Poc¢as prace nenechavajte teplovzdusnu pistol bez
dozoru.

Nevystavujte teplovzdusnu pistol dazdu alebo vode,
aby nedoslo ku vzniku poziaru alebo Urazu elektrickym
pradom.

Skladujte ju zakryti na suchom mieste.

Dyza sa zohrieva na vysoku teplotu. Pouzivajte
rukavice a chranice oci.

Nesmerujte prud hordceho vzduchu na iné osoby C¢i
zvierata.

Nikdy nepouzivajte teplovzdusni pistol v blizkosti
horfavych materidlov alebo v pritomnosti vznetlivych
plynov.

Nikdy neobmedzuijte tok horticeho vzduchu blokovanim
alebo zakryvanim dyzy.

Davajte pozor, aby ste sa nedotkli dyzy, lebo sa zohreje
na vysoku teplotu.

Dbajte na to, aby dyza nepriSla pocas prace ani hned
po nej do kontaktu so Ziadnym materialom.

Pri strhavani farby nad hlavou vzdy pouzivajte chranice

oci.

Pocas pouzivania teplovzdusnej pistole nenoste volny

odev ani bizutériu. Pouzivajte neSmyklavi obuv a vlasy

si chrarite a zopnite sietkou.

Pri pouzivani teplovzdusnej piStole vzdy dbajte na

spravne vyvazenie.

Dbaijte na to, aby teplovzdusna pistol bola vzdy ¢ista,

sucha a nebol na nej olej ani mastnota.

Na nastroj alebo prisluSenstvo nikdy nevyvijajte silu a

pouzivajte ich len na ucel, na ktoré su uréené.

Teplovzdu$nu pistol' drzte vZzdy vzpriamene alebo ju

odlozte na priloZeny stojan.

Teplovzdusnu pistol nikdy nepouzivajte vo vihkom

alebo velmi mokrom prostredi (napriklad, kupelne,

sauny).

Teplovzdusnu pistol' nikdy nenechavajte na dazdi ani ju

nepouzivajte pocas velmi vihkych dni.

Do dyzy s hortcim vzduchom nikdy nepustajte Ziadne

predmety.

Pred odlozenim teplovzdu$nej pistole ju nechajte tpine

vychladnut.

Teplovzdu$nu pistol vzdy odkladajte na bezpec¢né

miesto mimo dosahu deti. Nie je to hracka.

Ak sa produkt nepouziva s opatrnostou, moze nastat

riziko vzniku poziaru, preto:

— budte opatrni pri pouzivani produktu na miestach,
kde sa nachadzaju vznetlivé materialy;

— neaplikujte na jedno miesto prili§ dihu dobu;

— nepouzivajte ho vo vybu$nej atmosfére;

— myslite na to, Ze teplo méze byt vedené k vznetlivym
materialom, ktoré nie su v dohlade;

— place the product upright and allow it to cool down
before storage;

— nenechavajte produkt bez dozoru, pokial je zapnuty.

Skontrolujte miesto, kde sa bude teplovzdusna pistol

pouzivat. Za stropmi, podlahami a faloSnymi stropmi

sa mdzu nachadzat vysoko horfavé materidly. Pred

pouzitim teplovzdusnej pistole ich vzdy skontrolujte.

Pri praci na malych predmetoch alebo predmetoch

nepravidelného tvaru upnite predmet do zveraka alebo

svorky.

Pred vloZenim batérie prepnite vypina¢ do vypnutej

polohy.

Ak nebudete teplovzdus$nu pistol' pouzivat, vyberte z

nej batériu. Dbajte na to, aby nedo$lo k nahodnému

spusteniu teplovzdusnej piStole. Ak sa teplovzdusna

pistol poCas pouzivania zastavi, odpojte ju od

elektrickej siete a nechajte ju opravit v autorizovanom

servisnom stredisku.

Vzdy sa sustredte na pracu a pri praci s vyrobkom

pouzivajte zdravy rozum. NepouZivajte tento nastroj,

ked ste unaveni alebo uzivate lieky, ktoré moézu

sposobovat ospalost.

Nikdy nepouzivajte teplovzdusnu pistol v kombinacii s

rozpustadlami.

Po pouziti odstrarite vSetky zvysky farby alebo laku z

dyzy a odpad. Mohlo by dojst k vznieteniu.
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Vzdy pracujte v dobre vetranom priestore. Supinky a
zvysky farieb na baze olova su vysoko toxické.
Vyrobky napdajané batériou nevystavujte ucinkom
dazda a mokrych podmienok. Voda, ktora sa dostane
do vyrobku, zvysi riziko zasiahnutia elektrickym
pradom.

Produkt pouZivajte len na urené pouzitie, ako je
popisané v tomto navode.

Ak produkt nefunguje spravne, spadol, poskodil sa, bol
ponechany von alebo spadol do vody, odovzdajte ho do
najblizsieho servisného centra.

Nemanipulujte s nabijackou alebo produktom mokrymi
rukami.

Produkt je potrebné nabijat’ na mieste s teplotou medzi
10°Ca38°C.

AKUMULATOR A NABIJACKA — BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

72

Akumulator spravnym spdsobom pripojte a odpojte.
o Instalacia supravy batérie:

— Vlozte jednotku akumulatora do nastroja.

— Ubezpecte sa, €i zapadky na kazdej strane
supravy batérie zapadnu na svoje miesto a i
je suprava batérie zaistena v produkte pred
zacatim prevadzky.

e Vyberanie sUpravy batérie:

— Zatlacte zapadky
akumulatora.

— Vyberte supravu batérie z nastroja.

Ked sa produkt nepouziva alebo pred vykonanim
servisu vyberte akumulator.

Nedavajte akumulatory do blizkosti ohria alebo tepla.
Nedavajte svietidlo ani jednotku akumulatora do
blizkosti ohna alebo tepla.

Nabijatelné akumulatory je potrebné pred nabijanim
vybrat zo zariadenia.

Neodporuca sa kombinovat r6zne druhy akumulatorov
alebo nové a pouzité akumulatory.

Batérie sa musia vloZit so spravnou polaritou.
Vy€erpané akumulatory treba zo zariadenia odstranit a
zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.

Ak chcete =zariadenie uskladnit a dlhSiu dobu
nepouzivat, vyberte akumulatory.

Napajacie konektory sa nesmu skratovat'.

Pri  extrémnom prevadzkovych alebo teplotnych
podmienkach moéze dojst’ k vyte€eniu akumulatora. Ak
sa tekutina dostane do kontaktu s pokozkou, umyvajte
minimalne 10 mindt a potom bezodkladne vyhladajte
lekarsku pomoc.

Akumulatory vypustaju plynny vodik mézu v pritomnosti
zdroja zapalovania, napriklad signalnej Ziarovky,
explodovat. Na znizenie rizika zavazného osobného
poranenia nikdy nepouzivajte bezkablovy produkt v
pritomnosti otvoreného ohna. Explodovany akumulator
moze vrhat trosky a chemikalie. V pripade zasiahnutia
okamzite oplachnite vodou.

Pri nabijani akumulatora v exteriéri alebo na mokrych
povrchoch by mohlo déjst ku zasahu elektrickym

po strane  jednotky

| Slovencina

prudom.

Nabijacku nepouzivajte vo vihkom alebo mokrom

prostredi.

Pri pouzivani prisluSenstva, ktoré neodporuca alebo

nepredava vyrobca nabijacky akumulatorov, vznika

riziko poziaru, Urazu elektrickym prddom alebo
poraneni os6b.

Na zniZenie rizika poSkodenia tela a kabla nabijacky pri

odpajani nabijacky tahajte za zastré¢ku nabijacky, nie

za jej kabel.

Dbajte na to, aby bol kabel umiestneny tak, aby nar

nikto nestupil, nezakopol ofi, ani ho inak neposkodil

alebo nenamahal.

PredlZzovaci kabel sa neodporu¢a pouzivat, pokial to

nie je nevyhnutné potrebné. Pri pouziti nespravneho

predlZzovacieho kabla vznika riziko pozZiaru a uUrazu
elektrickym pradom. Ak je potrebné pouzit' prediZzovaci
kabel, dbajte na to, aby:

a) Koliky na zastr¢ke predizovacieho kabla boli v
rovnakom pocte, velkosti a tvare ako koliky na
nabijacke.

b) Aby bol predlZzovaci kabel spravne zadrétovany a v
dobrom elektrickom stave.

Nepouzivajte nabijaCku s poSkodenym kablom alebo

zastrékou. V pripade poskodenia ich dajte okamzite

vymenit’ kvalifikovanému servisnému technikovi.

Nepouzivajte nabijacku, ak dostala prudku ranu, spadla

alebo sa inak poskodila. Odovzdajte ju kvalifikovanému

servisnému technikovi.

Nabijacku nerozoberajte. V pripade, Ze je potrebny

servis alebo oprava, odovzdajte ju kvalifikovanému

servisnému technikovi. Pri  nespravnej opatovnej
montazi méze vzniknut riziko Urazu elektrickym pradom
alebo poziaru.

Na zniZenie rizika urazu elektrickym prudom odpojte

nabijacku zo zasuvky pred vykonanim akéhokolvek

Cistenia alebo udrzby. Vypnutim ovladacich prvkov sa

toto riziko neznizi.

Odpojte nabijacku z elektrickej siete, ked sa nepouziva.

Riziko Urazu elektrickym priadom. Nedotykajte sa

neizolovanej ¢asti vystupného konektora alebo

neizolovanej svorky akumulatora.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpeéenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu spdsobit skrat.

@



PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v stlade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaeni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujlcej
spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 88.

Dyza teplovzdusnej pistole

Poistné tlacidlo

Spina¢

Rucka, izolovany povrch na drzanie
Ziarovka LED

Vychylovacia dyza

Dyza na koncentrovanie toku

Otvor na akumulatory

Zhoda CE

N
Mm

Napatie

| <

Jednosmerny prud

-,
=
1

Euroazijska znacka zhody

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie

Ukrajinské oznacenie zhody

Horuci povrch! Nedotykajte sa!

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne Urady, alebo
predajcu pre viac informacii ohfadom

UDRZBA ekologického spracovania. Eln

ONoOORWN =

I @ :@F

A\ VAROVANIE SYMBOLY V NAVODE
Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy, )
Gistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt Poznamka
nepouzivate. Odpojenim produktu zabranite ndhodnému @
spusteniu, ktoré by mohlo sposobit’ zavazné poranenie.
. . L L | L \\o8E85 Diely alebo prisluSenstvo predavané
m Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely. == samostatne
Pouzitie inych dielov m6zZe predstavovat riziko alebo o— ©

sposobit poskodenie produktu.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych IeH ‘
gasti. Vegina plastiénih materialov je obdutiva na  SPojenym s vyrobkom.
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z ANEBEZPECENSTVO

njihovo uporabo lahko poskodujemo. Pouzivajte €istu . o i .
handriéku na odstranenie negistdt a uhlikového prachu.  OZnacuje bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora, ak jej
nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne poranenie.

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
nepridli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné AVAROVANIE
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit’ &i znigit' plast.

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Uroven rizika

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, m6ze spdsobit usmrtenie alebo vazne

Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru. poranenie.
Pre vy$Siu bezpecnost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre. A UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA jej nepredidete, m6ze spdsobit mensie alebo stredne

zavazné poranenie.
Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
E ako odpad. Stroj, prislugenstvo a obaly by sa UPOZORNENIE
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k (Bez vystraznej znacky s vykricnikom) Oznacuje situaciu,
= Zivotnému prostrediu. ktora méze zapricinit $kody na majetku.

SYMBOLY NA PRODUKTE
A Budte ostraziti
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BesonacHocTTa, paboTHuTe XapakTepucTukun n
HageXgHoCcTTa nmat Han-BMUCOK npuoputeTt npn
NpoeKTMpaHeTo Ha Balums TonnuMHeH nuctoner.

NPEOHA3HAYEHUE

TONNWMHHUST NUCTONEeT e MpefHasHayeH 3a U3nonsBaHe
camMo OT Bb3pacTHW, KouTO TpsibBa Oa ca npoyenu
N pasbpany WHCTPyKUMUTE W npeaynpexaeHusita B
TOBa PbKOBOACTBO M MOXE [a Ce cuMTaT OTroBOpHM 3a
neuncTenaTa cu.

TONNMHHUST NUCTONET MOXe Aa Ce WU3Mon3ea 3a uenuTe,
noco4eHun no-gony:

[opetuo 3anpecoBaHe

OrbBaHe Ha nnacTmMacoBu TpbOU
Pa3smpa3ssiBaHe Ha 3aMpb3Hanu Tpbou
PasmekBaHe Ha nenuna

Meko 3anosiBaHe

OugeTaBaHe Ha Npo3opumn

He ro nsnonaeanTte 3a HUKaKBW ApYry Lenu.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMACHOCT MPU
PABOTA C WHHUA MUCTOJIET

m 3anasete ToBa pbKOBOACTBO. [lpenpouuTaiite
ro pegoBHO W M W3Mon3BanTe, KoraTo Tpsi6Ba
[a WHCTpyKTMpaTe [ApyrM nuua, KouTo Moxe pAa
M3Mon3BaT TO3N MHCTPYMEHT. AKO 3aemaTe Ha HSKOro
MHCTPYMeHTa, NpefanTe My CbLLO 1 Te3N MHCTPYKLIWN.

n lMNopabpxaiTe pabOTHOTO NPOCTPAHCTBO YMCTO
1 pobpe ocBeTeHo. He3nopsAbKLT MM TbMHMHATA
B paboTHOTO NPOCTPaHCTBO ca npeanocTaBka 3a
3110MONYKK.

m He paboTeTe ¢ mMawwuHaTa B cpefa C MoBuLIeHa
OMacHOCT OT Bb3HMKBaAHE Ha eKcnnosus, B
6nmu3ocT [0 necHo3ananMMuM TEeYHOCTH, ras3oBe
wnu npaxoo6pasHu Mmatepuanu. batapes Moxe
yTBOPIOBATM iCKPU, SKi MOXYTb CTaTh MNPUYNHOO
3arimMaHHs nuny abo napy.

= [litTu Ta BCi CTOPOHHIi 0COGM MNOBWUHHI GyTM Ha
BigcTaHi Big po6oyoi 30HM nip 4ac ekcnnyartauii
NpUCTPOIo. AKO BHWMaHWETO BU Obae OTKINOHEHO,
MoOxe [fa 3arybute KOHTpona Hap enekTpu4eckus
MNHCTPYMEHT.

m [poaykTbT e NpeaHasHayeH camo 3a notpebuTencka
ynoTpe6a.

= ToBa u3genve Moxe Aa npeaussuka noxap, ako He ce
B3eMaT NOAXOASALLM NPeAnasHN MepKu.

= TonnuHata OT u3OenvMeTo MoXe Aa [AOCTUrHe Ao
Bb3NMaMeHVMN MaTepuany, KOUTO MOXe Aa He CTe B
CbCTOSIHWE [ja BuamTe.

m He ocraBsaite usgenveto 6e3 Hagsop, Aokato To
paboTu.

m  CbxpaHsiBaliTe usgenveTo ganey oT AbX4 Unv BoAa,
3a na usberHeTe onacHOCT OT NoXap WU TOKOB yaap.

[ ] C'bXpaHHBaVITe noAa NoKpuUTUe Ha Cyxo MACTO.

m [llozaTa craBa Wu3KM4MTENHO ropewa. Hocete
pbKaBMun U NpeanasHy cpeactBa 3a ovnTe.

= He HacouBaiTe ropewua Bb3aylleH NOTOK KbM Xopa
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VI XKUBOTHW.
Hukora He u3nonseaiite u3genueTo B 6GnusocT Ao
3ananuMu  maTtepvanu UnM B NPUCBHCTBUETO Ha
3ananumu rasose.

Hukora Ha HamansiBaiiTe ropelumsi Bb3gyLleH NOTOoK

ypes BriokvMpaHe uUnu NokprBaHe Ha Aro3ara.

Bbaete BHUMaTenHu ga He gokocsaTe Ato3arta, Tbi

KaTo TS CTaBa U3KIMOYUTENHO ropeLua.

YBepeTe ce, Ye [w3aTta He BNM3a B KOHTaKT C

maTtepuanu no Bpeme Ha pabota wunu BegHara cnep

onepauusTa.

BuHaru HoceTe npeanasHu CpeacTBa 3a ouuTe, koraTto

oTcTpaHsiBaTe 6osi Haj rnaeata.

KoraTo u3nonssate TOMMWHHWUS MUCTOMET, He HOCETe

LIMPOKM Apexu unm 6wxkyTta. HoceTe Hennmbarawm ce

06yBKM U Mpexa 3a 3aluTa 1 3aabpkaHe Ha kocaTa.

YBepeTe ce, 4Ye BMHArM CTe YCTOWYMBM, KOraTo

n3nonssarte U3genueTo.

YBepeTe ce, Ye U3OENneTo BMHArM € YUCTo, Cyxo M

cB0o6OAHO OT Macro unu rpec.

Hukora He  HacunBalTe  WHCTPyMeHTa  wunu

NpUHaanexHocTUTe 1 MM U3nonsgBanTe camo 3a LenTa,

3a KOSITO ca NpeAHa3HayYeHu.

BuHarn cbxpaHsiBaiTe UM34enveTto B M3NpaBeHO

NonoXeHne Unu ro okavanTe ¢ JocTaBeHaTa 3akavarnka.

Hukora He n3nonaeaiite U3genueTo BbB BraxHa Unu

MHOro Mokpa obnact (Hanpumep: 6aHu, cayHu).

Hwukora He ocTaBsiiTe U3AenneTo HaBbH B AbXAA U He

ro U3MoN3BanTe B MHOIO BNAXHWU AHW.

Hukora He HaTuckaliTe Helwo HaBbTpe B Ato3aTta 3a

ropeLy Bb3ayx.

BuHarn nossonsiBaiTe wu3genveto Aa ce oxnagu

HambMnHO Npeau fa ro npubeperte.

BuHarn cbxpaHsiBaiiTe u3genueto Ha 6GesonacHo

MSICTO, Aarney oT AoCTbNa Ha Aela. ToBa He e urpadka.

Moxe [a Bb3HMKHE MNoXap, ako W3AenueTo He ce

13nonsga rpuxnunBeo, 3aTosa:

— ©ObageTe  BHMMAaTEnHW, Korato  u3nonaeaTe
VU3genueTo Ha MecTa, KbAeTO WMa ropumm
maTepuanu;

— He NpwnaranTe NPoAbIHKUTENHO Bpeme Ha eaHo 1
CbLLO MACTO;

— HEe W3MOon3BanTe MpW HanM4MeTo Ha eKCrMo3uBHa
aTmocdepa;

— WManTe npegBua, Ye TOMnMHaTa MOXe fa ce
npoBeae A0 ropyuMM mMaTepuanu, KouTo ca daned
oT norneaa;

— cnefi wW3non3eaHe MocTaBsiiTe W3genueTo Ha
3akayankata My M ro ocTaBsiiTe Ja ce oxnagu
npeamn cbxpaHeHue;

— He ocTaBsanTe uspenuneto 6e3 Haasop, korato e
BKITIOYEHO.

MpoBepsiBaiTe obnacTTa, KbAeTo U3genueTo e 6bae

n3nonssaHo. 3aj TaBaHW, NOJOBE WM OKAYEHW TaBaHu

MOXe [a Ce CbAbpXa BMCOKO 3ananum matepuan.

BuHarn M npoBepsiBaiiTe npeau U3nNonseaHe Ha

nsgenvero.

KoraTo ce paboTn Bbpxy Mankum obektn unm obektn ¢
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HenpaBunHa dopma, npuctsarante obekta B MeEHreme =

UNK NpY>KMHHA ckoba.

L} YBepeTe Ce, 4Ye MNpeBKrn4BaTendaT Ha MHCTPyYMEeHTa u

€ B no3unuua L,M3KIIOYEHO", npeau ga nocrtaBute

aKkymynaTopHaTta 6atepusi. -

m KoraTo He wu3nonseate TOMMHHWS  MUCTONET,
n3BaxpanTe akymynatopHata 6GaTepus. YBepeTe

ce, Ye U3AENVETO He MOXe Aa CTapTvpa CryyaiHo. g

Ako wu3genueto cnpe, [AokaTo Ce W3MON3Ba, o
M3KMIoYeTe OT enekTpo3axpaHBaHeTo u ro obcnyxerte
B YMbITHOMOLLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

m BuHarm ce KoHueHTpupaiTe Bbpxy pabotata wu
nsnonseanTe 3ApaB pasym, korato paboTute C
MHCTPpYyMeHTa.

] He w3nonseante TO3M WHCTPYMEHT, Korato cTe
YMOpPEHW UNu B3emaTe NekapcTBO, KOeTO MOXe Aa Bu
Hanpasu CbHMUBMU.

m  Hukora He m3nonsBaiiTe u3genueTo B kKOMOGMHaUMS C ™

pasTBOpUTENN.

= Crieg u3nonseaHe, NpemaxHeTe BCsSIKaKbB OCTATbK
oT 6osi UNK nak BbPXy Ato3ata Unu cTbprankute. Tom
MOXe fja ce 3ananu.

= 3apexgante B pAobpe npoeeTpeHa 3oHa. Jlocnn
M ocTaTbuy OT GOM Ha OrfioBHA OCHOBAa Ca BUCOKO
TOKCUYHN.

m He 36epiraiite akymynatopu nig gowem abo y Bonorux

ymoBax. fAKWwo Boda noTpanuTb B akymynsatop, ue ®

36iMbLUNTL PUSKK YPaXKEHHS €MEKTPUYHUM CTPYMOM.

= Wsnonssante npoaykra camo cnopeg ®

npeaHasHadYeHMBeTo My, OMMCaHO B HACTOALWOTO

PbKOBOACTBO. n

= AKO NpoAykTbT He paboTu npaBunHo, 6un e uanycHart,
noBpeAeH, OCTaBEeH Ha OTKPUTO WIM W3MycHaT BbB
BOAA, NpejanTe ro B Han-6nmskns cepsus.

m Croiika 3a nosinHuka

m [poaykTeT TpsAbBa Aa ce 3apexaa Ha MACTO, KbAeTo
Temneparypata e Hag 10 °C, Ho no-Hucka ot 38 °C.
NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT HA
AKYMYJTATOPA U 3APAOHO YCTPOUCTBO "
=  BknioyBaiiTe 1 n3kniouBanTe akymynatopHata 6atepust
npasWuIHo.
o [locTaBsiHe Ha b6aTepusi:
— TocraBeTe GaTepusita B UHCTPyMeHTa:
— Tpean pa 3anouHeTe paboTa, ce yBepeTe, Ye
chukcaTopuTe OT BCsika cTpaHa Ha GaTepusiTa
LpakeaT Ha MsicTo 1 6aTepusiTa e 3acTornopeHa
B VHCTPYMeHTa.
e VIsBaxgaHe Ha baTepusiTa:
— OTnycHeTe  cbukcaTopuTe  OTCTpaHu  Ha
6aTtepusiTa.
— WsBapete 6aTepusita OT NnpoaykTa. n

m  W3Baxpainte GaTepusita, Korato MpPOAYKTbT He ce
M3ron3ea, KakTo 1 npeam obcnyxeaHe.

m He noctaesnte Gatepum B 6nM30CT [0 OrbH Mnn u

M3TOYHMK Ha TonnuHa. Te moxe aa n3byxHar.

[ ] AKymynaTopMTe TpﬂﬁBa Aa ce cBanAat OoT u3genneto
npeau 3apexnaHe.

He 6uBa pa ce cmecBat pasnuyHu BugoBe BaTepum
WM HOBM C M3Mon3BaHn 6aTepuu.

AkymynaTopuTe TpsibBa Oa ce BKIOYBAT C NpaBuiHa
NMONSIPHOCT.

AkymynaTtopute ¢ oTpaboTeH pecypc TpsibBa paa
ce OTCTpaHsiBaT OT W3O4enueTo U [a ce U3XBbpNAT
6e3onacHo.

Ako wuspgenueto TpsibBa fJda ce CbxpaHsiBa 3a
NpoabIKMTENEH nepuod, akymynatopute Tpsibsa fa
ce cBansT.

3axpaHBawuTe knemu He TpsibBa Aa ce cbeauHaBaTt
HaKbCO.

Mpn wu3non3BaHeTO B EKCTPEMHM YCMOBUS  WNK
TemnepaTtypu GaTepusita Moxe Aa npoTeve. Ako no
KoXaTa BW nonagHe TeYHOCT, U3MUIATE B NPOABLITKEHNE
Ha noHe 10 MWHYTM ¥ cned ToBa MoTbpceTe
MeAULMHCKa NOMOLL,.

Batepunte usnyckat BogopoaeH ra3 u moraT Aa
ekcnnoampar npu Hanuyme Ha U3TOYHWUK Ha UCKPU, KaTo
Hanpumep rasoBa namna. 3a 4a HamanuTe onacHocTTa
OT Cepuo3HN (PU3NYECKN HapaHsIBaHWS, HUKOra He
n3nonsganTe KakBUTO U Aa 6uno 6e3xunyHM NpoayKTU
B MPUCLCTBMETO Ha OTKPMT orbH. Ekcnnoaupanata
GaTepusi MOXe Ja OTAENWU OTNIOMKU U XuMukanu. Mpu
KOHTaKT ¢ nofobHu He3abaBHO M3MWITE 3acerHaToTo
MSICTO C BoAa.

Moxe [a Bb3HWMKHe TOKOB yaap, ako GaTepusita ce
3apexa Ha OTKPUTO WM BbPXY MOKPY MOBbPXHOCTU.
He n3narante 3apsagHOTO YCTPOWCTBO Ha MOKPW Mnun
BMaXHW yCroBusi.

M3non3eaHeTo Ha npucnocobrneHve, KoeTo He e
npenopbYaHo UnNu He ce npofasa OT MPOU3BOAUTENS
Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO 3a GaTepun, Moxe fa
[oBefie 0 PUCK OT Mnoxap, TOKOB yaap unu ousmnyecku
HapaHsiBaHWs.

3a ga HamanuTe pucka OT MoBpefa Ha kopryca u
kabena Ha 3apsaHOTO YCTPOMCTBO, AbprnanTe Lencena
Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO, @ He kabena, korato ro
M3KMoYBaTe OT Mpexara.

BHumaBaiTe kabenbT Aa He € Ha MecTa, KbAETO MOXe
na 6bae HacTbMeH, NperaseH MM U3NOXEeH No Apyr
HauuH Ha NoBpeaa WUy HanpexeHue.

He TpsibBa fa ce n3nonsea yabrmkuteneH kaben, ocBeH
aKo He e abCOomTHO 3aAbIKUTENHO. M3non3BaHeTo Ha
HemnpaBuIeH yabmkUTeN MoXe Aa AoBede [0 PUCK oT
noxap Wnu TokoB yaap. AKo ce Hanara M3non3BaHeTo
Ha yabImKUTen, yBEpETe ce, Ye:

a) BposT, pasamepbT 1 hopmaTta Ha LWmMdTOBETE MO
Lierncena Ha yabImKUTeNs ca CbLUMTe KaTo Te3n Ha
Lierncena Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

b) YAabmxuTenaT e npaBuIHO CBbP3aH UM B [06po
eneKTPUYECcKO CbCTOSHME.

He n3nonaeaiite 3apsAHOTO YCTPOMNCTBO NpU NoBpeaeH
kaben unu wencen. Mpu noBpeda Aa ce 3amMeHu
He3abaBHO OT KBanMUUMPaH TEXHMK.

He n3nonsBaiite 3apsgHOTO YCTPOMCTBO, ako e 6uno
yAapeHo CUITHO, U3MyCHAaTO UNu NOBPeAEHO NO KaKbBTO
W Ja e Opyr HauuH; 3aHeceTe o B YMbIHOMOLLEH
CepBU13eH LIeHTbP.
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He pasrnobsiBaite 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, 3aHeceTe
TO B YMbITHOMOLLIEH CepBU3, ako & HeobXxoanM PEeMOHT.
HenpasunHoTo crnobssaHe mMoxe Aa fosene [0 pUck
OT TOKOB yAap unwv noxap.

3a Ja HamanuTe pucka OT TOKOB yAap, usBaxgante
kabena Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa, Npeau
[a u3BbplKTe npodunakTuka wnu nouncTBaHe.
W3kniouBaHeTo Ha ByToHUTE 3a ynpaBneHve Hsma aa
Hamanu TO3u pUCK.

Wakntousanite 3apsgHOTO yCTPONCTBO
enekTpuyeckaTa Mpexa, koraTo He ce U3nonssa.
OnacHocT oT enekTpudecku ypap. He pokocsainte
HensonupaHa 4YacT Ha W3XOASLMSA KOHEKTop Wnu
HensonupaHa krnema Ha akymynaropa.

oT

OONBJIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE30MACHOCT 3A BATEPUATA

A NPEOYNPEXOEHVE

3a pa usberHeTe onacHocTTa OT noxap, Npeav3BukaHa
OT KbCO CbeAMHEHWe, KaKTO W HapaHsiBaHusiTa |
noBpeauTe Ha NpoaykTa, He NoTansiiTe UHCTPYMEHTA,
CMeHsiemMaTa akymynaTopHa 6atepusi unu 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTM U Ce MOrpuxkeTe B ypeaute
M akymynaTopHuTe GaTepum ga He nonagat
TEYHOCTU. TeyHoCTUTE, MPEeaMU3BUKBALLM KOPO3US UIK
npoBexaally enekTpuyecTBO, kaTo cofieHa BoAa,
onpegeneHy xumukanu, usbensaliM BeLlecTBa UM
NPoOAYKTW, CbAbpXaly m3bensaliy BellecTBa, moraT
[a Npeamn3BMKaT KbCO CbeAVHEHNE.

TPAHCMNOPTUPAHE HA JINTUEBU BEATEPUN
TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE

n

HauuoHarnHu NoCTaHOBNEHNA U paanope,qGM.

Cna3sBanTe BCUYKM crieumarniy U3vckBaHus 3a naketmpaHe

"

eTvKeTMpaHe, Korato TpaHcnopTupate Gatepum uypes

TpeTo nuvue. YBepeTe ce, 4ye GaTepuute He Bnm3aT B
KOHTaKT C Apyrun 6aTepuu unu NpoeoAMMM MaTepuanm no

B

KOHEeKTOpn C wusonauyus,

n
"
a

pemMe Ha TpaHcropTupaHe, KaTo npeanasute OTKpUTUTE
HENpoBOAUMM KanayeTa Wunm
eHTa. He TpaHcnoptupaite 6atepum, KOUTO ca CryKaHu
nu Tekat. CBbpKETe ce CbC criegHarta KoMnaHus 3a
OMbIHWATENEH ChBET.

OMO3HAUTE BA| NPOOYKT

Bx. cTpaHuua 88.
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ONoOoTORWON =

HaKpalHWK 3@ TOMMMHHA MyLLKa

Ddukenpaly, 6yToH

Cnycbk

PbkoxBaTka, n3onnpaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
LED cBeTnuHu

[ecdnektopHa ato3a

KoHueHTpaTopHa Ato3a

He3po 3a 6aTepusTta

| Brnrapus

A NPEQYNPEXOEHMWE

MpopykTbT He TpsibBa HUKOra Aa ce BKOYBa B

3axpaHBaHe, koraTto crrobsiBaTe 4actu, npaBuTe
HacTpoMkK, MNouucTBaTte, U3BbpLBaTE MNoAApbKKa
WUNM KoraTto He ro wu3nonseaTe. M3kno4yBaHETO Ha
NpoAyKTa OT 3axpaHBaHeTO e NPefoTBpaTh cry4YaiHo
cTapTupaHe, Koeto 6y MOrno Aa NpPUYMHU CEepUo3HU
HapaHsBaHuWs.

Mpn peMoHT n3nonsgsaiTe cCamMo UOEHTUYHU PE3ePBHU
YacTu. M3non3saHeTo Ha Apyrv 4acTu Moxe Ja Bu
NocTaBu B ONAcHOCT UNu a NOBpeaU NpoaykTa.
MN3bsarsanTe u3non3BaHeTO Ha pasTBOpUTENM Mpu
noYncTBaHeTO Ha nnacTtMacoBute 4vactu. [loBeveTo
nnactmMacu  ca  YyBCTBUTENHM  KbM  Pa3nuyHu
BMOOBE Pa3TBOPUTENN U MOXe [a Ce MOBpPeasT npu
M3MNON3BaHETO Ha TakvBa. V3non3sante YACTM Kbpmu
3a OTCTpaHsBaHe Ha 3aMbpPCABaHNS U BbIIIEPOAEH.

B HuKakbB cry4an He no3BossiBaTe MracTMacoBUTe
YacTW Aa BMM3aT B KOHTAKT CbC CMMPaYHU TEYHOCTW,
HedpTeHN MNpOAYKTW, MPOHMKBAWM Macrna u T.H. Te
CcbAbpXaT XMMUYECKM BeLlecTBa, KOMTO MoraT pAda
nospeasT, 0TCNabsAT unu paspyLuiar nnacrmacara.
MounctBaHe 1 TexHuyecko  obcnyxBaHe — OT
notpebutenst He TpsbBa Aa 6bAAT M3BBLPLIBAHM OT
neua 6e3 Hag3op.

3a no-ronsima 6e30nacHOCT M HafEeXOHOCT BCUYKK
peMoHTU TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT OT OTOPU3MNPaH
cepBu3.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPE[A

PeuvknupaHe Ha cypoBUHW, BMECTO 3a
obesBpexaaHe kaTo otTnagbk. MawwuHaTa,
[OMbIHUTENHUTE Npucnocobnexns u
onakoBkute Tpsabea Aa 6GbaaT NoANOXEHU Ha
noaxoasiua npepaboTka 3a ONon3oTBoOpsiBaHe
Ha CbAbpXalLMTe ce B TSX BTOPUYHU
CYPOBUHM.

i

CUMBOJIIN HA NMPOAYKTA

A\
ce

\

MpeaynpexaeHne 0THOCHO
6e3onacHocTTa

CE cbotBeTCcTBME

HanpexeHue

MocTosiHeH Tok
EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBME

MpoyeTeTe UHCTPYKUMUTE BHUMATENHO,
npeav Aa cTapTMparte MaluvHata.




YKpanHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EnekTpuyecknte ypeau He TpsibBa

[a ce U3XBbPNAT 3aeHo ¢ GUuToBUTE
oTnagbum. Peuuknuparite, KbaeTo uma
Bb3MOXHOCT. OGbpHETE Ce 3a CbBET MO
PeLVKNMpaHeTo KbM MECTHUTE BracTu
WM Pas3npoCTpaHUTENUTE.

001
@ [opelua nosbpxHocT! He gokoceanTte!
]

CUMBOJIN B HACTOA

O PbKOBOACTBO

Yactute unu npuHagnexHocTuTe ce
npogasart oTAenHo

CrieHUTE CUTHaMHM yMW 1 TEXHUTE CbOTBETHU 3HAYEHUs!
o6sicHsIBaT HMBATa Ha OMacHOCT, CBbP3aHu ¢ ynotpebarta
Ha TO3W NPOAYKT:

/\ OnACHOCT

YkasBa HEMUHYEMO OnacHa CUTyauus, KOATO ako He Gb,ﬂ,e
VI368FH3Ta, e nosene 40 Cepno3HUN HapaHaBaHUA Unm
CMBPT.

/\ NPEOYNPEXOEHVE

YkasBa noTeHuUuanHo onacHa cutyauusa, KOATo ako
He 61>,ue MaGerHaTa, MOXe Oa aosefe 40 CepUo3Hn
HapaHaBaHUA UM CMBPT.

/\ BHUMAHUE

YkasBa noTeHuUuarnHo onacHa cuTyauus, KOATO ako He
6bae usberHara, Moxe fa foseae [0 Ape6HY nnu cpeaHn
HapaHABaHUA.

BHUMAHUE

(Be3 npepynpenuteneH cumeon 3a 6e3onacHocT) Ykasea
CUTyaLusi, KOSITO MOXe [a AoBefe A0 NMYLLECTBEHN
LweTu.

Bvnrapus |
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[onoBHMMM  MipKyBaHHAMM  nmpu  po3pobui  Loro
npomucrioBoro deHa 6ynu Ge3neka, edeKkTUBHICTb Ta
HagiNHICTb.

NPU3HAYEHHA

PeH TexHiYHWI NpU3HAYEeHU ANt BUKOPUCTAHHS TiNbKu
[0OPOCINMM, SiKi YBaXKHO NpoYMTanu i 3po3yminm iHCTPyKLji
Ta nonepemKeHHs1 y Ui iHCTPYKUii 3 BWKOPUCTaHHS, i
MOXYTb BBaXaTUCS BiANOBiAanbHUM 3a CBOI Aii.

PeH TeXHIYHUIN MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AN HACTYMHUX
uinen:

[apsye cagiHHa

[HYTTS nnacTukoBmx Tpy6

PoamopoxyBaHHsA 3amep3anux Tpy6

[MoM'AKLWEHHS KNENKOT pe4OBUHU

M'sike noTyBaHHs

TOHYBaHHS BIKOH;

He BukopuCTOBYINTE NPUCTPIV ANst OyAb-AKUX IHLLUX Linewn.

NOMNEPEAXEHHA LWWOAO0 BE3NEYHOIoO
BUKOPU HHA TEXHIYHOIO ®EHA

m  36epexiTb Ui iHCTpykuii. YacTiwe 3BepTanitecs Ao
HWX, Ta BUKOPUCTOBYMTE iX, WOG iHCTPYKTYBaTM iHLINX,
XTO MOXe BMKOPWCTOBYBATU Liei NPUCTPIn. AKWO BU
nosnyaete KOMyCb LeW iHCTPYMEeHT, nepepaBainTe
AOMY TaKOX Lit0 iHCTPYKLIitO.

= YTpumyiTe poboye Micue B uYMCTOTI i AoGpe
ocBiTneHnm besnag Ha poboyomy Micui abo TeMmHi
MicLsl CNPUYNHAIOTL aBapii .

m  He BukopucrtoByiTe BUPi6 Y BUBYyxoHeGe3neuHin
aTmocdpepi, HanNpuknagp, 3a HasABHOCTI 3aMMUCTUX
piavH, rasis abo nuny. batapess Mmoxe yTBOptoBaTU
ickpW, sIKi MOXYTb CTaTU MPUYNHOIO 3aiMaHHs Nuny abo
napy.

= [litTu Ta BCi CTOPOHHIi 0COGM MNOBWUHHI GyTM Ha
BigcTaHi Big po6oyoi 30HM nip 4ac ekcnnyartauii
npucTpoto. BiasonikaHHs yBarm moxe npussectvt Ao
BTPaTU KOHTPOTHO.

m  Bupi6 npusHayeHuii Tinbku Ans BUKOPUCTaHHS y NOGYTI.

m  Excnnyartauis uboro dpeHa moxe npu3BecTn 4o NOXeXi,
SAKLLO HE BXWUTU BIANOBIAHMX 3anobiKHMX 3axX0aiB.

= Tenno Big eHy Moxe OOCArTU roprymx matepianis,
SIKi BU He B 3MO3i 6aumnTu.

m He 3anuvwaiite Tennosy rapmaTu 6e3 Harnsay nig vac
il po6oTu.

m  Tpumante deH B HegocspkHOMY Anst gouwly abo Boau
Micui, Wo6 YHUKHYTU PU3NKy Noxexi abo ypaxeHHs
€eneKTPUYHUM CTPYMOM.

m  36epiratu y yoxni abo kopobLi B cyxomy Mmicui.

m Conno pgyxe cunbHo HarpiBaeTecsl. Opsraiite
PYKaBWYKM Ta 3aXMCHi OKyNspu.

= He cnpsiMoByiTe rapsuuii NoTik NoBiTPs Ha Nogen abo
TBapWH.

m  Hikonn He BukopuctoByiTe beH nobnusy roproumnx
maTepianis abo B MPMUCYTHOCTi roproYnx rasis.

m Hikonu He 3meHwWwynTe rapsyvin NOBITPSHUNA MOTIK,
6nokytoun abo nepekpuBaroym conno.

78 | ykpaiHCbka MoBa

ByapTe obepexHi, He TopkalTecs comnna, OCKIfbKu

BOHO Aly>Xe CUJIbHO HarpiBaeTbCs.

Mpocnigkyinte abw conmo He KOHTakTyBano 3

MaTepianamu nig vyac abo nicns ekcnnyatadii.

3aBxXau oasrante 3axvcHi okynsipy Npu 3HATTI hapbu

Hap ronoBolo.

IMig yac BukopucTaHHs eHa He oasranTe NpPocTopun

oadAr Ta npukpacu. BaysaviTe B3yTTS, L0 He KOB3a€ Ta

ciTKy Ansi Bornocces, Wwob 3axuctutu i 36epert Bonocces.

BukopuctoByinTe heH nuiue Toai, Konv Bu 3HaXoamTeCh

y 36anaHcoBaHOMY MOJIOXKEHHI.

3abesneute abu deH GyB 3aBXAM UNCTUIA Ta Cyxui,

6e3 macna abo 6pyay Ha HboMy.

Hikonn He npuknapavite cuny [o iHCTpyMeHTy abo

gonoMixkHoro — obragHaHHs;  BukopuctoBynte X

BVKIIOYHO ANS Uinen, Ans SkUX BOHWU NPU3HayeHi.

3aBxan TpumanTe deH BepTukanbHo abo nodenitb

10ro Ha ckoby, sika e y KOMMNIeKTi.

Hikonn He BukopucTOBYyWTEe d¢eH Yy Borkomy abo

BOIMOroMy CepefoBWLLi (Hanpuknaz y BaHHi KiMHaTi,

cayHi).

Hikonn He 3anvwanTte deH nig gowem i He

BMKOPUCTOBYITE MOTO B yMOBaX BUCOKOI BONOrOCTi.

Hikonn He npoLUTOBXyINTe XOAHI NpeaMeTn BcepeanHy

conna Ans rapsvoro noBiTpsi.

3aBXan AaBaiiTe MOXIMBICTb MPOMMUCIIOBOMY beHy

MOBHICTIO OXOMOHYTW, MepLU HiX cknagaTu Woro Ans

36epiraHHs.

3aBxan 30epirate deH B HagiiHoMy  MicLi,

HegocTynHoMmy Ana aiten. Lle He irpawka.

HeobepexHe BUKOPUCTAHHS Npunagy Moxe NpusBecTu

[0 BUHVKHEHHS MOXEXi, TOMY:

— ©OypbTe obepexHi Npu BUMKOPUCTAHHI Npunagy B
MicLsIX ie € roptodi maTepianu;

— He 3aCTOCOBYWTE Npunaz B OA4HOMY MiCLi NpoTAarom
TpYBanoro yacy;

— do not use in presence of an explosive atmosphere;

— MaiiTe Ha yBasi, Lo Tenno MoXe BMAWHYTU Ha
roptoyi mMatepianu, siki 3HaxoOaTbCA Mosa nonem
30py;

— noyeniTe BMPIO Ha cKoDy Micnst BUKOPUCTaHHA Ta
faviTe AOMy OXONOHYTW, NepLl HpK CKNacTu Ha
36epiraHHs;

— He 3anuvwante npunag 6e3 Harnsay, Konu BiH
BKITOYEHNI.

MepeBipTe micue Oe Oyae BUKOPUCTOBYBATUCA (DEH.

Crens/nigBicHa cTens Ta mignora MOXyTb MICTUTH

BMCOKOTroptoYi MaTepianu. 3aBxan nepesipaniTe ix

nepep BUKOPUCTaHHSIM cheHa.

Mpn 06pobnsHHi  o6'ekTiB Mamnoro po3mipy abo

HecTaHaapTHOI popmu, 3aTucKanTe ix B newatax abo

3aTUCKHKX KriLLax.

Mepw HiX BCTAHOBUTU akymMynsTopHy 6Garapeto,

nepekoHamntecs, Lo BUMMKaY iHCTPyMeHTYy

3HaXOANUTLCS Y BUMKHEHOMY MOMNOXEHHI.

BuimiTe akymynsTopHy 6atapeto 3 TexHi4HOro deHa,

KOnu BiH He BMKOPUCTOBYETbCS. [lepekoHanTecs B

TOMY, WO deH He YBIMKHETbCS BUMaAKoBo. KO deH
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3YNVHSIETBCA M Yac ekcnnyartauii, Big'egHanTe noro
Bil [)Kepena XMUBMNeHHs Ta 3abesneyte MOro TeXHiYHe
o6CcnyroByBaHHs B aBTOPW3OBAHOMY  CEpPBiCHOMY
LEHTPI.

ByapTe yBaxHi nig 4ac poboTM Ta BUKOPWUCTOBYWTE
{HCTPYMEHT HanexHum 4uHOM. He BUMKOpPUCTOBYITE
Len iHCTPYMEHT Konu By BTOMUNMcs abo npuimaete
niku, SiKi MalTb CHOTBOPHUIA BNIMB.

Hikonn He BukopucToByiiTe deH y kombiHauii 3
PO3YMHHMKaMM.

Micns BMKOpWCTaHHA BMAaniTh 3anuiok ¢apbu abo
naky 3 Hacagku Ta LWKpebKy. BoHM MOXyYTb 3aMHATUCS.
3axan npauioiite B fobpe  BEHTUNbOBaHOMY
npuMilLeHHi. 3anuwkn capbu Ha OCHOBI CBUHLIIO
MatoTb BUCOKY TOKCUYHICTb.

He 36epiraiite akymynatopwu nig gotem abo y Bonorux
yMoBax. FKLWO Bofga MoTpanuTb B akymynstop, Lue
36iNbLUNTL PU3NK YPAXKEHHS €MEKTPUYHUM CTPYMOM.
BuikopuctoByiiTe BUPIG TiNbkyM 3a NPU3HAYEHHSIM, SK
OMNUCaHO Yy LibOMY KEPIBHULITBI.

Akwo BWpI6 He npautoe HanexHuMm YWMHOM, nanas,
MOLLKOMPKEHWIA, 3an1LIaBcs Ha BiAKPUTOMY MOBITpi abo
nagas y BoAy, 3BEPHITbCS [0 Hanbnmx4oro cepsicHOro
LEHTPY.

He TopkaiiTecs Bupoby abo 3apsigHOro MpUCTPOIO
BOJSIOTMMU pyKamu.

Bupi6 Tpeba 3apsmkaTtu y Mmicusx, Ae Temnepartypa
cknapae Big 10°C oo 38°C.

NONEPEAXEHHA OO0 BE3MNEYHOIO BUKOPUCTAHHA
AKYMYJIATOPA | 3APAOHOIO NPUCTPOIO

HanexHum
akymynsTop.
o [Insi BCTAHOBIIEHHS aKyMyINSTOPHOTO GrIoKy:

— BcraBre y Bupi6 akymynstopHy 6atapeto.

— TMepen novatkom pobBoTM nepekoHanTecs,
Lo 3anopu no obox CTOpOHax akyMynsTOPHOI
6aTapei 3alwenHyTi Ha Mmicui, a cama 6aTtapes
3adpikcoBaHa y BUpOGi.

o Lllo6 3HATM akymynsTop:

— HaTucHitb 3anopu 3 6okiB  akymynsToOpHOi
6arapel.

— Bwpanitb i3 Bupoby akymynstopHy 6atapeto.
Konu Bupi6 He BUKOPUCTOBYETLCS Ta Nepes TeXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM, BUAaniTb 3 BUpoby akymynstop.
He poswmiwyinte akymynsitopy nobnuady BorHio abo
xepena Tenna. BoHn MoxyTb BUBYXHYTH.

Mepen 3apsipkaHHAM akymynsitopa Moro noTpiGHO
BUZANWUTN 3 NPUCTPOLO.

He MoxHa BUKOpUCTOBYBaTM pas3oM Pi3Hi  TUIK
aKkyMynaTopis abo HOBI Ta BXUBaHi akyMynsiTopy.

Mig Yac BCTaHOBMNEHHA akymynsTopa AOTPUMYMNTECH
NONSPHOCTI.

BuuepnaHi akymynsaTopu Tpeba BuaanaTm i3 npucTporo
1 6e3neyHUM YMHOM yTumi3yBaTy.

Akwo npuctpii Mmae 36epiratuca 6e3 BUMKOPWUCTaHHSA
BNPOJOBX TpuBanoro 4acy, Tpeba BuganuMTn Woro
akymynsTop.

UMHOM MpUEOHYWTE Ta Big'edHywTe

3ab0poHSAETLCA 3aMMKaTV KNemu.

Mpn HagmipHOoMy BuKopucTaHHi abo nig  pAieto
eKkcTpeManbH/WX  TemnepaTtyp  Moxe  BiabyTucs
BUTIKAGHHA KUCMOTWM 3 akymynsaTopa. SAKWo pigvHa
noTpannse Ha LUKipy, NpOMUIATE Le Miclie BMpOAoBX
MiH. 10 XBUNWH, a MOTIM HeraWHO 3BEPHITbCA 3a
MEANYHOIO AONOMOrOH0.

AKYMynaTopu  BUAINSIOTE  ra3onofibHuin  BoaeHb
i MOXyTb BMOYXHYTW, SKLWO NOPydY € [xXepeno
3ananioBaHHs, Hanpuknag, Manuii naneHuk. Ans

3MEHLLUEHHSI PU3NKYy CEepio3HOI TpaBMW Hikonu He

BUKOPUCTOBYWTE 6€34p0TOBI BUPO6M Nopiy 3 BiAKPUTAM

nonym'am. Mg vac BMOYyxy akymynstopa MOXyTb

BiANiTaTM ynamkv Ta BUAINATACA XiMiYHi peyoBuHWU. B

pasi BUbyxy HeramHo 3anuiTe 1Noro BOAOH0.

AKWwo aKkymynaTop 3apsaXKaeTbCA Ha  BiAKpUTOMY

noBiTpi abo Ha BONOrMx NOBEPXHSIX, Lie MOXe NPU3BeCcTU

[0 YPaXEeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He nipnaBaiiTe 3apsgHuin NpyucTpin BNnuney Bonorn abo

napm.

BukopucTaHHs Hacagku, WO He pekoMeHOYyeTbCs

BUPOBGHVKOM 3apsiIHOro NPUCTPOLO, MOXE NPU3BECTN 10

PU3NKY BUHUKHEHHSI MOXeXi, YPaKeHHS enekTpUYHUM

cTpymoMm abo TpaBMyBaHHSI MOAeiA.

LLlo6 3HWM3UTV pY3MK NOLLKOXEHHS KOpPMyCy Ta LUHypa

3apsagHoOro MpUCTPOIo, Mg Yac Moro Bif'eAHaHHA Big

PO3ETKM TATHITb 3a BUMKY, @ He 3a LLHYp.

lMepekoHanTecs, WO LWHYP NPOKNAAeHUA Tak, Lo Ha

HbOrO He HacTynnsiTb, 3a HbOTO He nepeyennATbes,

i BiH He Gyade nowkomxeHwn i He Byae nipaaBaTucs

TUCKY.

Akwo ue e abcontoTHO HEOBXIAHICTIO, NOAOBXYYUIA

LHYp BUKOPWUCTOBYBATW He NOTPiIGHO. BuKkopucTaHHs

HeniaXoAsLWOoro  MoAOBXYBaNbHOrO  LUHypa  MOXe

Npu3BeCTN [0 BUHUKHEHHS noxexi abo ypaxeHHs

€nNeKTPUYHUM CTPYMOM. AKLLO NOTPiGHO BMKOpUCTaTK

NOAOBXYOYUI LLHYP, NepekoHanTecs:

a) UWo Bunka nopoBxXyBanbHOro LWHypa Mae TOW
camuii Homep, po3mip i opmy, WO i BUNKa Ha
3apsgHOMY NPUCTPOI.

b) LWo nogoBXyBanbHUiA LIHYP Mae npaBUMbHY
NpoBOAKY Ta 3HAXOAWTbCS B rapHOMy poboyomy

CTaHi.
He  BuMKOpWCTOBYWTE  3apsagHui  nNpucTpii 3
NOLWKOMKEHNM  WHypoMm abo Bunkow. B pasi

MOLUKOPKEHHA BWPIO Mae OyTn HeramHo 3amMiHeHwui
kBanicikoBaHMM PEeMOHTHUKOM.

He BuKopuCTOBYWTE 3apsgHWIA MPUCTPIN, SKWO BiH
3a3HaB CUIIbHOTO yaapy, Bnas abo 6yB MoLIKOAXeHUN
B iHWWA cnocib. 3BepHiTbCA [0 kBanichikoBaHOro
cnedujanicTa.

He pos6upaite 3apsgHuin npuctpin. MNMpu HeobxigHocTi
obcnyroByBaHHA abo peMOHTY BigHeCiTb 1Oro Ao
aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOTO LEeHTPY. HenpasunbHe
36VIpaHHS MOXe NPU3BECTN A0 YPAKEHHS €NEKTPUYHNM
CTpymMOM abo cTaTh NPUYMHOI MOXEXI.

LLlo6 3HM3NTK PU3MK ypaXKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
nepes cnpobamy TexHiYHOro ob6cnyroByBaHHA abo
UYMLLEHHSA 3apsiAHOrO NMPUCTPOK Big'egHanTe Moro Bif
po3eTkn. BUMKHEHHSI eneMeHTIB KepyBaHHS pU3NK He
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3HUXKYE.

m Big'egHyiTe 3apagHui npucTpin  BiA  Oxepena
XKUBJIEHHS, KON BiH HEe BYKOPUCTOBYETHCSI.

m Hebe3sneka ypaxeHHs enekTpuyHUM cTpymom. He
TOPKaNTeCs Hei30NbOBaHWX €efeMeHTIB  BUXigHOro
po3'eMy abo Hei30NbOBaHWX KIem akyMynsTopHoOi
GaTapel.

TEXHIKA BE3NEKW MPU EKCIINY;
AKYMYNATOPHOI BATAPEI

NONEPEMXEHHA

Ona 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbTarti
KOPOTKOTO ~ 3aMWKaHHS,, TpaBMaMm i MOLUKO[XEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyplonUTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWIA
akymynatop abo 3apsigHWiA NpucTpid y piavHy i He
ponyckavTe NoTpanmnsHHA PiAuHU BCepeanHy NpUCTpoiB
abo akymynsTopiB. KoposiiiHi i cTpyMonpoBigHi piguHu,
Taki sIK COMOHUIA PO3YMH, NEBHI XimikaTW, BUGINoBanbHi

Lyl

A0 KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

TPAHCMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiiTe 6GaTapeto BigMOBIAHO [0 MicueBuMX Ta
HaLioHanbHMX NOMNOXEHb Ta NpaBu.

3anacHi 4YacTuHu. BukopucTaHHs Oyab-sKUX  iHLIMX
neTanei Moxe CTBopuUTM Hebesneky abo cnpuunHUTK
NOLLKOPKEHHS MPOAYKTY.

He BWKOpPWUCTOBYMTE PO3YMHHWMKM [N OYULLEHHS
nnactmacosux  Aetanen.  binbwicte  nnactmac
Bpa3nueBa A0 Pi3HWX BUAIB KOMEPUINHMUX PO3YUHHWMKIB
i Moxe OyTM nOLWKOMKEHa iX BMKOPUCTAHHSIM.
BuKopucTOBYITE YMCTI raHyipku Anst BuaaneHHs 6pyay
i ByrinbHOro nuny.

Hikonn He po3Bonsnte ranbMiBHIN pigvHi, GeH3uHy,
npoaykTaMm Ha OCHOBI HadpTW, i NPOHMKaYMM Macnam
BCTYyNaTu B KOHTaKT 3 NNacTUKOBUMU AeTansmu. BoHu
MIiCTATb XIMiYHI PEYOBUHW, SKi MOXYTb 3alLKOAUTW,
nocnabmTn abo 3HULMUTK NNacTmK.

3abopoHSsIETbCA YNCTUTK Ta oBCryroByBaTu Liei BUpIO
nitam 6e3 Harnsay.

Ona 6Ginbwoi 6e3nekn i HagilHOCTI, BCi PEMOHTHI
po6OTVM MOBWHHI BWKOHYBaTUCH B aBTOPU30OBaHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

3acobu abo NpoayKTu, Lo iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTN 3AXUCT HABKOJIMILHLOIO CEPEOBULLA

MepepobnsiiTe CMPOBMHY 3aMicTb yTuUnisauii
B AKOCTI Biaxoais. MalunHu, obnagHaHHsa Ta
ynakoBka NoBWHHi 6yTu BiacopToBaHi Ans

mmmm  OPYXHbOI ANSi HABKONULIHBOTO CepeaoBuLLa
yTunisauii.

e misoivemiv sl C/IMEOTA HA TPORYKTI
Ta MapKyBaHHS Npu TpaHcnopTyBaHHi 6aTapei TpeTbolo CVMBOIIN HA MPOAYKTI

cTopoHoto. [lepekoHalTecs, Wo 6atapei He MOXyTb
BCTYNaTV B KOHTAKT 3 iHWMMK 6aTapesiMu abo NpoBigHUMuK
mMaTtepianamu npv TPaHCMOPTUPOBL, 3axuLLaoun BigKpUTI
po3'eMu i30NSALINHUMM HENPOBOASLUMMU KpULLKamMn abo
cTpiukoto. He nepeBo3ntn Gatapei, siki MaloTb TPIiLMHU
abo npoteykn. KoHcynbTynTecs 3 eKCneauTOpCbKO
KOMNaHieto Ans nogasnbLunx KOHCYnbTauin.

3HAUTE CBIA NPOAYKT

[mB. cTop. 88.

Hacapgka

KHonka 6nokyBaHHs

[avok nepemukava

Pyuka, i3orboBaHa NoBepxHsl Anst yTpUMaHHs
CB[ citrno

Mnocka Hacagka

3BapHa Hacagka

MHi3pgo ans akymynstopa

OBCIYIrOBYBAHHA

ONoOrWN =

A MOMNEPEMXEHHS

MpoaykT He noBwHeH GyTW MigknoYeHUA O0 Axepena
XKVWBMEHHA MpW  CKNajaHHi  aetanen, perynioBaHHi,
YMLLEHHI, NPOBEAEHHI TeXHIYHOro o6cnyroByBaHHst abo
KONMU MNpOAYyKT He BUKOPUCTOBYETLCS. BigknioyeHHs
NPOAYKTY [OMNOMOXE YHUKHYTV BWMaZKOBOrO 3amycky,
KM MOXEe NPU3BECTM 0 CEPNO3HUX TPaBM.

m  [pu obcnyroByBaHHI BUKOPUCTOBYWTE TiNbKW iAEHTUYHI

80 | ykpaiHcbka moBa
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A MonepenyeHHs1 6e3neku
c € CE BignosigHicTb

v Bonbtn

€Bpagsiicbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

e
—

=_— MocTitHnn cTpym
Byab nacka, yBaxHo npouvTaiiTte
iHCTPYKLUilo Nnepen 3anyckoM NpoaykKTy.

C YkpaiHCbKUiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

001

<

lapsya nosepxHs! He Topkatucs!

Biaxoaun enekTpoTexHivHOi npoaykKLii
He cnig BUK1AATK pasoMm i3 nobyToBrmu
Biaxogamu. Byab nacka, nepepobnsiite
TaMm, e HasiBHe yCTaTKyBaHHS.

- [MepeBipTe 3 BalWMM MicLLEBMM OpraHom
Brnaau abo npoaaBLEM Ans KOHCYNbTaLin
3 nNpvBoAY Nepepobku.
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CUMBONMU B LIET IHCTPYKLIT 3 EKCMNYATALIT

m Mpumitka

3anacHi getani abo NnpuHanexHocTi
NpoaarTbCs OKPEMO

HwxuyeBkasaHi nonepemkanbHi cnoBa Ta CUMBOMU
MOSICHIOTb PiBEHb PU3KKY Npy po6OTi 3 LM NPUNaaoM.

/\ HEBE3IEKA

Bkasye Ha HeMuHy4e HebesneyHy cuTyalito, sika, SKWo i
He YHUKHYTU, MOXe Npu3BecTn [0 cMepTi abo ceprnoaHnx
TpaBM.

/\ NOMEPEMXEHHS

Bkasye Ha noTeHLUinHO Hebe3neyHy cuTyaLito, sika, sKWo i
He YHUKHYTUW, MOXe NPU3BECTU A0 cMepTi abo cepirno3Hmx
TpaBMm.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHUiliHO Hebe3neyvHy cuTyauito, sika, SKLLIO
il He YHVKHYTU, MOXe Npu3BECTH A0 cepeHboi abo nerkoi
TpaBMU.

YBAIA

(Be3s CumBony nonepemxeHHsi npo He6Ge3neky) Bka3sye Ha
cuTyauito, sika MoXe NpuBeCTM A0 MaTepiarnibHUX 36UTKIB.

yKpaiHCbka MoBa |

81
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Isi tabancanizin tasariminda emniyet, performans ve
glvenilirlige 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Isi tabancasi bu kilavuzdaki talimat ve uyarilari okuyup
anlamis olan, davranislarinin  sorumlulugunu alabilen
yetiskinler tarafindan kullaniimasi igin tasarlanmistir.

Isi tabancasi asagdida siralanan amaglar icin kullanilabilir:

Sicak gegme uygulamalari
Plastik borularin blkilmesi
Donmus borularin ¢ézilmesi
Yumusatici yapistiricilar
Yumusak lehimleme
Pencere renklendirme

Bu drtnu belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amagla kullanmayin.

ISI TABANCASI EMNIYET UYARILARI

82

Bu talimati saklayin. Sik araliklarla talimatlara bakin
ve digerleri bu cihazi kimin kullanabilecegi konusunda
bilgilendirmek icin kullanin. Bu cihazi birisine édlng
olarak verirseniz ayni zamanda bu talimatlari da
kendisine verin.

Calisma alanini temiz ve iyi aydinlatilmisg halde
tutun. Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye
cikarir.

Uriinii; yanici sivilann, gazlarin veya tozlarin
bulundugu patlayici ortamlarda calistirmayin. Pilli
Urlinler toz veya dumanlari tutusturabilecek kivilcimlar
cikarir.

Uriinii galistinrken gocuklari ve gevredekileri uzakta
tutun. Dikkat dagiimasi kontroliinizi kaybetmenize
neden olabilir.

Uriin sadece evde kullanim igindir.

Gerekli  6nlemler alinmadiginda bu s tabancasi
yangina neden olabilir.

Isi tabancasinin yaydigi isi, o anda géremediginiz bazi
yanici maddelere kadar ulasabilir.

Kullanmadiginiz zamanlarda i1si tabancasini denetimsiz
birakmayin.

Yangin veya elektrik carpmasini Onlemek igin sl
tabancasini yagmurdan veya sudan uzak tutun.

Kuru bir yerde muhafaza edin.

Nozll asin isininca. Koruyucu eldiven ve gozlik
kullanin.

Sicak hava akisini
yoneltmeyin.

Isi tabancasini alev alir malzemelerin ya da gazlarin
bulundugu ortamlarda kullanmayin.

Nozilu tikayarak veya Uzerini kapatarak sicak hava
akisini asla kesmeyin.

Cok sicak olacagindan noziile dokunmayin.

Noziilin ¢alisma sirasinda veya galismadan hemen
sonra diger cisimlerle temas etmesini 6nleyin.
Boyunuzdan yukaridaki bir noktay! boyarken mutlaka
koruyucu gézlik kullanin.

insanlara veya hayvanlara

| Tdrkce

Isi tabancasini kullanirken bol elbiseler giymeyin, taki

takmayin. Kaymaz ayakkabilar giyin ve saglarinizi

koruyup tutmak igin sag filesi kullanin.

Isi tabancasini kullanirken dengenizi her zaman

koruyun.

Isi tabancasinin her zaman temiz, kuru ve yagdan/

gresten arinmig olmasini saglayin.

Aleti veya aksesuarlarini gok fazla zorlamayin, sadece

tasarim ve kullanim amaglarina uygun olarak kullanin.

Isi tabancasini her zaman dik tutun veya birlikte verilen

ayaklikla asin.

Isi tabancasini asla nemli veya c¢ok islak yerlerde

kullanmayin (6rnek, banyo, sauna vs.).

Isi tabancasini asla yagmurda veya ¢ok nemli giinlerde

kullanmayin.

Sicak hava nozilinin i¢c kismina asla bir sey sokmayin.

Isi tabancasini saklamadan 6nce iyice sogumasini

bekleyin.

Isi tabancasini her zaman gocuklarin ulagamayacagi

emniyetli bir yerde saklayin. Bu {riin bir oyuncak

degildir.

Uriin dikkatli kullaniimazsa yangin gikabilir; bu nedenle:

— Yanici maddelerin bulundugu ortamlarda Uriini
kullanirken gok dikkatli olun;

— Ayni noktaya uzun slire uygulama yapmayin;

— Patlayici ortamlarda kullanmayin;

— Goris alaninizin diginda kalan yanici malzemelere
de 1si iletilebilecegini unutmayin;

— place the product upright and allow it to cool down
before storage;

— Acikken urtinun basindan asla ayriimayin.

Isi tabancasinin kullanilacagi alani kontrol edin.

Tavanlarin, zeminlerin ve asma tavanlarin arkasinda

yuksek yaniciliga sahip malzemeler mevcut olabilir. Isi

tabancasini kullanmadan énce bunlari mutlaka kontrol

edin.

Klguk ya da sekilsiz cisimler lzerinde calisirken bu
cismi bir mengene ya da kelepgeyle sabitleyin.

Pil paketini yerlestirmeden 6nce cihazin anahtarinin
kapali konumda bulundugundan emin olun.
Kullaniimadigi zaman pil paketini 1s1 tabancasindan
cikarin. Is1 tabancasinin kazayla c¢alismamasini
saglayin. Kullanim sirasinda 1si tabancasi durursa
elektrik fisini gekin ve yetkili bir serviste bakim uygulatin.
Her zaman yaptiginiz ise konsantre olun ve
Grind  kullanirken sagduyulu davranin.Uyku hali
bastirabileceginden ¢ok yorgunken veya ila¢ almigken
bu aleti kullanmayin.

Isi tabancasini solventlerle kullanmayin.

Kullandiktan sonra, nozil ve kaziyicilar tizerinde kalan
boyayi ve cilayi temizleyin. Bu, ates alabilir.

Her zaman iyi havalandiriimis yerlerde ¢alisin. Kursun
bazli boyalarin kalintilari ve artiklari son derece
zehirlidir.

Pilli Grlnleri yagmura ya da islak kosullara maruz
birakmayin. Bir pil paketine giren su elektrik carpmasi
riskini artirir.

Uriinii sadece bu kilavuzda anlatilan bigimde kullanin.
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Uriin diizgiin calismiyorsa, diistiiyse, hasar goérdiiyse,
disarida birakildiysa veya suya distiliyse Urlini size en
yakin servis merkezine génderin.

Sarj cihazi veya uriine 1slak elle dokunmayin.

Uriin 10°C ile 38°C arasinda bir sicakliga sahip yerlerde
sarj edilmelidir.

BATARYA VE SARJ ALETi GUVENLIK UYARILARI

Pil paketini gerektigi gibi takip cikarin.
e Batarya kutusunun takilmasi:

— Batarya kutusunu alete yerlestirin.

— Batarya kutusunun her iki yanindaki mandallarin
yerine oturdugundan emin olun ve galismaya
baslamadan 6nce bu batarya kutusunun alete
tam olarak takili oldugundan emin olun.

e Batarya kutusunun gikariimasi:

— Pil takiminin yanindaki mandallara basin.

— Batarya kutusunu aletten gikarin.

Makineyi kullanmazken ve makineye bakim yapmadan
once bataryayi ¢ikarin.

Bataryalari atesin veya bir 1s1 kaynaginin yakinina
koymayin. Patlayabilir.

Yeniden sarj edilebilir piller sarj ediimeden o&nce
cihazdan cikartilmalidir.

Farkl tipte piller veya vyeni
karigtirimamalidir.

Piller, kutuplari dogru olacak sekilde takiimalidir.
Tukenmis piller cihazdan gikartiimali ve giivenli sekilde
bertaraf edilmelidir.

Eger <cihaz uzun sire kullaniimayacak
depolanacaksa piller gikartiimahdir.

Besleme terminalleri kisa devre yapiimamalidir.
Asint kullanma ve sicaklik kosullari altinda batarya
akmasi meydana gelebilir. Sivi cilde dederse en az 10
dakika boyunca bdlgeyi yikayin ve hemen tibbi yardim
alin.

Tutusturma alevi gibi atesleme kaynaginin varliginda
bataryalar hidrojen gazi (Uretebilir ve patlayabilir.
Bireysel yaralanma tehlikesini 6nemli dlgliide azaltmak
icin acik atesin bulundugu yerlerde kablosuz cihazlari
asla kullanmayin. Patlayan bir pil kalinti ve kimyasallar
salgilayabilir. Maruz kalindiginda derhal suyla
ytkanmalidir.

Batarya disarida veya islak bir ylizeyde sarj edilirse
elektrik carpabilir.

Sarj aletini 1slak veya nemli ortamlarda bulundurmayin.
Batarya sarj cihazi Ureticisi tarafindan Oneriimeyen
veya satilmayan bir aksesuar kullanmak yangin,
elektrik carpmasi veya bireysel yaralanmalara neden
olabilir.

Sarj cihazi govdesi ve kablosunun zarar gdrmesini
onlemek icin elektrik baglantisini keserken kablodan
degil fisten tutarak cikarin.

Kabloyu basiimayacak, devrilmeye neden olmayacak
sekilde yerlestirdiginizden emin olun. Aksi takdirde
hasar veya gerilme olabilir.

Gerekmedikge uzatma kablosu kullaniimamaldir.
Uygun olmayan bir uzatma kablosu kullanmak yangin

ve kullaniimig piller

ve

veya elektrik carpmasi tehlikesi yaratir. Uzatma kablosu

kullanmaniz gerekiyorsa sunlara dikkat edin:

a) Uzatma kablosunun figindeki pimler sarj cihazi
Uzerindeki figin pimleri ile ayni sayi, boyut ve
sekilde olmalidir.

b) Uzatma kablosunun telleri diizgin bir bigimde
cekilmis olmalidir ve elektriksel agidan iyi durumda
olmalidir.

Kablosu veya fisi hasarli olan bir sarj cihazini

calistirmayin. Hasar gordilyse hemen kalifiye bir servis

elemaninca degistirilmesini saglayin.

Bir darbe alan, disen bir sarj cihazini galistirmayin.

Herhangi bir sekilde hasar goren sarj cihazini bir servis

elemanina gosterin.

$arj cihazini agmayin, bakim veya onarim gerektiginde

kalifiye bir servis elemanina goturiin. $arj cihazini

yanhg takmak elektrik ¢garpmasi veya yangina neden
olabilir.

Elektrik ¢arpmasi riskini azaltmak igin bakim veya

temizleme yapmadan 6nce sarj cihazini prizden ¢ikarin.

Kontrol digmelerini kapall tutmak riski azaltmaz.

Kullanmadiginizda sarj cihazini elektrikten alin.

Elektrik carpma tehlikesi. Yalitimsiz cikis baglantisi

parcasina veya yaltimsiz batarya terminaline

dokunmayin.

PiL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, adarticc madde veya agartici
madde igeren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI
Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gore

n

akledin.

Piller Gglincu bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve

e

tiket Gzerindeki tim Ozel gereksinimlere uyun. Aciktaki

konektorleri iletken olmayan yahtim basliklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin

n

akliye sirketine danisin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 88'ya bakin.

@

ONOGaRON =

Isi tabancasi nozulu

Calistirma diigmesinin kilit agma digmesi
Tetik anahtari

Tutamak, yalitiimis kavrama ylzeyi

LED isik

Deflektdr nozulu

Konsantrat6r nozulu

Pil baglanti noktasi

Tarkce | 83



A UYARI

Pargalar monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya urtn kullaniimadigi zaman Urlini asla
glic kaynagina baglamayin. Uriinin baglantisinin
kesilmesi ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara
calismayi 6nleyecektir.

Servis hizmetinde sadece ayni yedek pargalar
kullanin. Diger pargalari kullanmak tehlike yaratabilir ya
da hasara neden olabilir.

Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin ¢odu ticari kullanimli ugucu
maddeler karsi hassastir. Kir ve kémir tozunu gidermek
icin temiz bezler kullanin.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Urlnlerin,
ylzeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urlnler, plastije
zarar verebilecek, kirihr hale getirebilecek ya da yok
edebilecek maddeler icermektedir.

Temizlik ve kullanici tarafindan yapilacak bakim
calismalari cocuklar tarafindan goézetimsiz bir sekilde
gergeklestiriimemelidir.

Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak icin tim onarim
calismalari yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
E geri donusturiin. Cevreyi korumak igin, alet,
—

aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.
URUN UZERINDEKI SEMBOLLER
\"

EAL
L]

«

001
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Guvenlik ikazi

CE uygunlugu

Volt
Dogru akim

EurAsian Uyumluluk isareti

Makineyi calistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Ukrayna uygunluk isareti

Sicak ylizey! Dokunmayin!

84 | Turkce

Atik elektrikli Grtinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
lutfen geri donlistime verin. Geri
donusumle ilgili tavsiye igin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

]
KITAPGIKTAKI SEMBOLLER

i -

Parcgalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.

Asagidaki isaret sdzcukleri ve anlamlari, bu trunle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoéneliktir:

/\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gésterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/\ DIKKAT

Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gdsterir.

DIKKAT
(Guvenlik uyari simgesiz) maddi hasarla sonuglanabilecek
bir durum belirtir.
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Ac@dAeia, atmddoon Kal agioTmoTia ATAV Ol KOpupaieg =

TTPOTEPAIOTNTEG OTAV OXedIAlape To TMIOTOAI BepuoU aépa.

NMPOOPIZOMENH XPHZH -

To mMoTOM Beppol aépa TTPooPICeTal yia Xprion HOVO aTTd 5

eVANIKEG TTOU €X0UV dlaBAael Kal KATAVONaEl TIG odnyieg Kal
TTPOEIBOTTOINCEIG AUTOU TOU EYXEIPIBIOU KAl PTTOPOUV va
BewpnBolv utreUBuVOI yIa TIG TIPALEIG TOUG.

To mMoTOM BEpUOU aépa UTTOPET va XpNOIYoTIoINGEi yia Toug 5

€€NG oKoTToUG:
Kdapyn TAQoTIKWY CwAAVWwY

MoaAakég ouyKOAANTIKEG ouaieg

MaAakr) ouyk6AAnon

XpwHaTIoPOG TCaILV

Mnv XpnoIYOTIOIEiTE TO TIPOIGV PE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO
QUTOV TTOU avagEPETAl yIa TN XPron Tou.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ A TO MIZTOAI -
OEPMOY AEPA

m QuAafte auteo TIO 0dNYIEO. ZUPBOUAEUTEITE OUXVA TIG =

odnyieg Kal XpNOIUOTIOINCTE TIG YIA VO EVNUEPWOETE

GA\a  dTopa TTOU  WUTTOPEl va  XPNOIUOTIOINOOUV TO g

epyaAeio. Av daveioeTe o€ KATTOIOV TO EPYOAEiO, BWOTE
padi kal auTéG TIG 0dnYiES.

= AlaTnpeiTe TOV XWPOo epyaoiag kaBapd kai KaAAd
QWTIOPEVO. XWPOI Pe UTTEPBOAIKG QVTIKEIMEVO A Un
PwTigpévol TTpokaAoUv atuyxfiuara.

m Mnv XpnoipoTrolEiTE TO TPOIOV OE EKPNKTIKEG
ATHOOPAIPEG, OTTWG OTNV TTAPOUCIia EUPAEKTWV
uypwv, aepiwv 1 okévng. Ta pnyaviuyata Trou
AeITOUpYyOUV pe pTTaTapia YTTopouv va dnuioupyRoouv
omvOApeg o1 oTToiol  eVOEXETAlI VA  TTPOKAAECOUV
TTUPKayId i TTapaywyn Katvou.

m Mnv emTpémetral og  TadId Kol GAAoug
TAPICTAPEVOUG VA TTANC1AJouV EvOow AEITOUPYEI TO
pnxavnua. O1 amooTrdoelg PTTopoUV va TTPOKAAECOUV
aTTWAEIa EAEYXOU.

m  To Tpoidv diaTiBeTal PdVo yia oIKIaKr XpAon.

m  To moTéA BepudTNTOG UTTOPET VO TIPOKOAETEI TTUPKAYIG
av dev An@BoUV o1 aTTapaiTnTEG TTPOPUAGEEIG.

m H Beppdtnra amd 10 MOTON pTTOpEi va @Tdoel Ot
aAva@AESINa UNIKG TTOU iOWG va pnv UTTOpPEITE va OEiTe.

m  Mnv agrivete 10 mMOTON BepudTnTag XWPIG ETIRBAEWN
600 AEITOUpYEI.

m  AiaTnpeite T0 MOTOM BepUdTNTAG POKPIG aTré TNV BPoxTH
1 70 vepd yia va aTTo@UYETE TOUG KIVOUVOUG TTUPKAYIAG

1 nAekTpoTTANgiag. []

m Duldooete To epyaleio kKaAuppévo ae Enpd XWpo.

m  To akpoguaoio Bepuaivetal uTrepBoAika. PopdTe yavria =

KQI TIPOCTATEUTIKG HATIWV.

m  Mnv amreuBuivete Tnv (e0Tr por| aépa TTPoG avBpwTToug =

n {woa.

m  Mnv xpnolpoTtroigite TTOTE TO TMOTOAI BEpUATNTAG KOVTA
oe eUPAEKTO UNIKA 1) Katd TV TTapoudia eU@AEKTWV
agpiwv.

m Mnv peiwvere TToTé T pory Beppol aépa PTTAOKEpOvVTag

1 KGAUTITOVTOG TO AKPOPUCTIO. =

m [pooéxete va pnv ayyifete T0 aKPo@UOIO KABwWG
Beppuaiveral UTTEPBOAIKE.

@

2UVOPPOAGYNON PE OUOTOAN -

Amoputn yuypévwy cwAfvwy ]

BeBaiwbeite 6TI TO akpo@UOIo Bev £PXETAI O€ ETTAPN HE

UAIKG KaT@ TN SIGpKeIa  apEowG PETE TN AsIToupyia Tou.

Popdre TTAVTA TTPOCTATEUTIKA HATIWV OTAV OQAIPEITE

pTTOYIG 0 WNAG onueio.

Orav xpnoiyotroigite 10 TMOTOMI Beppol aépa, pnv

@opdTte  @apdid poUxa Kol  Koopnuota. Popdre

avTIoANIoONTIKG TTaTToUTola KAl diXTU MOANIWY WOTE va

guykpaToUvTal Kal va TTpoaTaTtelovTal Ta HOAAIG.

BeBaiwbeite 0TI €xeTe TTAVTA KOAM 100ppPOTIia OTAV

XPNOIYOTIOIEITE TO TNIOTOAI BEPPOTNTAG.

BeBaiwBeite 611 TO MOTOM BepudTnTAg €ival TTavTa

kaBapd, oTeyvo Kal Xwpig Addia A ypdaoo.

Mnv miéfete TTOTE TO €pyaAeio i Ta eEapTAPATA Kal

XPNOIYOTIOIEITE POVO YIO TOUG OKOTTOUG YIa TOUG

OTT0IOUG £XOUV OXEDIAOTEI.

Alatnpeite Tavta 10 MOTOAI BepdTNTAG OE KABETN

0¢0n ) KPEPAOTE TO ATNV BAKN TTOU TTOPEXETAL.

Mnv xpnoiyoTrolgite TTOTE TO TMOTOAI BeppdTNTOG O€E

TTOAU vwTTé i UYpd XWPO (TT.X., HTTAVIo, odouva).

Mnv a@riveTe TTOTE TO TMOTONI BEpUATNTA OTN BPOXN KaI

JNV TO XPNOIUOTIOIEITE O€ PEPEG PE UWNAR Uypaaoia.

Mnv oTTpWYVETE TTOTE AVTIKEIPEVA PECA OTO aKPOPUTIO

Beppou aépa.

AQRVeTE TTAVTA TO TNIOTON BEPUATNTAG VA KPUWOEI TIPIV

TO QTTOONKEUOETE.

duldooeTe TTavTa 1O TMOTOM BepUATNTAG O ACPAAN

XWPOo Kal pakpid amd maidid. To Tpoidv dev eival

TTAUYVidL.

Ymapxel Kivduvog TTupkayldg Otav To TIpoidv dev

XPNOIPOTIOIEITAI TIPOCEKTIKA, YI' QUTG OKOAOUBROTE TOUG

TIAPOKATW KAVOVEG:

— Tlpooéxete OTAV XPNOIYOTIOIEITE TO TIPOIGV O€
XWPOUG OTTOU UTTAPXOUV aVAPAESIUA UAIKG;

— Mnv epappdlete T0 €pyaAeio oTOV iBIO XWPO YIa
JEYAAO XpovIKS SIGCTNHA.

— Mnv xpnoiyoTroIEiTE TO €PYOAEIO OE EKPNKTIKEG
OTHOOPAIPEG.

— Na BupdoTe 611 n BepudTNTA PTTOPET VO JETOPEPOET
o€ ava@AEégiua UAIKG TTou Bev @aivovTal.

— place the product upright and allow it to cool down
before storage;

— Mnv agrvete To TTPOIdV Xwpig €TiBAewn oTav gival
EVEPYOTTOINUEVO.

EAéyxete Tnv Tepioxi 6mou Ba xpnaoipotroindei To

moToAl Bepudtnrag. lMiow amd Tapdavia, dameda Kai

WEUBOPOYEG PTTOPET VO TTEPIEXOVTAI ECAIPETIKA EUPAEKTA

UAIKG. EAéyxete 1O TTGVTA TIPIV XPNOIUOTTOIACETE TO

TMOTON BEpPOTNTAG.

Otav epydleote oe PIKPA 1 AKAVOVIOTOU OXHAHOATOG

QVTIKEIPEVA, TTIAVETE TA JE PEYYEVN ) KAITT.

BeBaiwbeite 611 0 dIAKATITNG AsiToupyiag BpiokeTal Tn

B¢éon off TTpIv ToTToBeTACETE TN PTTATApIQ.

A@aipéoTe T pTTaTapia ommé TO TMOTOAI  Beppou

aépa otav dev To Xpnoidotroleite. BeBaiwbeite 611 TO

TOoTON BeppdTNTAG dev Eekivdel Tuxaia. Av To THIOTOAI

BepudTNTAG  OTOMATACEl 600 TO  XPNOIUOTIOIEITE,

amoouveEéDTE TO ATO TO pPeUPa Kal TTNYQIvETE TO yia

oépPIig o€ e§ouaiodoTnEVO KEVTPO OEPRIG.

MAvToTE VO TTAPOPEVETE CUYKEVTPWUEVOI OTN OOUAEIX

0ag Kal EVEPYEITE PE YVWHOVA TNV KOIVF AOYIKF KaTd

TNV eKTEAEON TNG £pyacdiag oag. Mnv XpnoIYOTTIOIEITE TO

epyaAeio av €ioTe kKoupaopévol | AauBAveTE QAPUAKA
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TIOU UTTOPEI Va Gag TTPOKAAEGOUV UTTVNAIQ.

Mnv xpnoiyoTrolgite TTOTE TO TMOTOAI BeppdTNTOG OF
ouvduaopd e SIOAUTEG.

MeTd Tn Xprion, a@aipéCTe TUXOV UTTOAEiPATa UTTOYIAG
1 BEPVIKIOU atTd TO akpo@UOIOo Kal TIG {UOTPEG. YTTAPXEI
Kivduvog Trupkayiég.

Epyadeote avTa o€ XWpo e Kaho e¢aepiopd. Nipddeg
Kal UTTOAgigpaTa pTToyIdg pe Baaon Tov poAupdo eival
€CAIPETIKA TOEIKG.

Mnv ekBéteTe Ta epyaAeia ptratapiag ot Ppoxn A
uypacia. Edv ptmrel vepd o€ epyakeio prratapiag,
UTTAPXEI KivOUVOG NAEKTPOTTANGiag.

XpNOIYOTTOIEITE TO TTPOIGV POVO yia TN XPAoN Tou Kal
OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO EYXEIPIDIO.

Av 10 TTPOi6V Oev AsiToupyei CWOTE, €xel TTEEI, QOApEI,
£xel peivel o€ eEWTEPIKG XWPO A €xel BouTnxBei o€ vePo,
TINYQiVETE TO GTO TTANCIE0TEPO KEVTPO OEPPIG.

Mnv xelpieoTe TOV QOPTIOTH ) TO TIPOIOV PE UYPd XEpIa.
To Tpoidv TIPETTEl va QopTideTal e ToTroBeoia OTTOU
n Beppokpacia givar Tavw ammd 10°C aAAd kdTw atd
38°C.

OAHIIEZ AZOAAEIAZ MIMATAPIAZ KAI ®OPTIZTH
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DpovTioTE va CUVOEETE KAI VO ATTOOUVOEETE OCWOTA TN
uTTartapia.
e ToToBeTNON PTTATAPIOC:

— ToTroBeTAOTE TNV PTTATAPIC OTO €PYAAEiO.

—  BeBaiwBeite 6T 01 E00xEG OTIG BUO TTAEUPES TNG
yTTaTapiog KAEIdWvouv oTn B£on Toug Kail 6TI n
uTratapia gival KaAd TOTToBETNUEVN OTO TTPOIOV
TIPIV EEKIVATETE TN XPRON Tou.

e AQaIpEon YTTATAPIOD:

— ThéoTe T dykioTpa 010 TTAGI TNG PTTOTAPIOG.

— AogaipéaTe TNV PTTaTapia atro To pyaAeio.
Agaipeite TNV pTTaTapia 6tav dev XPNOIPOTIOIEITE TO
TIPOIOV Kal TTPIV TO O€PRIG.

Mnv TOTTOBETEITE TIG PTTATAPIEG KOVTA O QWTIA A
BepuoTnTa. YTapyel Kivduvog €kpnéng.

O1  €TTavVOQOPTICOPEVEG  UTTOTAPIEG  TTPETTEI
agaipouvTal aTTd T CUCKEUR KATA TN @OPTION.
Mnv avapiyvUete d1a@opeTIKOUG TUTTOUG PTTATAPIWV A
VEEG KAl XPNOIMOTTOINUEVEG PTTOTAPIEG.

O1 ptatapieg TPETTEl va ToTToBeTNOOUV PE TN OWOTH
TTOAIKOTNTA.

O1 pmatapieg Tou €xouv €favTtAnBei, Tpémel va
agaipolvTal atrd T GUCKEUN KAl VO ATTOPPITITOVTAl JE
ao@aAcia.

Av n OuoKeun TTPOKEITAI VO OTTOBNKEUTEI Kal va un
xpnoipotroinBei yia peydAo dIAOTNPA, APAIPEDTE TIG
uTTaTapieg.

va

Ta TEPUATIKA TTapoxng Oev TIPETTEI va
BpayukukAwvovrTal.

Y& Ouvlnkeg akpaiag xpnong R Ot aKpaieg
Oepuokpaoieg, pTopei  va  TpokAnBei  diappon

ptatapiog. Av €pBel uypd ot eTa@r pe TO JEPQ,
TAUBEiTE yia TOuAGxIoTov 10 AETITG Kal OTn OUVEXEIa
¢{nTAOTE Aueca GUPPBOUAR yiaTpoU.

O1 pymratapieg eKAUOUV agpio udPoyovo Kal JTTopolv va
ekpayoUv Trapoucia TNYAG avaeAegng, 6TTwg @Adya
evalopatog. lMNa va peiwoeTe Tov Kivduvo cofapol
TPOUPOTIOPOU, PNV XPNOIYOTIOIEITE  TTOTE  KavEVA
QaoUPHPATO TTPOIOV OTTOU UTTAPXOUV VOIXTEG PAGYEG. AV

| EAANVIKG

n pTTatapia eKpayei, NTTOPET va eKTIVAEE! UTTOAEiPpaTa
KQI XNMIKG. X€ TTEPITITWON ETTAPAG PE aUTA, EETTAUVETE
apéowg PE VEPO.

Ymdpxel Kivduvog nAekTpotrAngiag Otav n ptratapia
POPTICETAI O€ EGWTEPIKO XWPO ) OE UYPEG ETTIPAVEIEG.
Mnv ekBETETE TOV QPOPTIOTH) G€ GUVONKEG UYPaTiag.

H xprion eaptnudtwy Tou dev TpoTteivovTal R Sev
TwAoUvTal ammd TOV KATOOKEUOOTH TOU (QOPTIOTH
yTTarapiag, UTTopEi va 0dnynoel o€ Kivduvo QwTIdg,
nAekTpoTTANSiag r) TpaupaTiopou.

MNa va peiwoeTe Tov Kivduvo @Bopdg 0To TWHA Kal TO
KOAWDIO TOu QOPTIOTH, TPARATE aTTd TO BUCHA Kol OXI
atrd 70 KAAWDIO, OTAV TOV ATTOCUVOEETE.

BeBaiwbeite 611 To KaAwdIo BpiokeTal ag B€on dTTou dev
uTTopei va TratnBei, va pigel katolov ) va uttoBAnBei o€
®Bopa.

Mnv  XpnOIPOTIOIEITE TTPOEKTAOEIG, €KTOG av  eival
amoAUTwg  amapaitnto.  H  xprion  akatdAAnAng
TIPOEKTOONG WTTOPEI va odnyAoel 0€ KivOUVO QwTIAg
KOl NAeKTPOTTANGiag. Av TIpETTEl va  XpnolpoTToindei
TIPOEKTOOT, BERaiwOEiTE OTI:

a) O1 mepodveg 010 BUOHA TNG TIPOEKTACNG EXOUV TOV
idlo apiBuo, péyebog kal oxAua OTTWG aUTEG OTO
BUoua Tou QOPTIOTH.

b) H tpoéktacn eival cwoTd KaAwdIWPEVN Kal O€
KOA NAEKTPIKA KATEGTOOT.

Mnv xpnoiyoTToIEiTe TOV QOPTIOTH PE POaPUEVO KOAWDIO
n Bouopa. Xe Tepimrwon BAGRNG, va avTikataoTaBei
APEOWG OTTO EIBIKO TEXVIKO.

Mnv XpNnOIMOTIOIEITE TOV POPTIOTH av ExEl DEXTEI duvaTd
XTOTINMA, €xel TTECEl 1) €XEl POOPEi PE OTTOIOVONTIOTE
&AAo TpoTTO. IMNnyaiveTé Tov o€ évav e1dIKG TEXVIKO.

Mnv amoouvappoAoyeite Tov  @opTioTh. Tnyaiveré
Tov O€ évav €IBIKO TeEXVIKO OTavV XpelddeTal oépPIs i
ETTIOKEVEG. H ea@aApévn eTTavaouvapuoAdynan PTropei
va 0dnynael o€ Kivduvo NAEKTPOTTANEIAG 1 QWTIAG.

MNa va pewoere 1OV Kivduvo  nAekTpoTTAngiag,
aTTooUVOEDTE TOV QOPTIOTH OTé TV Tpifa TIpIv
TIPOCTIOBNOETE VO KAVETE €PYOOiEG OUVTAPNONG N
kaoBapiopou. H atevepyotroinofy Tou ammAwg dev
MEILVEI TOV KivOuvo.

ATtroouvd£éoTe TOV QOPTIOTH amd Tnv TIpia étav dev
XPNOIYOTTOIEITAl.

Kivduvog nAektpomAngiag. Mnv ayyilete 1O pn
MOVWUEVO TUAUO TOU OUVOECHOU N TO [N HOVWUEVO
TEPHATIKG TNG PTTATOPIOG.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOIMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MIMATAPIAZ

A NPOEIAOMNOIHEH

MNa va ammoTpémeTal Tov Kivouvo Trupkayidg Adyw
BPOXUKUKAWMATOG,  TPAUMOTIOMOUG A gnuiég  Tou
TIPOIOGVTOG, va N BuBiCeTe TO EpyaAEio, TOV AVTAAAOKTIKO
OUCOWPEUTA I TN OUOKEUN QOPTIONG O€ UYPA Kal va
@POVTICETE, WOTE va PN diElIodUouV Uypd OTIG CUCKEUEG
KOl TOUG OUCOWPEUTEG AIOBPWTIKEG i AYWYIPEG UYPEG
0ouCieg, OTTWG OAATOVEPO, OPICHEVEG XNMIKEG OUOIEG
KOl AEUKQVTIKG 1) TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA,
UTTOPEi VO TTPOKAAETOUV BpayuKUKAWA.

@
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META®OPA MIMATAPIQN AlGIOY SYMBOAA ETO MPOION

MeTtagépete TN pTraTapia O¢ CUPQWVIK PE TIG TOTTIKEG
£0BVIKEG DIOTAEEIG KAl TOUG KAVOVIOUOUG.

Tnpeite OAEG TIG EIDIKEG ATTAITACEIG OTN CUCKEUATIa KAl 0TNV
ETIKETA KATA TN METAQOPA TWV UTTATAPIWV OTTO TPITOUG.
E¢ao@aligete 611 dev Ba €pyovTal OE ETTAQPH Ol PTTATAPIES
HE GAAEG pTTaTAPiEG A ME aywyIha UAIKG KaTtd Tn SIGPKEIX
NG METAPOPAG, TIPOOTATEUOVTAG TOUG  €EKTEBEINEVOUG
OUVOEOPOUG PE POVWOT, KN aywylpa TrwPata f tavia.
Mn METOQQEPETE PTTATAPIEG TTOU €XOUV  XTUTTHMOTA R
Siappor). EvnuepwOeiTe atTd TN TTPOKTOPEIO HETAPOPWV YIa
TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

INQPIZTE TO MPOION ZAX

BAérre oghida 88.

Akpo@UaoIo TIoTOAIoU BeppoU aépa ‘#y OUKPAVIKS OTIHA GURHOPOWONC
001
|

MpoeidoTroinan ac@aAegiag

Zuppépewon CE

BAT
ZuvexEg pelpa

A

EurAsian orjpa moTtoTnTag

o
= |
—

MapakahoUpe diaBaoTe TIG 0dnyieg
TIPOCEKTIKA TIPIV EEKIVAOETE TO PNXAVNUA.

KoupTri ammac@dAiong Tng okavdaAng
AloK6TITNG

Aapn, yovwpévn emipaveia Aapng
dwg LED

Akpoguaio diavopéa

AKPOQUOIO CUUTTUKVWTH

OUpa pmaTapiag

ZYNTHPHZH

Zeotn em@aveia! Mnv ayyieTe!

Ta NAEKTPIKA TTPOIOVTA TTPOG ATTOPPIYN
Oev Ba TTPETTEI va aTToppITITOVTAl Padi
pe Ta oikiakd atréBAnTa. MapakahoUue
QAVOKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol
QAVTIOTOIXEG £YKATAOTAOEIG. MIAOTE

HE TIG TOTTIKEG APXEG 1) TOV TTWANTA YIa
Va 00G EVNPEPWOOUV OXETIKA PE TA
TTPOYPAUHATA AVAKUKAWONG.

ONoOrWON =

A NPOEIAOMOIHEH

To TTpoidv dev TTPETTEI TIOTE VO OUVOEETAI OE TTOPOXH
10XU0G 6Tav guvappoAoyeite e€apTripaTa, 6Tav diegayeTe
pubuioeig, kaBapioud, auvtipnon f éTav To TTPOIGV de
xpnaoipotroieital. Mia ammoolvdeon Tou TIpoidvTog Ba SYMBOAA =TO EFXEIPIAIO
euTTOdioEl TUXQiO €EKKivnon, n oTtroia Ba pTopoloe va

TrpoKaAéoel coBapd TpaupaTioud. m

. i ’ i Znueiwon
m Katd TN Ouviipnon,  XPnolgoTrolEite  uoévo

TTAVOUOIOTUTTIN avTOAAOKTIKG. H Xprion oTroloudATroTe
GAAoU avTaAAGKTIKOU UTTOPED va TTAPOUCIACEl KivOuvo
1 va TTPoKaAéaEl {nUIG OTO EpYaAEio 0ag. “‘EEE§§ AVTaANGKTIKG Kal €EapTrAPaTA TTwAOUVTAI
m  ATo@UyeTe TN XpAon OICAUTWYV KaTtd Tov KaBapioud - XwploTd
TTAQOTIKWYV €§apTNUdaTWY. Ta TEPICOOTEPA TTAAOTIKA
HTTOPOUV va UTTOOTOGV {NUIG T TN XPrioN OPICHEVWY 0 gkéAouBeg  TTPOEIBOTIOINTIKEG  ASEEIC KOl EVVOIEC
SI0AUTWY TTOU BIaTIBEVTaI OTO EUTTOPIO. XPNOILOTIOIEITE TipoopifovTal va EENyAoOUY Ta ETTTTEdA KIVBUVOU Trou
Kabapd Travid yia TV amopakpuveon g BPopias KAl uvaéovTal JE QUTS TO TTPOIOV:
okévng avepaka.
m  X€ Kapia TTEPITTITWON PNV ETITPETTETE TA UYPA QPEVWY, A KINAYNOZ
n Bevdivn, TpoidvTa pe BAon To TETPEAAIO, QIO TIOU  YTro8eikvUel pia TTIKEMEVN ETTIKIVOUVN KATAOTAON, N
SIEI06U0LY KATT. va €pXOvVTal O€ ETOQN WE TAAOTIKA  oroia, av Sev amo@euxBei, Ba odnyroel oe BAvVaATo i
THAMATA. Ta TTPOIOVTa auTA TTEPIEXOUV XNUIKEG OUTiEg GOBAPG TPAUNATIONO.
TIOU UTTOPOUV Va TTPOgEVACOUV {NUId, va PEIWCOUV M
VO KATAOTPEWOUV TO TTAACTIKO. A MPOEIAOMNOIHZH
m O kaBapiopdg kai n ouviipnon omé TO0 XPNoTn,  YTodelkvuel pia duvnTikd emTKivduvn KatdaTaon, n oTroia,
aTrayopeVeTal va  ekTeEAoUVTal aTmé  TaIdId  Xwpis  av dev amo@euyBei, Ba odnyroel oe BavaTto ) coBapd
emiBAeyn. TPAUPATIOPOS.
s [ £YaAlTE ao@AAElo  Kal  agloToTia, OAe
ol srnc\r(Keuég prlrrpéngl) va 6|s§dyo§/m| amoé évg A MPOZOXH
€£0UCI000TNUEVO KEVTPO OEPRIG. YmodeikvUel pia duvnTiKA €TTIKIVOUVN KATGOTAON, N OTToid,
av dev aTToPeUyBei, EvOEXETAI va 0dnyroel o€ eAappu 1

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ PETPIO TPAUUATIOHG.

AVOKUKAWVETE TIG TIPWTEG UAEG avTi va Tig NMPOZOXH
TIETATE WG aTroppipyara. MNa Tnv TpooTacia
E ToU TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEI Va YiveTa | SiaAoyn
mmmm  TOU £PYAAEioU, TwV EEAPTNUATWY KOl TWV
OUOKEUOOIWY TOU.

(Xwpig mrpoeidotroinTikd oUpBoAo) Emionuaivel pia
KOTAOTAON TTOU EVOEXETAI VO TTPOKAAEOEI UANIKEG NUIEG.
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English Francais Deutsc Espafiol Italian Nederlands  Portugués
Product specifications (':aracté!'lsthues i Produkt-Spezifikationen Eepacicacipesie] Specifiche prodotto Productspecificaties Eepeciicaccesog
I'appareil producto produto
Heat gun Pistolet Thermique HeiRluftpistole Pls‘tola de aire Soffiatore ad aria calda |Pistolet Thermique Plstolq de
caliente aquecimento
Model Modele Modell Modelo Modello Model Modelo
Voltage Tension Spannung Tension Voltaggio Spanning Voltagem
Maximum temperature | Température maximale | Hochsttemperatur Temperatura maxima | Temperatura massima [ EHED Te'm _peratura
temperatuur maxima
Air flow Débit d'air: Luftdurchsatz Flujo de aire Flusso d'aria Luchtdebiet Fluxo de ar

Weight - excluding

Poids - sans batterie

Gewicht - ohne Akkupack

Peso - Excluyendo

Peso - Senza gruppo

Gewicht - exclusief

Peso - excluindo

battery pack conjunto de bateria | batteria accupack conjunto de bateria
Weight Poids Gewicht gzsﬁn el §Z§§ndo uanto gj:ecz;komsti de :;Zs:cordo com
According to EPTA- Selon la procédure GemaR EPTA-Verfahren 9 . o d 9 )
Procedure 01/2003 EPTA 01/2003 0172003 procedimiento EPTA |indicato dalla EPTA- | EPTA-procedure o Procedimento
01/2003 Procedura 01/2003 01/2003 EPTA 01/2003
Replacement parts Piéces de rechange Ersatzteile Piezas de repuesto | Ricambi VERERERIED e
onderdelen sobresselentes
" Conjunto de Montage Conjunto do
Nozzle assembly Embout Disen-Baugruppe boquillas Gruppo ugello mondstuk bico

Magyar

LietuviSkai

Technické tdaje produktu

Horkovzdu$na pistole

Model

Elektrické napéti

Maximalni teplota

Proud vzduchu

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2003

Nahradni dily

Sestava trysky

Termék miiszaki adatai

Hélegfave

Tipus

Fesziiltség

Maximalis hémérseklet

Légaram

Témeg - akkumulator

nélkl

Témeg
A 01/2003 EPTA-eljaras
szerint

Cserealkatrészek

Fuvoka szerelvény

Specificatiile produsului

Suflanta cu aer cald

Model

Tensiune

Temperatura maxima

Debit de aer

Greutate - exclusiv

acumulatorul

Greutate

in conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2003

Piese de schimb

Ansamblu duza

Produkta specifikacijas

Tehniskais féns

Modelis

Spriegums

Maksimala temperattra

Gaisa plisma

Svars - iznemot
akumulatora iepakojumu

Svars
Saskana ar EPTA
procedaru 01/2003

Mainas detalas

Uzgala mezgls

Gaminio techninés
savybés

Karsto oro dziovintuvas

Modelis

Jtampa

Maksimali temperattra

Oro srautas

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris

Pagal Europos elektriniy
jrankiy asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg 01/2003

Atsarginés dalys

Antgalio uzdéjimas

Toote tehnilised andmed

Kuumadhupuhur

Mudeli téhis

Pinge

Maksimaalne temperatuur

Ohuvool

Mass - vélja arvatud
akupakett

Mass
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2003

Varuosad

Otsaku tarvik




Svenska

Varmepistol

Model

Spaending

Maks. temperatur

Luftstrom

Veegt - Batteri
medfelger ikke

Veegt
| henhold til EPTA-
procedure 01/2003

Reservedele

Dyseenhed

Varmepistol

Modell

Spanning

Maximal temperatur

Luftflode

Vikt - Batteri
medféljer ej

Vikt
Enligt EPTA 01/2003

Reservdelar

Montera
munstycke

Tuotteen tekniset tiedot

Lampopistooli

Malli

Jannite

Enimmaislampdétila

limavirta

Paino - ilman akkua

Paino
EPTA-menetelman
01/2003 mukaan

Varaosat

Suutinkokoonpano

Produktspesifikasjoner

Varmepistol

Modell

Spenning

Maksimal temperatur

Luftstrom

Vekt - uten batteripakke

Vekt
I henhold til EPTA-
prosedyre 01/2003

Reservedeler

Dyseenhet

XapaKkTepucTuku
vanenvsi

CTpounTenbHblii theH

Mogenb

Hanpsixexve

MakcumansHas
Temneparypa

BosaywwHbIi noTok

Bec - 6e3
aKKYMyNSTOPHOI
Gatapen

Bec

CoortBeTtcTByeT
Tpe6osaHuam EPTA-
Procedure 01/2003

3anacHble YacTi

Conro B cbope

Polski

Parametry techniczne
Opalarka
Model R18HG
Napigcie 18V ===
Temperatura mak Ina| 470 °C
Wydatek powietrza 170 l/min
Waga - bez akumulatora | 0,61 kg
Waga
Zgodnie z procedurg 1,03 kg
EPTA 01/2003

Czesci zamienne

Zespot dyszy 5131042184

EAAnvik

Specifikacije
proizvoda

Puhalo vruéeg zraka|

Model

Napon

Maksimalna
temperatura

Protok zraka

Tezina - baterija nije
ukljucena

Tezina

Prema EPTA-
postupku 01/2003

Zamjenski dijelovi

Sklop mlaznice

v KpalHCbKa
Slovensko Slovencina bBb. ykp Tirkge
MOBa
Specifikacie TexHuueckn UE "
Specifikacije izdelka XapaKTepUCTUKN Uriin Ozellikleri
ki XapaKTepucTUKn
produktu p P! npoaykTy
Toplotna pistola Teplovzdu$na pistol Tonnwren TexHiqHWit cheH Isitma tabancasi
nucTonet
Model Model Mogen Mapka Model
Napetost Napétie Hanpexenve Hanpsbxenne Gerilim
Najvisja temperatura| Maximalna teplota R ET:E b Azami I1s|
patypa ypa
Pretok zraka Prietok vzduchu Bw3nywer notok MoTtoky nosiTps Hava akisi
Hmotnost - - .
Teza - razen baterij |okrem jednotky g::gol;:: S:r; 'HZ?; - ggtl:lka- t: :Ir:::
akumulatora . i 2 Y
Tez o
Silzaadno S Hmotnost Terno Bara (signosigHo go|Adirlik
ostopkom EPTA Podla EPTA- (cvoTBeTCTBUE C npouenypu EPTA  |EPTA-Prosedrii
51/2023 Procedure 01/2003 |EPTA 01/2003) 01/2003) 01/2003'e gére
Vymenitelné diely |Nadomestni deli CwmsiHa Ha YacTn BanacHi YacTuHmn Yedek parcalar
Sestav Sobe Zostava dyzy MoriTa Ha Hacapka y 36opi Nozul takimi
nosute

Mpodiaypapég
MpoiévTog

MoTéA BeppdTnTag

MovtéAo

Taon

Méyiotn
Beppokpacia

Pon aépa
Bapog - xwpig
HTaTapia

Bapog
ZUpQwva P TNV
Aiadikaoia EPTA
01/2003

AVTaANGKTIKG

Aiaragn
aKpopuaiou

R18HG

18V ===

470 °C

170 I/min

0,61kg

1,03 kg

5131042184




English

Francgais

Deutsch

Espariol

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Lithium-lon

Compatible charger (not|
included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible
(non compris)

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegeréat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

16n-litio

Cargador compatible|
(no incluido)

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

loni di litio

Caricatore
compatibile
(non incluso)

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Bateria e carregador

Baterias compativeis
(ndo incluida)

lao-Litio

Carregador compativel
(ndo incluida)

Cestina

Magyar

Latviski

Lietuviskai

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Akkumuléator és tolté

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

incarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)




Svenska

Pycckui

Polski

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Litiumjon

Passande laddare
(inte inkluderat)

Akku ja laturi

Yhteensopiva akku Ki

(ei mukana)

Litiumioni

Yhteensopiva laturi

(ei mukana)

Batteri og lader

batteripakker

Barapes v 3apsiaHoe
YCTPOVACTBO

Cosmectimasn
Gatapes

(ikke inkludert)

Litium-lon

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

(He BXOAWT B KOMMAEKT
rocTaBki)

JIuTnit-MoHHas
aKKyMynsTopHast
batapes

CosmecTumoe
3apsiAHOe YCTPOCTBO
(He BXOAWT B KOMMMEKT
rocTaBkm)

Akumulator i tadowarka

Pasujgce akumulatory
(nie dotgczona)

Li-lon

Odpowiednia
tadowarka
(nie dotgczona)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C

yKkpaiHcbka

Hrvatski Slovensko Slovenéina Bwnrapus 10BE Tirkge EAnvika
Baterija i punjaé Baterija in polnilnik Akug‘lu_lator a EaTepl" A 11 3apAAHO AKyMyJ'ISlTOp ! Batarya ve sarj aleti Mnawp!u Kai
yerp pucTp PopTIoTNG
S CbBmecTuma o .
s Kompatibilna CymicHuit ZupBari
Kglz?rgantgltln';?eri'a Zdruzljive baterije  |jednotka gggyﬂ:ﬁg”a akymynaTop Uyumlu pil takimi | pmraTapia
?nije uk{ju(:eno)J (ni priloZen) akumulatorov (nie je e Bmploqua B (He BxoanTb B (dahil degildir) £V )
sUcastou balenia) KomnnekTa) KOMMNEKT) TrepIAapBaveTal)
RB18L13
RB18L15
RB18L20
P . o o . . . RB18L25
Litij-ion Litij-ionska Litium-iénova Jutneso-itoHHa TiTiit-ioHHnit Lityum-iyon NiBiou-l16vTwy RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90
BCL14181H
& T S0 BCL14183H
i LBMECTUMO yMiCHUIA upBaToo
Kompatibilni punja¢ | Zdruzljiv polnilec ﬁgﬁ?.g%ﬂz"&?e e 3apsAHO YCTPOIACTBO| 3apsigHnid npucTpiit | Uyumlu sarj cihazi | opTioTno Eg}gégg
(nije ukljueno) (ni prilozen) sl](':ajst'ou balerJIia) (He e BKnoYeHo B (He BxoauTbL B (dahil degildir) (dev
KOMMneKTa) KOMMIeKT) TrepIAapBaverar) RC18115
RC18120
RC18118C




®

@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux & la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
— Iutilisation de pieces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiinrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden miissen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschéaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:
—  Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch duRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
— normaler Verschleil von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehdrteile oder Ersatzteile
— mit dem Geréat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und
normalen VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschrénkt auf Service- und Wartungssatze,
Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum ber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ilhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon
unbertihrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich aulerhalb dieser Gebiete an |hren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra

serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningdn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningln producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents



®

@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

—  qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con [l'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia €& valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
—  elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigédo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagédo por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigées. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

—  quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagéo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

—  desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

—  utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nédo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgdes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o enderego do remetente e
acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Estagarantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkebte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakreevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekraeftelseskvitteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veaerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kabes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet,
kulbgrster, lejer, besninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER
Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns majlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och déar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kdpdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin @r begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till féljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsorjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

—  normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  tillbehor till elverktyg som medftlide verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasror, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foéljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld& mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttidja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetadn sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopdivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tdman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittényt korjata epépétevéa ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
—  ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellistd kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
—  sahkétydkalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tykalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranteréat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvét koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssd, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid ldahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktay (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for &4 ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbeher levert med verkteyet eller kjopt separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fgring

—  Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den fglgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjgp av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH NPUMEHEHUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMMMO 3aKkOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX NpU MOKyMke, AaHHOe wusaenve
MOKPLIBAETCS rapaHTVell B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBLIMU HIKE MyHKTaMu.

1. TapaHTWiiHbIn nepuop Ans nokynatens cocTaensiet 24 mecsiua cC
Aatbl NOKynkv wagenus. [lata nokynku AomkHa ObiTb noaTBepaeHa
NOMNHOCTLIO 3anOfHEHHbIM I'apaHTI/IPIHbIM TanoHOM M YEeKOM O MOKyMkKe.
,D,aHHOE usgenve npeaHasHa4yeHo TOMbKO ANA YaCTHOro UCNoNb30BaHUA
nokynarenem. |-|03TOMy rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTcs Ha
ucnonb3oBaHue B I'IpO(*)eCCVIOHaﬂbeIX NN KOMMep4eCcKnx uensax.
2. I'IpeuycMoTpeHa BO3MOXHOCTb NpoANeHns Ansa 4actu M3/Je]'|lr1|7l TIVHEeKN
AMNeKTPOMHCTPYMeHTOB (AC/DC) rapaHTUitHOro nepuofa C MNOMOLLbIO
peructpauum Ha cailTe www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTpymeHTa Ha
npozneHne rapaHTUiiHOTO NepuoAa YeTko ykasaHo B MarasuHax u /
UMM Ha ynakoBKe / W COMEPXWTCS B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY
nokymeHTaLmu. KoHeuHbI nonb3oBaTenk [OMMKEH 3aperucTpuposaTh
CBOW MPUOBPETEHHBIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHel ¢ AaTbl MOKYMKW.
KoHeuHbIii nonb3oBaTtent MOXeT 3aperncTpupoBaTh CBON WHCTPYMEHT Ha
npoAneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MpOXWUBAHWS, eCnv OHa ykasaHa
B (hopmMe OHMamnH-perucTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbIi nonb3oBaTternb
AOIMKEeH AaTb CBOE Corfacue Ha XxpaHeHue AaHHbIX, KOTopble HeOﬁXOﬂMMO
BBECTUN B OHMaiiH-opMy 1 NPUHATL NpaBuna v ycnosus. MogreepxaeHve
perncTpaunn, KOTopoe Bbl MOMy4nTe No ANMEKTPOHHOMU NoYTe, 3anoNHEeHHbIN
rapaHTUMHbBIN TanoH U OpUrKHarnbHbIN YeK, B KOTOPOM yKa3aHa Aata
nokynku, GyAyT CRyXWTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHO rapaHTum.
3. TapaHTusi NoKpbIBaeT B TeYeHue rapaHTUMHOrO nepuoaa Bce AedeKTb
KayectBa wnu martepwana wu3genua Ha aaTty  noKynkw. I'apaHmﬂ
orpaHu4eHa PeMOHTOM U / UK 3aMEHOM U He BKIIOYaeT HuKakue apyrvue
OﬁﬂGQTeﬂbCTBa, BKMO4asi, HO He OorpaHuynBancChb Cﬂy‘flaﬁHblMM wnu
KOCBEHHbIMU beITKaMM. I'aparm/m CTaHOBUTCS HeneﬁCTBMTeﬂbHoﬁ, ecnu
n3genve ncnonb3oBanocb He MO Ha3HaYeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
naHHbIM B PykoBofcTBe momb3oBaTens unuM  Bbino  HenmpaeunbHO
noakmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:
nobble noBpexageHua wusgenus B pesynbTate HenpaswunbHOro
TeXHu4eckoro OGCny)KVIBaHMH wnu  HedocTaTovHOro yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nobble n3genusi, NOABEPrLINECS N3MEHEHUSIM U MoAMdMKaLMK

—  nioBble M3Aenusi, OpUrMHanbHbIe WAEHTUNKALIMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbIn HoMep) Gbinu NOBPEXAEHbI,
W3MEHEHbl NN yaaneHb!

—  nobble NoBpexAeHVs, Bbl3BaHHbIE HECOBMIOAEHUEM WHCTPYKLWIA
PykosozcTBa nonb3osatens

—  nmobble U3genus, He cepTUULMPOBaHHbIe Mapkuposkoii "CE" ans
npogaxw B EBponeiickom cotose

—  nobble unsgenus, noasepriunecs nonbITkam peMoHTa
HekBanuuLMpoBaHHbIM paboTHUKOM vnu 6e3 npeaBapuTensHOTO
yTBEPX/AEHUS KoMnaHuel Techtronic Industries.

—  nioBble M3enus, NOAKMIoYeHHbe K HenpaBUibHOMY WCTOYHMKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpshkeHue, YactoTa)

- nobble noBpeXaeHns, Bbl3BaHHbIE BHELWHUMU BOS[JEI;ICTBVI;IMVI
(xumndeckme, usnyeckue, yaapbl) Unu nocTOPOHHUMI BeLLECTBaMM

- ©CTEeCTBEHHbI U3HOC 3anacHbIX ,ﬂeTaﬂel;l

—  HecooTBETCTBYIOLIEE MCMOMNb30BaHIe, Neperpyska MHCTPyMeHTa

- UCnonb3oBaHWe HeyTBepXAEHHbIX akcecCcyapoB U HEOPUTrMHAamNbHbIX
3anacHbIx Aetanei

- akceccyapbl ANeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTaBNAeMble C UHCTPYMEHTOM
wnu ano6peTaeMble 0oTAeNbHO. K 3TOMY CMUCKY OTHOCATCH, HO HE
VCYEPnbIBAIOT ero: CBepna LypynoBepToB, apenei, abpasvsHbie
ANCKU, HaXAa4Hylo GyMaI'y, nessusi n GokoBble HanpasnawLwne

- KOMMOHEHTbI (,quanM n aKceccyaphl), noABepXXeHHble eCTeCTBEHHOMY
W3HOCY M paspbiBy, BKMKOYAs, HO He OrpaHu4MBasicb Habopbl Ans
TexHu4yeckoro o6cny>KV|Bava, yronbHble LWETKW, MNOALWUMHUKK,
naTtpoHbl, nepexofguuku SDS, kabenu nuTaHus, AONOMHUTENbHbIE
PyYKu, PyTNApLI AN TPAHCNOPTUPOBKY, WNNGOBANbHbLIE MNOAOLBLI,
nbinecbopHukW, TPyBKkU ANsS OTBOAA MbINW, BOWMOYHbIE LWAGbI,
WITbIPY U NPYXWHbI yAAPHBIX KMoYeit n ap.

4. [ns npoBeAeHUs TEXHWYECKOro OBCnyXuBaHWs wagenve cregyet
HanpaensiTb B aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIe LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ONst KaXZOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWXKE CMUCKE afpecoB CTaHUuii
cepBUCHOTO obcnyXunBaHNs. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsioT n3aenust B cepaucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenus B cepBUCHbIA LeHTp RYOBI, usgenue fomkHo GbiTb
6esonacHo YyNakoBaHO W He coAepXaTb HUKAKUX OnacHbIX BeLLecTs,
TakMx Kak GeHauH, AOMmKeH ObiTb noanucaH agpec OTnpaBuTens U
COMNpOBOXAATbCSA KPaTKMM ONMUCaHnem HemcnpaBHOCTU.

5. PeMOHT / 3aMeHa NPOBOANTCA B paMKax HacTosLei rapaHTm BecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMIO W He HaYMHaeT HOBbIA rapaHTUAHLIA
nepuoa. 3ameHeHHble AeTani W MHCTPYMEHTbl CTaHOBATCS Haluei
COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX — CTpaHax —OTnpaBuTenb  [OMKeH
onnaynsaTtb CTOMMOCTb OTMpaBkW. Baluy 3aKOHHbIE MpaBa, BO3HMKILME
PN MOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTAKTCA HEN3MEHHBIMN

6. [anHas rapaHTus AeiictButensHa B Esponeiickom CoobliecTse,
Weenuapun, Vicnangum, Hopeeruu, MuxteHwrteiine, Typuun n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuil obpallaiiTec kK CBOEeMy aBTOPU30BAHHOMY
auvnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIOTCS N YCHOBUS KaKux-nn6o
[pYrvX rapaHTuii.

YMOMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LLEHTP

YTo6bl HalTu GnvKanlumin YNonHOMOYEHHbI CEPBUCHBINA LIeHTP, obpatutech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdcz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancija,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowaé nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrédta
zasilania (nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwo$é),

—  jakichkolwiek uszkodzern spowodowanych wptywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, migedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnicg boczng.

—  elementéw (czesci i akcesoridow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowg, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dofgczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione cze$ci lub narzedzia stajg sie naszg
wtasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

®

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také niZze uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésici a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotiebitelll. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi

svUj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnli od data nakupu. Koncovy

uZivatel se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, kterd musi zadat na internetu, a

prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni

faktura s datem koupé poslouZi jako diikaz o prodlouZené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné

dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odskodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym uceldm, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zpusobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veSkeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— vedkeré 3Skody zplUsobené nedodrzovanim pokyni uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

—  nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartact,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZzek, zapadek a
pruzin rdzového utahovéaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

zGstavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navtivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az tjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthaté ez az opcid. Ezenkivil a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérél e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas sorén keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6étartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartas koévetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszadm) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeléléssel nem rendelkezé termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelel6 (dramerdsségd,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kilsd (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd
karokra

—  acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhuzoéfejek, furoszarak,
csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek
és kiegészitk, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszololap,
porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, litémiives csavarbehaijtd gép
csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszdgokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt

kildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis idétartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba keriiinek. Egyes orszagokban a

szallitas vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo torvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kozosségben, Svajcban, Izlandon,

Norvégidban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

feszlltségli,  frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldldsahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulata mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de
rezidentd dacad aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. Tn plus, utilizatorii finali trebuie si-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a fnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
—  oricarui produs necertificat CE
— oricarui produs asupra céaruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzéatoare
(curent, tensiune, frecventa)
—  oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fard a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. n anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparati RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. 1n afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodro$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek

nosiitits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretéji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslegts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lieto§anas nodiluma rezultata

—  nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u saraksta. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitads dalas

vai instrumentu k|dst par mdsu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdgjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveice, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalposanas centru, apmeklgjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkima jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sitiloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir gelezZtes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verZliarak¢io kaiscius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros
centry adresy sgrase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantja galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http:/uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva téestuseks on vaja arvet voi mdnda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) tédriistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista véimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lépptarbija peab

registreerima oma uued téoriistad interneti teel 30 péeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  valismojude (keemilised, fiilisikalised, elektrilodgid) voi vodrkehade
tekitatud kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista Glekoormamine

— heakskiitmata tarvikute voi osade kasutamine

—  koos tddriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi viima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondité6d / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad véi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riiki

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile i

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http:/uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produZzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZe se registrirati za produZeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni raun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne

ili posliedicne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koriSten u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzro€enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podioZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto uklju€uje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, priklju¢ni kabel, pomo¢nu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljug, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljedec¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, Ge je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-posSte, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  3kodo, ki jo povzro¢ijo zunaniji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni
obrabi, med drugim vklju¢no s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljikovimi krtagkami, lezaji, vpenjali, svedrni prikjucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plos¢ami, vreCkami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turéiji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo dria,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny

pre spotrebitelov a len na stukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouZzitia na profesionalne a komercéné ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost predizenia zarugnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia nékupu. Koncovy pouzivatel sa

mbéZe zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu Gdajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o prediZenej zéruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZziadne dalSie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato

zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikatné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
Cislo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji ozna¢enie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napatie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zaklpené oddelene. Takéto vyligenia sa vztahuji, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kotlce, brusny papier
a cepele, bo¢né vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podloZky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to

prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svaj(:iarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, ¢i sa da uplatnit’

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B AOMbIHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, MPON3TUYaLLM OT NokynkaTa,
TO31 NPOAYKT € 0BXBaHAT OT rapaHLns, KakTo € U3NOXKEHO NO-A0NY.

1.

[apaHUMOHHUAT CPOK e 24 Mecella 3a KNMEHTM U 3arnovsa fa Teue oT
[leHsi Ha 3akynyBaHe Ha npogykta. Tasu fgaTta Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa Unu Apyro AokasaTencTso 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboTeH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n nuiHa ynotpeba. CriefosatenHo
He ce [laBa rapaHLuA B Cry4ail Ha u3rnornasaHe OT NpothecoHanucTy Nnm
C Tbproscka Lien.
ChblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3@ YAbMKABAHE Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsTa Ha enekTPUYEckn UHCTpymeHTn (AC/
DC) cnep u3TM4aHeTo Ha onucaHusi Tyk Ype3 peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkaTa MnM BbTPe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAyKTa € MOKa3aHO SCHO Aani MHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK.
KpanHuat notpebuten TpsbBa ga peructpupa CBOWTE HOBOMPWUAOGWUTM
VHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkute Ha 30 AHW OT fgatata Ha MoKymka.
KpaiHnaT notpeGuten Moxe Aa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHuus
B AbpkaBaTa cu Ha npeGuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (hopmynsipa
3a OHMalH PerucTpauusi kato MsICTO, Kb[eTo Tasu Onuusi € BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiHuTe noTpebutenu TpsaGea [a AafaT CbINAcMeTo Cu1 3a
CbXpaHEHUE Ha JaHHWUTE, KOWUTO Ca 3a[bIDKUTESHM 33 NOMbIIBAHE OHMaNH,
v Tpsbea aa npuemar obwmte ycnoeusi. MonyyeHOTO MOTBbPXAEHNE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo No eneKTPOHHa Mola, W OopurMHanHara
dakTypa, nokassalla fjatata Ha NoKyrka, Le Cryxar KaTo [oKkasaTerncTso
3a yAbKeHaTa rapaHLms.
FapaHunsTa nokpuBa BCMYkW fedekTM Ha npofykta no Bpeme Ha
rapaHLMOHHIUA CPOK, KOMTO Ce AbMkaT Ha npobnemn B u3paboTkarta unm
maTtepuannTe kbM MOMEHTa Ha rokynkata. FapaHuusTa e orpaHuieHa ao
PEMOHT W/MNN 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIU 3a[bIKEHMS), BKIIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailHu WnM KOCBeHU WeTW. FapaHuusTa e HesanuaHa,
aKko MpofyKTLT € W3NOMN3BaH HenpaBWMHO MMM B NPOTUBOpEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 KO € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLms He Baxm 3a:
— LTV Mo NpoflyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktuka
—  NPOAYKTYW, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN UNK MoaAMULIMPaHI
—  MPOAYKT, NPy KOMTO OPUrMHANHNTE MapKUPOBKN 3a WAEHTUMKaLmMS
(TbproBcka Mapka, CepUeH HOMep) ca M3TPWUTW, MPOMEHEHW Wnn
npemaxHat
—  nospeaa,
MHCTPYKLIAN
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  MPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelueHve ot Techtronic
Industries.
—  NpOAYKT, CBbp3aH KbM
(amnepas, BonTax, YectoTa)
—  LUETW, NPUYNHEHN OT BBHLLHU BAUAHNS (XUMUYHW, (DU3UYHN, yaapu)
MW Hyxau BelecTea
—  HOpMarHo U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT
—  Henoaxoasiya ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa
—  M3non3saHe Ha HeooBpeHM akcecoapy unm Yactn
—  AkcecoapuTe 3a eneKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT Ca MPefoCTaBeHu C
VHCTPYMEHTa UMK Ce KyrnyBaT OTAEmNHO. Tean U3KIMIoYeHUs BKITIoYBaT,
HO He caMo, HakparHWLM 3a OTBepTKa, CBpeana, abpasnBHi AUCKoBe,
LIKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BogAaY
—  KOMMOHeHTM (4acT M akcecoapw), MOANOXKEHU Ha ecTecTBEeHO
M3HOCBaHE, BKIIOYUTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTU 3a o6CnyxBaHe
M noaApbxKKa, kapOGOHOBM YeTkW, Narepu, NaTPOHHWK, NpucTaska
cbe cepeano SDS wnu npuemMHo YCTPOWCTBO, 3axpaHealy kaben,
criomaraTenHa pbkoxsaTka, KyTUsi 3a TpaHCropTupaHe, WnudosbyYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpb6a 3a oTBeXAaHe Ha npax, hunLoBK
Wwanbw, WndToBe 1 NPY>KUHW 33 BUHTOBEPTW U Ap.
3a obcnyksaHe npodykTbT TpsbBa Aa ce uM3npaTh WK 3aHece Ha
oTopuanpaH cepeus Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika Abpkasa B CreaHuUs!
CMCBK C afipecyu Ha CepBu3n. B HKOM AbpKaBu MECTHUAT ThproseL Ha
RYOBI noema 0TroBopHOCTTa @ U3npaTty NpoayKTa 0 CEPBU3EH LEHTbP
Ha RYOBI. lNpu n3npalyaHe Ha npogykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea
na e onakosaH GesonacHo 6e3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeH3uH, aa
e MapkupaH ¢ ajpeca Ha noaatens u NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue
Ha nospepata.
PeMoHTbT/3aMaHaTa no cunata Ha Tasu rapaHuus ca 6esnnathu. Te
He BOAST [0 YAbMKaBaHe MMM NOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.
CMeHeHUTe 4acTu MMM WHCTPYMEHTW cTaBaT Hala coBcTeeHocT. B
HAKOW [bPXaBu TakcuTe 3a [oCTaBka WNM u3npallaHe Tpsibsa fga ce
nnaTsT oT noAatens. 3akoHOYCTaHOBEHUTe BW Mpasa, NPou3TUYaLLM OT
3akynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu
Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata obLHocT, LlBeiiuapus,
Wcnanawa, Hopeerus, JluxteHwaiin, Typums n Pycua. V3BbH Tesn
obnacTu ce cBbpXeTe C yMbIHOMOLLEHUsA Tbprosel Ha RYOBI, 3a aa ce
YCTaHOBU Aanu e NpuroxumMa fpyra rapaHums.

npuYnHeHa OT HecnasBaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C

HenoaxoaAawo  enekrposaxpaHsaHe

YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP
3a na HamepuTe YMbIHOMNMILEH CEpBU3eH LieHTbP 6nM3o A0 Bac, noceteTe
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3arafnom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYMKW, Lien
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rapaHTIEl, LWO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

lapaHTiiiHWiA nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 Mmicaui i NounMHaeTbes
3 MOMeHTY npuaGaHHs uUboro npucTpok. Lis fgata nosuHHa GyTu
3a[J0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiHOMYy TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
pO3pOGneHnid i NpU3HAYEHW TiNbKU ANs CMOXWBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMEpLiiiHOro BUKOPUCTaHHS
LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTpayae rapaHTito.
IcHye MOXNMBICTb NOAOBXWTW rapaHTIiHWIA Nepioa ANs YacTUHK MiHIAKn
€neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOTo/NoCTiiHOro CTPyMy), MoHaz nepioa
onncaHuii BUWWE 3a [OMOMOrol peecTpauii Ha calTti www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, Aki MalTb NpaBo Ha MOAOBXEHHS rapaHTiiHOro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HaYkM LWOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi
/ Ta pokymenTauii o npuctpoo. KiHueBuin KopucTyBay MOBWHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuaGaHuii NPUCTPiid OHMaiH npoTsirom 30
aHiB 3 patm nokynkw. KiHueBuin KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTucs
ONA NOAOBXKEHHS rapaMTiiHOrO nepiody B CBOIW KpaiHi MocTinHOro
nepebyBaHHA, SKWO BOHA € [OCTYNHOW Yy BIAMOBIAHIM onuii oHnaiiH
dopmu peectpauii. Kpim Toro, KiHUEBi KOpMUCTyBadi NOBWMHHI AaTU CBOK
3rofly Ha 36epiraHHs AaHuXx, siki HeObXiAHi ANs BBEAEHHS OHMNalH, a Takox
BOHU MOBUHHI MPUIHSATY NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMAHHS MiATBEPIKEHHS
peecTpauii, sike BiANPaBNAETLCA Ha afpecy enekTPOHHOI nowTW, Ta
opuriHan rapaHTUiHOTO TarioHa i3 3asHadyeHolo fatol nokynku Gyne
CryryBaTit JOKa3oM MOAOBXKEHOI rapaHTii.
apaHTisi NOLWMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOLO NPOTSTOM rapaHTiiHOro
TEepPMiHy LOAO HeAOTPUMaHHS CTaHAapTiB BUPOGHMLUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis 06MexyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bkntoyae B cebe Byab-skux iHWUX 3060B's3aHb, B TOMY Yucni, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNaKoBMX Ta NodanbluMx NOWKOomKeHb. MapaHTia
He Alie, SKILO NPUCTPIi BUKOPUCTOBYBABCH HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUi 3 ekcnnyartauii abo 6ys HenpasWULHO NIAKMIOYEHMA A0 Mepeski.
[laHa rapaHTia He NOLUMPIOETLCA Ha:
—  npucTpoi, wo 6ynu MOWKOMKEHI Yy pesynbTaTi HenpasuibHOro
TEXHIYHOro 06CNYyroByBaHHS;
—  npucTpol, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikoBaHi;
—  NpuCTpOi, opuriHankbHe ifgeHTudikaliiiHe (ToBapHWiA 3HaK, cepiHnin
HOMep) MapkyBaHHs sikux 6yno nolukogpkeHe, aMiHeHe abo BuganeHo;
—  OyAb-siKi MOLUKOMKEHHS, 3arnofisiHi HeAOTPUMAHHAM HCTPYKLUii 3
ekcnnyarauyii;
—  MpUCTPOI, L0 He MaloTb MapkyBaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yT BigpemMoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM daxiBLem
abo 3a BigcyTHOCTi nonepeaHLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi O HEBIAMOBIAHOMO AXXepena XWBNeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, yactoTa);
—  ByAb-siKi MOLIKOMKEHHS CIPUYMHEH] 30BHILLHIM BMIMBOM (XiMiYHUM,
i3nyHNM, cTprGKam Hanpyru) abo CTOPOHHIMM PeHOBUHAMM;
—  HOpMmarlbHy aMopTM3aLlilo 3anacHNX YacTuH;
—  HeBiAMNOBiHE BUKOPUCTaHHS!, NePEBAHTaXEHHS! MPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas A0 €neKTPOIHCTPYMEHTY, Lo MocTayaeTbCsi pasoMm 3
npuctpoem abo KynyloTbCA OKpemo. Taki BUHSTKM BPaxoBylTb
ane He € of ANs HaKol iB BUKpyTOK, CBepaen,
abpasunBHUX AUCKIB, HAXAAYHOrO Nanepy Ta nes, GiYHUX HaNPSMHNX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHM Ta NpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMarbHOro
3HOLLYBaHHS!, BPaxoByloun, ane Ge3 OBMEXeHHs Ha KoMMnekTn
npoinakTvkn Ta TexHiYHoro oBCnyroByBaHHs, BYFifbHI  LWiTKK,
NIALUMNHUKK, NATPOHK, KpinnexHst abo npuriom SDS ceepaen, kabeni
KMBIMEHHs, AO0ATKOBI PYKOSITKM, HOXNM NS TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicbyBanbHi nnacTuHK, Milwku ans 36opy nuny, TpyGku Buxnony,
heTpoBi KinbLs, WTUPI | NPYXUHW raikoBepTy i T.4.
[ins oBcnyroByBaHHs, NpUCTpiii Mae GyTn BianpasneHuit abo nogaHni [o
OfIHOTO 3 aBTOpPW30BaHUX cepsicHMX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ana
KOXHOI KpaiH1 y HaCTynHOMY nepeniky aapec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aesaknx
KpaiHax micuesuit gunep RYOBI 3060B's3y€eTbCs BiANpaBUTU NPUCTPIN A0
cepaicHoro LeHTpy RYOBI. lNpw BignpasneHHi NpucTpoio Ao cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiit Mae 6yTn HafiiiHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
Hebe3neyHoro BMICTy, Hanmpuknap GeH3uHy, 3 MNO3HAYEeHOK aapecol
BiNPaBHYKa Ta CYNpOBOKYBATUCA KOPOTKVM OMMUCOM HECTPaBHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 W€l rapaHTii 3aiNCHIOETHCS GE3KOLUTOBHO.
Lle He e ocHoBOW ANsi NOAOBXEHHs abo Mo4aTky HOBOrO rapaHTiiHoro
nepioay. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagn nepexoasTb A0 BRAcHOCTI
komnaHii. Y faeskvx kpaiHax BapTicTb AoctaBku abo nowuTosi BUTpaTv
MoBUHHI ByTW cnnayeHi BiAnpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI npaBa
MOKYMNLS Ha NPUCTPII 3aNULIAITLCS HE3MIHHUMN
Ls rapaHTia pie B €EBponeiicbkomy Cotosi, LLseruapii, lcnanaii,
Hopserii, MlixTeHwTeiHi, TypeuuunHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byae
nacka, 3BepHiTbcs 0 odiuiiiHoro gunepa RYOBI, wo6 BusHauutH, 4n
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

NS OTPUMaHHS OHOBIEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
BigsigaiTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Urlinin satin alindigi tarihte
baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tliketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.
Elektrikli el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu
sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine
uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun
olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,
Grlin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri
satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi tilkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda
belirtiimisse, uzatilmis garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin - gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin
vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit
teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin
kaniti olarak degerlendirilir.
Garanti, Urtiniin alim tarihindeki is¢ilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti suresi iginde olusacak butlin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhlidii kapsamaz. Garanti, Griintin
koétd, kullanicr kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
trlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar
—  degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin
— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldiriimis herhangi bir Gri
—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar
—  herhangi bir AT disi Griin
—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da o6n eden Techtronic
Industries onayi alinmadan onarilmis herhangi bir
— uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmls herhangi
bir Grlin
— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar
— normal aginir ve yipranir aksam
—  uygunsuz kullanim, aletin asiri ylklenmesi
—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglar, agindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler
—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémdir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, glic kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).
Uriniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gétiiriimesi
gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz triinii RYOBI servis
teskilatina gondermeyi ustlenir. Bir (rin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, driiniin giivenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.
Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez
Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Tirkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegcerli olup olmadigini belirlemek icin Iitfen yetkili RYOBI distribiitériinizle
irtibata gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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RYOBI

EkT6¢ amé Ta VOpIpa SIKAIWUATA, TA OTToia TTPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETI TG €yyUNan, AETITOEPEIEG TNG OTTOIag akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia Tng £yyUnong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 Urveg Kal apxiger
amd TV nuepopnvia ayopdg. H nuepounvia 8a Tpémel va avaypd@eTal
oV amodeign 1 oe GAAO aTodEIKTIKG ayopdg. To TTpoidv éxel oxedlaaTel
Kal TIPOOPIZeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKA XPron OTmd  KATaVOAWTEG.
ZuveTtig, dev TrapéxeTal eyyUnon O TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
EHTIOPIKAG XPAONG.
Ymdpxel n duvardtnTa MEKTAONG TNG £YYUNONG YIA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOUEVOU XPOVIKOU
JIOOTAHATOG, HEOW Eyypa@ng oTo BIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§IudTNTa TV EpYaleiwv pe SuvatdTnTa €TTEKTAON TNG TTEPIGIOU
eyylnong avaypdgetal pntéd OTa  KATAOTAPOTA  Kai/fp €mavw  OTn
OUOKEUOTIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIOVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VO KATAXWPIOE! T TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEia
online, eviég 30 nuepwv até TNV nuepopnvia ayopds. O TeAikdg xprAoTng
HTTOpEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong OTn Xwpa Karolkiag,
e@oéoov auTr) TepIAapBaveTal aTo online €VTUTIO €yyPAPAG, EGV UTIGPXE!
n Suvarétra eméktaong. EmimAéov, o TeAikoi xprioTeg Ba Tpémel va
TIAPEXOUV T CUYKATABEDT| TOUG yia TNV ATTOBAKEUAT TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta oTroia o@eiAouv va kataxwpioouv online, dTTwg kai va atrodexBoUv Tou
6poug kai Tig TrpoUTroBécelg. H amédeign emBeBaiwong g eyypagng,
n otmoia amooTéAAETal péow email, Kal N TPWTOTUTIN aTrédeIgn ayopdg,
n otroia avaypd@el TNV nuepopnvia ayopdg, amoteAoUv ammodeIKTIKA TNG
TTapaTeTapévng yyonong.
H eyyUnon kaAUTITEl GAa Ta EAATTWHATA TOU TIPOIOVTOG, KATA TN dIGpKEIa
NG TEPIGdOU €yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY 1} aoToxiag
UAIKOU KaTd TNV Nuepopnvia ayopdg. H eyyUnan TeplopileTal oTny ETTIOKEUR
kai/ij TNV avTikardotaon kai Sev TrepIAapBavel Kapia GAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, CUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWY
Inuiv. H eyyinon Sev 10x0el £pOOOV, £XEl ONUEIWBET KAKOUETAXEIPION
TOU TTPOIdVTOG, dev EXOUV TNPNBEI 01 0BNYiES Tou eyXEIPIBiOU OBNYIWV 1 TO
TTPOidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:
—  omoladAToTe {nUIG OTO TIPOIGV, N OTIoia €ival ATTOTEAETUA KOKMAG
ouvTApNong
—  OTI0I08ATIOTE TTPOIdV, TO OTT0i0 Xl aAAOIWOET A TpoTTOTTOINGET
—  OTI0I0dATIOTE TIPOIdV, OTO OToio £Xel aAAOIWBE], TpoTToTIOINGE 1}
a@aipeBei T YVACIO avayvwpioTIKG (Ofpa KoTaTeBEV, OEIpIaKog
apiBuog)
—  omoladiToTe {nuid TTpokANBei Adyw pn THPNONG Tou eyxelpidiou
odnyIwy
—  OTI0I0BATIOTE TTPOIGV Xwpig orjpavan CE
—  OTIOI0B8ATIOTE TTPOI6V, GTO OTIOIO £XEl YiVEl TIPOOTIABEIN ETTIOKEUNG ATTO
U KaTapTIOPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0I0BNTIOTE TTPOIGY, TO OTToi0 £XEI TUVOEDET Ot akaTAAANAN TTapoxn
PEUPATOG (APTTEP, I0XU, CUXVOTNTA)
—  omoladAToTe {nuIG €xel TTPOKANBEl aTmd €§WTEPIKEG EMIOPATEIG
(XNMIKEG, PUOIKEG, KAUDWVIOHOUG) i EEVEG ouTieg
—  @ualo)loyiki pBopd Kal prign avTaAAAKTIKWOV
—  akaTaAANAN xpron, uTrEpPOPTWON Tou epyaieiou
—  XPAON Hn evOEDEIYUEVWV EEAPTNPATWY 1} AVTAAAGKTIKWY
—  Eoptiuata  nAeKTPIKWV  epyaAEiwv  TTOU  TTOPAOXEBNKaAV — HE
T0 epyakeio 1 ayopdoTnkav EexwpioTd. TEToleg  eaipéoelg
TrepIAaUBAavouy, eVBEIKTIKG, HUTEG KaToaBiSiou, TpuTravia, Siokoug
Agiavong, yuaAdxapTo Kal AETTidEG, TTAEUPIKO 0dNyo
—  Egaptripata (avTaAAaKTIKG Kal aE00UGp) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKK
@Bopa kal Bpadan, CUNTTEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEUNG
& ouvTipnong, YNKTpWV AvBpaka, EPedpavwY, TOOK, EE0PTNHATWY
A utrodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 16x00g, BondnTikrg AaBng,
BaAitoag peTagopdg, Baong Tpieiou, cakoUuAag CUANOYIG oKOVNG,
owAnva egaywyng okovng, PodEAWV TOOXAG, HUTWV Kal eEAATNPiwV
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAIWV, KTA.
To Tpoidv Ba Tpémel va amooTalei i va TapadoBei yia ETTIOKEUr
A ouviipnon ot efouciodotnuévo anueio oépPig Tng RYOBI Tou
TrepidapBaveral oTov akdAouBo katdAoyo SieuBUvoEwv yia KEBe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG Onpeio TTwANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV aTmoaToAr Tou TTPOidvVTog OTo KevTpIKG OépPig NG RYOBI. Katd tnv
atmooToAr evog TIpoidvTog ot onueio oépPig NG RYOBI, auté Ba Trpétrel
va gival aoQaAwg CUTKEUAOPEVO, Xwpig ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTTWG,
TreTpéAalo, va gépel Tn diElBuvon Tou ATTOOTOAEQ Kal va oUVOSEUETal aTTO
G0vTopN TEpIypagn g BAGRNG.
H emdiéopbwon / avrikataoTtaon utd Tnv Trapoloa eyylnon TapEXeTal
dwpedv. Ae gUVIOTE TTAPATACNG TNG TIEPIGBOU £yyUNONG i EKKivon véag
TEPIGdOU eyyunong. Ta pépn Tou avTikabioTavral TepIEpXovVTal OTNV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPICPEVEG XWPEG, Ta eVOEXOHEVa £€0da TTapdadoong 1y
peTagopdg Bapuvouv Tov ammooToAéa. Ta vopipa SIKalwuaTd oag, Ta oTroia
armoppéouv atd Ty ayopd Tou epyaAgiou, dev Biyovtal.
H mapouoa eyyinon ioxler oty Eupwtraikr) Kovétnta, tnv EABerTia,
v loAavdia, T Noquviu, 10 Aixtevatdiv, Tnv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKTO; Twv 1T(]pC(Tf[]VuJ rrsploxuuv aag WGDGK!})\OUUE va EWlKOlVNVﬂUSTE
HE E§ou0|o§omp£vo Kamu‘rnua n(u)\nong ¢ RYOBI, mpokeipévou va
dlamoTwOEi éva 1oxUel kaTola GAAn eyyonon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioete éva eouaiodoTnpévo KEvIpo O€pPig OtV TIEPIOXT] OaG,

ETTIOKEPTEITE

T oehida http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.
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RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI e legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sité kdytetdan lisenssin puitteissa.
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siensemcsa mosapHbiM 3HakoM KomnaHuu Ryobi Limited, ucrions3yemsim no nuyeH3uu.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencjg.
RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében térténik.

RYOBI este o marcé comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizatd sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited prec¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI* yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna zndmka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e mbpeoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnonssa nod nuueHs.

RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i sukopucmosyembcsi 3a niueH3ieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI amoreAei eutropiké anua s Ryobi Limited kai xpnoiuotmoieitar uerd amé xopriynon adeiag.

@
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